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Caput I. 
Conspectus codicnm Zenobii. 

§ 1. Athous Milleri (M) et LanTentiantLs Fresenii (L). 
Duo viri Gottingenses cum anno h, s. XXXIX. epitomen Zeno- 
bianam ederent^ non usi sunt nisi eodieibus proverbia secundum 
litteras disposita exhibentibus. Neque quin hic ordo ab ipso 
Zenobio institutus sit dubitaverunt, quamquam Suida teste in 
tres libros opus suum ille divisit.^) Unde profectu8iamH.Weber 
Philol. suppl. in p. 556 copias Zenobianas a diasceuasta re- 
scriptas et recentiorum more dispositas esse coniecit. 

Sed iam aliud fundamentum iactum est huic quaestioni 
nova quadam Zenobii recensione reperta, quam primus Miller 
ex amplo illo codice Athoo excerptam publici iuris fecit in 
Miscellaneis a. 1868 editis p. 341—384. 

Continet Aihous, de quo videnda quae Miller exposuit 
1. s. s. p. 341 sqq. et apud Fresenium *de X^HeuiV Aristoph. exc. 
Byzant.' p. 46 sqq., primo loco opuscula varia et excerpta 
glossematis et notis marginalibus instructa, ex quibus notanda 
KdTwvoc TrapaiveTiKd iieTevexO^VTa . . . Tuapd . . . MaHi|iou 

1) Suid. 8. V. ZT]v6pioc cocpiCTi^c, iraibcOcac bf 'P\ii\ix^ ^irl 'AbpiavoO 
Kdcapoc, ^TpaM^cv ^mTOfAfiv tuiv irapoi)LiiOL>v Ai60|jIOU Kal Tappaiou ^v 
PipXioic T, |Li€Td<ppaciv ^XXt]victI tuiv lcTopiuiv CaXoucriou toO *PujfAaiKoO 
^CTopiKoO Kal Tiliv KaXoufx^vwv aOToO peXOiiv, TCvcGXiaK^v cic 'A6piav6v 
Kaicapa, Kal dXXa. Fluxerant haec ex celebri Fhilonis Byblii opere (cf. 
r^anb, de Suidae biograph. p. 36). Quae observatio alicuius erit momeiiti 
in difficili illa quaestione quam de Stephani Byzantii proverbiis primus 
instituit Wamkrossius de paroemiogr. (Gryphisw. 1881) p. 30, cum cura nec 
aine optimo eventu retractavit lungblutius quaestion. de paroemiogr. (Hal. 
Sax. 1882) p. 29—31. Utri faveat peritum non fugiet. 

CauBixjs, Analecta. 1 
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ToO rrXavoubou (fol. 27); deinde a fol. 30' ad 46 sub titulo 
<(Znvo>piou^)^7TiTO|ifi TiuvTappaiou Kai Aibujuiou 7rapoi|iiaJV guattuor 
novae proverbiorum eonlectiones se excipiunt, quarum tribus 
ppiorjbus tabulae* lemmatum praeffxae sunt; sequuntur fol. 
41 — 54 excerpta ex Claudii Casilonis*), Didymi, Zenodori, 
Suetonii, Aristophanis Byzantii opusculis grammaticis. Dolen- 
dum, quod Athous aetatem non tulit integer. Nam ut primum 
folium avulsum et dubiam illam in excerptis Aristophaneis 
(Fresen. p. 49) lacunam omittam, quaternione ut videtur eliso 
tota fere conlectio tertia (prov/ 18—175) et quartae initium 
intercidit (Fresen. p. 48, Wamkr. p. 3 sq.). Praeterea alterius 
conlectionis proverbia 1 — 15 et quartae ut postea videbimus 
exitus desiderantur; neque unquam in M ea exstitisse, codicis 
Laurentiani consensus efficit (Fresen. p. 48). 

Grave enim illud, quod M accepit damnum aliquatenus 
resarcire possumus Laurentiano LXXX 13, quo conlectiones 
ni et IV fere integrae servatae sunt. Tertiam Athoi con- 
lectionem eandem esse atque nobilem illam, quam Plutarchi 
nomine inscriptam primus Gronovius m decimo thesauri volu- 
miue ex codice Laurentiano edidit, Wy ttenbachius et Duebner in 
Plutarcheis, in paroemiographis Leutschius repetierunt, iam 
pridem Miller demonstraverat p. 344. Fresenius autem, cum 
excerpta illa grammatica Milleri retractaret, per Aeneam de 
Piccolomini Laurentianum iterum inspiciendum curavit invenit- 
que, plane gemellum eum esse Athoi, nisi quod permulta 
omiserit, servata m angustum coegerit mutilaveritque, scrip- 
torum testimonia constanter fere oppresserit (Fresen. p. 38). 
Continet autem L secundum Bandinium vol. III p. 202 sq. loco 
I — X Xenophontea, loco XI p. 146 ^excerpta tria ex Polybii 
historiarum libris de diversitate rerum publicarum', notis mar- 
gini adiectis instructa; de reliquis ipsum audi Bandinium: 

'XII p. 169^ [= M fol. 27] Catonis carmina paraenetica 
a Maximo Planude e Latino in Graecum translata . . . 



1) Miller p. 340: 'Le.B du mot B(ou est mSme en rouge pour in- 
diquer une maiuscule.' In archetypo igitur, quod saepissime est obser- 
vare, litterae aliquot exciderunt. 

2) Sophista fuit quarti p. Chr. n. saeculi ex luculenta Nauckii con- 
iectura Bull^tin . . . de St. P(^tersb. XIII 1869 (=» M^Ianges Gr.-Rom. III.) p. 381. 
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XTTT p. 172 [= M III p. 369] sequuntur variae proverbi- 
orum coUectiones tacito collectoris nomine^). Prima inc. Okoi td 
MiXrjcia . . . [= Pseudoplut. 1]. Des. 6 ^v Teixicx} fipujc . . . 
[Pseudoplut. 11 31]. Sunt proverbia CXXVIII quae in fine de- 
nominantur TTXouTdpxou Trapoi|iiai aic 'AXegavbpeTc dxpu»VTo . . . 

XIV p. 175 alt^a proverbiorum collectio, item tadto coh 
lectoris nomine, continet proverhia XXIX, quorum initium est: 
oiba ci|iujva Kai ci|iU)v iixe' teXxivujv qpucei pacKdvujv 
ovTUJV, ktX. [= Zenob. Par. V 41, deest in M]. Des. eTriCKU)- 
tttovtcc Tivec eXctov. 

XV p. 176 [= M p. 407] quaedam verborum explicationes 
. . . inc. ^CTia ktX. 

XVI p. 177 [M p. 399] XeHeic HXdTujvoc- inc. i^ b'8c ktX. 
XVn p. ead. ^ aliae eiusmodi voces . . . quibus titulus 

quidem praeerat, sed deinde fdt abrasus . . . [deest in M, cf. 
Fresen. p. 9*]. 

XVni p. 180 redeunt alia proverbia in tres sectiones 
divisa cum ipsorum elencho singulis praevio. Prima sectio 
[= M IV p. 376] proverbia continet circiter LXXX alphabetice 
disposita et a litteris A et B tantummodo incipientia. Inc. 
"Appujvoc PioT piov, em tujv TToXuTeXeci TpaTi^Caic xpwJMevuJV ktX. 
Des. paTTapiZeiv KaTd juiijuiTiciv Tf^c qjujvfic, ibc t6 TroTTTruCeiv li 
dTTo pdTOu Tou icTxvocpujvou [= M p. 383]. Huius tamen primae 
sectionis elenchum in ultima codicis pagina reperies, cui pro- 
pterea sequens monitum legas appositum: outoc 6 TrivaH tou 
TTpujTou T|ir||iaToc Tujv 7rapoi|aiujv dvaTTobicac toivuv eic t qpuXXa 
€iipric€ic TauTac. Secunda sectio [= M I p. 349] p. 183 pro- 
verbia continens LXX, inc. Kabiaeia vikti ^tti tujv pXaPepuJC 
Ktti dcujuicpopujc dauToic vikujvtujv [M I 1] des. etpriTai ouv 
€TTi Tuiv ouTUJC xotpi2o|Lievujv. Tcrtia tandem p. 185^ [== M 
11 p. 359], proverbia complectens LXXI. Inc. cppoupeTv, li 
TTXouTeiv ... [M II 14]. Des. o0ev Kal Tdc TTpiriveujv T^vaiKac 
6|ivuvai t6 TTapd bpuv ckotoc [M II 108].' 

1) Reiecisse yides iam Bandiniuiu sinistram Gronovii de Plutarcho 
auctore coniectnram etiam H. Webero Philol. suppl. III 560 probatam. 
PlQtarchum grammaticum a philosopho seiungendum sibi finxit B. Volk- 
mann Tlutarohs Leben und Schriften' p. 117, ceteri plerique cum 
Schneidewino praef. p. XXXVI titulum ut commenticium damnaverunt, 

1* 
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Luculentis his Bandinii excerptis paroemiographorum edi- 
tores non excitatos esse ad Laurentianum inspiciendum, sane 
mirandum. Sed magis etiam mirum^ quod qui post Freseniiim 
de Zenobio egerunt, ne Bandiniana quidem recte adhibuerant. 
Nempe Fresenius, qui de proverbiis non agit nisi in trans- 
cursu, loci 'SlVIII bonam partem totumqjfe locum XIV omisit 
p. 8, ubi de Laurentiano secundum Bandinium exponit. Hinc 
Wamkrossii error, qui m L sicut in M quattuor proverbiorum 
conlectiones exstare credit (de paroemiogr. p. 4 sqq.) cu7n 
exstent quinque, qmrum una in M omnina desideratur. Nam 
dubitationes, quas de Bandinii illa nova conlectione Fresenii 
silentium mihi moverat, exemptae sunt, cum codicem — eo- 
dem fere Hempore quo iuspiciendum eum curaturus eram — 
Halas transmissum inspexissem atque conlationem perlustrassem 
ab Henrico lungblutio confectam et perbenigne utendam mihi 
concessam. Neque novicia est aut additicia, sed in codicum 
M L archetypo, immo in ipso fortasse M olim exstitit, Nam 
continetur volgatis Zenobii codicibus, de quibus mox dicendum, 
in M autem finis quoque antecedentis conlectionis et ioitium 
insequentis desiderantur.^) Itaque cum in universum Athous 
ordinem integriorem servasse videatur, quippe in quo excerpta 
grammatica non temere inculcata sint in proverbia, hunc 
archetypi pi:overbiorum ambitum formamque ex M et L 
restitues: 

M L Archet. 

4. xvm 2 I 

5. xvm 3 II 

1. Xm (Pseudoplut.) m 



I inc. a Kab|i6ia vikti 
II inc. a Tov KoXocpuJva . . 
m inc. ab d|iouc6T€poc Aei- 
PriOpiuiv; maxima pars 
(18— fin.) deest. 
— lacuna 

IV initium deest. 



2. XIV inc. ab olba Cimuj- 
va Kai Ci|LiuJV d/uie 

3. XVIII 1 inc. "Appuivoc 
PioT piov 



IV 



1) NeBcimus, ntrnm onus quaternio elisus sit, an plures; praeterea 
vel quaternionem etiam paucula ista conlectionis IV proverbia in L una 
pagina comprehensa complecti potuisse, non est cur neges. 
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Quae de archetypo coniectura certo codicum volgatorum, in 
primis Bodleiani, testimonio comprobabitur, in quibus pro- 
yerbia Zenobiana Laurentiani illa excipere solent sub singulis 
litteris tertiae potissimum conlectionis frustulis adhaerentia: 
quo de cf. tabulas infra cap. III § 2 compositas. 

Haec cum ita sint, in disputatione nostra conlectiones 
singulae ex eo quo in archetypo se excepisse videantur ordine 
denotabuntur. Priores igitur conlectiones tres secundum codicem 
M inscribi, quartam quam dicimus Laurentiani alteram in M 
omissam, quintam Athoi quartam esse invenies. 

Cetera \lla ex iis quae M et L continent, non sine idoiiea 
causa exscripsimus. Nam partem excerptorum illorum — 
Catonis sententias Planudeas et glossas Aristophaneas — 
eadem fere misera forma etiam Parisinus reg. 1630 servavit 
a Fresenio p. 10 sq., 14 sq. descriptus; proverbia nunc quidem 
omissa. Itaque ipsum archetypum codictm M L Paris., qui 
Planudis (circa a. 1325 florentis) libellum continent eadem 
manu qua excerpta grammatica et proverbia scriptum (Fresen. 
p. 11, 43) recentissimum est, multo quam Zenohii Parisinus re- 
centius: quod cum demonstravisset Fresenius p. ll^), reticere 
non debebat Warnkrossius. Nimirum miscellaneorum a gram- 
luatico aliquo ultimae Byzantinorum aetatis conflatorum tene- 
mus reliquias. Atque nescio an deperditus huius classis codex 
Terbis cuXXotai ^k ttoXXujv inscriptus fuerit et ab excerptis 
Plutarcheis inceperit, sicut Parisinus (Fresen. p. 10). Certe 
Erasmus sub ^collectaneorum Plutarchi' nomine proverbia citare 
solet Athois simillima (Wamkross. p. 4 not. 11). Habes enim 

apud Erasmum in ML 

1. ex conl. in. 

ni7,49 Ai|iobuipieTc. 'In proverbiorum col- 61 M (1)34 L 
lectaneis, quae Plutarchi nomine fe- 
runtur, huiusmodi reperio fabulam, 
Cum aliquando Peloponnesus \ . . 
annonae laboraret inopia' etc. 

1) Cf. p. 45: 'archetypum illud et ipsum infimia Byzantinortm tem- 
poribns tribtterim.' 
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apud Erasmum 
III 7, 83 eTTi puj)Lioi;c \ . . refertur in collectaneis 
quae Plutarchi titulo feruntur nec 
explicatur'. 
„ „ 84 Ca)Liiu)v Xaupa ^ . . in commentariis 
quae Plutarcho inscribuntur'. 
*,, „ 85 Taivdpiov KaKOV ^) 
„ „ 86 6 A^cpioc TTpuXic ^ . . Plutarchus in 
adagionum collectaneis, si modo non 
fallit titulus'. 
„ „ 88 Tov ^v Cd)Liiu KO)Lir|TTiv \ . . recensetur 

in Plutarchi collectaneis'. 
,, „ 89 boOXov ouK &f{jj ktX. 
„ ,y 90 TpiTTi KcqpaXfi ktX. 
„ „ 91 d KopivGia loiKac xoipOTru)Xr|ceiv 
*„ „ 92 Kupvia dTTi 
„ „ 93 dpiraTd Kotutioic 

2. ex conl. IV. 

III 1, 94 Td €K TTaXaiac \ . . Recensetur in Plu- 
tarchi collectaneis'. 
„ „ 96 bavdKTi 
„ „ 97 pdyac ^CTTiKac 

3. ex conl. V. 
III 7, 98 KapKivov 6p0d pabiZeiv bibdcKeic 
*„ „ 99 GdXaccav dvTXeic 

„ 10, 76 (post locum Plutarchi de fort. Alex.) 
aiYa TTjv oupaviav ^TTiTeXXoucav 
eGedcavTo 

„ „ 77 ctii eic TTjv dopTfiv 

78 Tdx' eic6|iec0a )LidvTeu)v uTi^pTepov 

79 pd)Li)Lia KuZiKTivdv 
„ „ 80 pouKoXrjceic 

.4. ex conl. I. 
III 10, 81 "CMPapoc ei^i 
„ „ 83 ^)Lioi |ieXf|cei TauTa ktX 
„ „ 84 ioQTX] TToXXdc (sic!) ?xoiJca 



99 » 



in MLi 
101 M 70 I. 

eTTl pu))Li6v 

92 M 61 L 



84 M 


54 L 


70 M 


42 L 


148 M 


108 1. 


146 M 


107 L 


137 M 


99 L 


130 M 


92 L 


128 M 


90 L 


112M 


78 L 



(2)4 L 



5 


L 


15 


L 


(3>6 


L 


17 


L 


(3)26 


L 



27 L 



p. 381 ML 
p. 383 ML 
p. 384 M L 

8 M 5 L 

29 M 20 L 
33 M 24 L J 



1) Asteriscng adiectos Plutarchi nomen ab Erasiuo non adscribi indicat. 
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77 


10 


IV 1, 


39 


}f 


?; 


40 


n 


>> 


41 


* 


2, 


27 



*„ 3, 21 



apud Erasmum 
t6 b€ Toi kXcoc kC0)Ll^V0l0 
jLiavia T* ou Trdciv 6)Lioia 
Tevebioc avOpujTToc 
^YKeujTic (pro ev Keiu tic) rwxipa 
6 TrepiqpopTiToc 'ApT^iiiujv 
TTXaKidbai Kai CTeXXaiov 

1*. ex conl. ni. 
€upUKXfic 

eiTic Tiepi TToXiv aiTic (sic!) 
Kpdbr^c paYeicTic 

oux iiTTroXeKTac irepiccdc irXujiiiec 
(sic!) ^ Graecorum commentariis 
hoc tantum adscriptum invenio 
dm TUJV ppaxea KeKTTnii^vuiv' (= L) 
ou ladXa KUKqlc 
TTpocuj Tic x^^i^^v ktX 



in ML 



77 M 


60 L 


86 M 


67 L 


47 M 


87 L 


50 M 


40 L 


64 M 


50 L 


73 M 


57 L 


168 M 


122 L 


162 M 


121 L 


156 M 


116 L 


118M 


81 L 



142 M 104 L ? 
123M 85L? 



Qua tabula percursa et cum priore illa (p. 4) comparata 
dubitare vix poteris quin Erasmus in codice suo singularum 
conlectionum proverbia eadem fere qua in M L ratione disposita, 
ipsas^autem conlectiones inverso Laurmtiani ordine conlocatas 
invenerit. ^) Atque si Chiliadum copias supra breviter indicatas 
accuratius perlustraveris, Athois eas dispares, Laurentianis, de 
quibus vide Fresen. p. 37 sqq., simillimas esse reperies omissis 
plerumque scriptorum locis et uberiore omnino doctrina am- 
putata vel adeo oppressa.^) Huc etiam illud accedit quod quantum 



1) Similia per totum opus spai-sa reperies: cf. * II 5, 82 83 — conl. 
II 61 64 M (?) — quamquam alteram hanc conlectionem in fine ut videtur 
conlocatam sicut in L omnium minime curasse videtur Erasmus — ; II 7, 2 1 
fiUo Y^voc KiJjm\c = conl. .V p. 379 M; item II 6, 22 (unde hausit 
Schott. ad Zenob. I 67 Schneidewino p. XXXVI imponens) d.\[imr\^ 6ia- 
9UToOca irdYac -a06ic (omisit Schott.) oil»x AXiCKerai, quod in volgatis 
codicibus deest, exstat M p. 378 in quinta conlectione dXuDiriiS biacpuYoOca 
ToOca irdYac dOQic oOx &Xtbc€Tai (versus d^erpoc videtur ex P I 67 B 96 
conflatus: cf. Nauck Bull^tin . . . de St. I^^tersbourg XIII [M^langes 111] 
p. 375). 

2) Hoc ipse significat Erasmus in praefatione (p. 2 Ald.) cum dicit : 
'Reperiuntur nonnulla proverbiorum Collectanea Plutarchi nomine sed 
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ego observavi Erasmus ne unum quidem ex proverbiiif Atlioi 
quae in L desiderantur collectaneis illis se debere testatur. 
Itaque JErasmi codex Laurentiani gemellus videtur fuisse. 

Ordine et specie conlectiones horum codicum (M L Erasm.) 
a volgatis maxime sunt diversae. Nam in quattuor prioribus 
proverbia in liUeras digesta non sunt, sed nullo omnino ordine, 
ut primo credes obtutu, quasi eflFunduntur. 

Antiquiorem esse hanc condicionem et veriorem volgata 
et Miller censuit Miscell. p. 342 et exposuit Wamkrossius p. 10, 
certo autem argumento comprobavit lungblutius quaestion. de 
paroemiogr. p. 6 sqq., cum demonstraret, ^proverbia conlectio- 
num Milleri litterarum ordine disposita eodem ordine se ex- 
cipere atque ea, quae in libris corporis paroemiographorura 
invenirentur*. ^) Luculentissimum denique iudicium ipsorum 
codicum volgatorum loci quidam edent infra (§ 2 p. 16) tra- 
ctandi ubi voculae leguntur quae intellegi non possuht nisi 
Athoi ordine servato restitutove, velut Zenob. P II 28. 

Praeterea Miller suspicatus est, tres priores Athoi con- 
lectiones Zenobii illas esse a Suida notatas. Nec dubitari 
potest, quin unius operis sint partes: nam — quod recte ap- 
pellavit Warnkrossius p. ll^) — quinque vel sex proverbia 



paucvia (quod melias congruit Lanrentiani copiis recisis) eaque ferme 
nuda. — Ceterum in ipso illo Parisino codicibus M L simillimo olim 
proverbia exstitisse crediderim, cum praesertim proverbia Athois Lauren- 
tianisque simillima saeculo XYI ineunte Lutetiae Parisiorum fuisse inde 
conligere liceat, quod H. Stephanus in thesauro v. Kpdbri (vol. IV Dind.) 
e *Zenodoto' (i. e. Zenobio, errore pervolgato cf. Lenz Philol. XXI 
p. 386) quaedam affert eis quae M III 156 L (Plut.) 116 leguntur fere 
gemina. Sed nunc quidem disceptare nolo, potueritne Erasmus Pari- 
sino uti, cum teste Weschero (apud Fresen. p. 9) ab Antonio Eparcho 
(de quo consulenda erudita R. Foersteri disputatio Mus. Ehen. XXXVII 
p. 492 sqq.) Francisco I dono datus sit post chiliades primum editas 
regnanti. "^ 

1) Inspice tabulas lungbluti p. 7sqq. Idem facile est observare in 
quarta conlectione quae lungblutio dissertationem cum oonscriberet non- 
dum nota erat. 

2) Frustra adversatur lungblutius p. 4, nec quae ipse composuit p. 
6 sqq. rem comprobant, immo nihil aliud demonstrant, nisi ex codice 
Athoo simili volgatos originem ducere. 
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si exceperis in quibus apertus est error^), nullum in eis bis 
legitur, atque quod rem conficit meo iudicio: eidem testes, 
nobiles illi et minime volgares, passim in ius vocantur — 
velut Chrysippus I 77 III 3 sq., Aristoteles II 32 III 10 (hist. 
nat.) II 18 III 14 56 sqq. 151, Dicaearchus II 100 III 32 60 sqq. 
152, Clearchus I 6 12 III 94 100 151, Mnaseas II 35 75 
III 26^), Demo, de quo vide appendicem I — , quin etiam certae 
quasi descriptionis consulto institutae vestigia fixa perspicuaque 
comparebunt naturam rationemque harum conlectionum dili- 
gentius nobis perscrutantibus (c£ cap. II § 4 .5). 

Utique ab his segreganda est quinta conlectio (M IV). 
In genuinis enim partibus usque ad dvf|p bk cpevfiJJV ktX.^) 
proverbia accuratissime disposita invenies ordine litterarum ita, 
ut binae semper respiciantur, dummodo p. 380 M et sensu et 
metro suadente fi)Liac pro aXac ex volgatis codicibus restitueris; 
testimonia omnino non adscribuntur enarrationibus, uno Homeri 
loco excepto; ratio disserendi et sermonis color a ceteris toto 
caelo distat: explicationes semper ipsum proverbium excipiunt, 
enarrationes brevissimae, Trapocov^) vel toioOtoc fap formulis 
usu fere constanti instructae, proverbia similem sententiam 
inlustrantia sub uno lemmate coacervantur im toutujv Kai t6 
verbis ad satietatem usque iteratis coniuncta. Discrimen facit, 
quod ultima haec proverbiorum series licet aliis fontibus aucta 
ex ipso Zenobio vel ex auctoribus eius^) fere tota pendet, ut 
prope summarii vel indicis Zenobiani instar sit, cf, 

1) De prov. III 170— lt3 M 128 9 L vide Warnkross. p. 11. Fugit 
eum if\ b^ &,Tz6 CKuediv jif^cic I 62 M =■ III 93 M 62 L (quod priore loco 
interpolatum est, cf. cap.^II § 3) atque biKaidxepoc craxAviic II 103 M (ubi 
in solam lemmatum tabulam errore intrusum) =» II 64 M (ad quem locum 
referendum est propter ipsum argumentum: cf. app. II). 

2) Testium nomina saepe solis codicibus volgatis, in primis Farisino, 
servantur, qui ubique inspiciantur necesse est. 

3) De ceteris infra videbimus cap. 11 § 2. In Laurentianis idem facile 
observabis; in uno quod obstat errorem corrigere possumus aliorum co- 
dicum ope, cf. cap. III § 3. 

4) Errat Wamkrossius p. 8, cum dicit hoc vocabulum ^mirae librarii 
M consuetudini tribuendum esse pro ir<ip': immo particula brevior pro 
longiore substituta: cf. Fresen. p. 41 et P I 73 B 101 (fAp pro irapdcov). 

5) Nam hoc in misera paroemiographorum condicione nunc quidem 
aegre disceptabis. 
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ex conl. V 

M p. 376 L 33, Gr. 31 . . . . 
Olvaiot Ti\y xoip<&&pav. TTapd- 
cov ol Tf|v KoXou^^vrtv Ofviiv ol- 

K V T € C irapOX€T€l3caVT€C Tf|V fi V tu - 

6€v aOTiIiv (p€po^^vr)v xoiP<i- 
bpav, Toiic oIkcCouc KOTfipbcucav 
irapa&cicouc d6aT0c bi iroXXoO 
4inT€Tov6Toc, iroXXdc vSjv oiKtuiv 
diT(j[fX€cav. 

M p. 378 L 43 'AKapir6T€poc 
dTpiirou. *€Trl Tutrv irdvu irevoli^- 
vujv Kai \xr\b^y KCKTim^vuuv - . . . oi 
Tdp AdKuivec Ti?iv dTpt^Xaiov 
dTPiwov K.aXoOctv. 

M p. 379 L 48b ^AXic 6pu6c. 
'€irl Tiliv KaKfl btaiTij TaXaimupou- 
^^vurv Kal xPICTOT^pac t^iXo^^ujv 
irapdcov oi Tdc paXdvouc ^cOiovTCc 
KaKouxo6^€vot toOto ?X€T0V. 



ex Zenobio 

M I 81 == P V 29 Oivdn Trjv 

X 01v6t] Tdp bi\^c icri ttjc 

'AmKfic* oi bi oIkoOvt€C auT^Oi 
Xapdbpav Oirdp aOT(£iv (pepo- 
ji^vT]v iTap^Tp€\(iav €ic Ti?|v ^auTuiv 
Xtiipav. 77oXXi?i bi T€vo^dvr| i\ xa- 
pdbpa ^ujifjvaTO aOTCErv Td T^UipTia 
Kal Tdc olKiac KaT^paXev. 



M II 61 'AKOpir6T€pov d. Ad- 
KUJV€CTi?|v dTpiav IXaiav dTpii^- 
irov KaXoOciv. 



M I 16 "AXic bpu6c- ^irl tiuv 
Ik ^auXoT^pac 6iaiTiic ^pxojidvuiv 
^irl pcXTiova etpT^Tai i^ irapoinia. 
'€irei5i?l t6 dpxalov oi dvepujiroi pa- 

XdvOlC bpu6c Tp€96^€VOl (lCT^pl|l 

Xp6vip eOpcOetci Tolc tt^c AfmTjTpoc 
Kapiroic ^xP^cavTo. 



Eandem fere habent rationem M p. 376 oi KapTrdOioi rov 
XttTwv ad M I 80 (P IV 48), ib. 'AvdTupov KiveTc ad M I 75, 
ib. a\ OlbiiToboc dpai ad M II 88, ib. AlcwTreiov ai)Lia ad M 
II 197; M p. 377 AiTveic ouie Tpiroi ktX. ad M II 35, 'AKdv- 
eioc T^TTiH ad M III 107, ?pbo|Lioc poOc ad M I 71, auTOiiaToi b' 
dTaeoi ktX. ad M I 15; M p. 378 dXTje^CTepa toiv dm CdTP^li 
ad M I 58, dXieuc TrXnTevc ktX. ad M^III 21, aXXoc otkoc 
'HpaKXf^c ad M I 65, ''Apnc Tupavvoc ad M II 47; M p. 379 
SXac fiT^v KaOeubeic ad M I 18, dqpua ic Trup ad M III 140 
172; M p. 380 edTTOv f| Bouttic ad M III 31, AiOMrjbeioc 
dvdTKT] ad M I 57. Similia invenies in Laurentianis, ex qui- 
bus 21 = M III 114, 26 = M III 169, 32 = M I 60; quam- 
quam plurima sane (s. dTaeuJV . . ., deTdc..., diH . . .), de 
quibus infra videbimus, a Zenobio omnino aliena. Universe 
autem observabis, exquisitioris doctrinae copias apud Zeno- 
bium Athoum reperiri, cum quae accedant aliunde repetita 
satis saepe recentioris aetatis notas ferant. Neque tamen ex 
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ipsa recensione Athoa yel ei simili haec hausta sunt^ nam 
haud pauca in locis ceteroqui simillimis saniora invenies quam 
in ML I — III et codicibus volgatis: cf. praeter leviora illa 
djbioucoTepoc AeiPnQpi^v (TTiepiK6v conl. V, TTepciKdv III, volg.), 
epbo)Lioc poOc (. . . vf]ccav conl. V, om. I et volg.) p. 377 exem- 
plum gravissimum OivaToi ttiv xap<ibpav p. 376 cum fragmento 
Demoniano 8 M p. 18 Sieb., in Athoo II 81 decurtato et gra- 
viter mutato, cf. Gottiogensium not. ad P V 29 atque Udal- 
ricum de Wilamowitz Hermae vol. XVII p. 647 sq. 

De quinta igitur conlectione ne umbra quidem relinquitur 
dubitationis. Sed quid quartae illi fiet, quae universa specie 
non tam diversa est a prioribus? Decurrunt enim lemmata 
— quibus quo commodius uti possis integra exscribam — hoc 
ordine: 

(A) 1 olba Ci|LiuJva ktX. (P V 41), 2 tov Bdpuoc xopov 
(B 245 P IV 81), 3 uTreppepeTaia (P VI 30), 4 Tot ck TraXaiac 
(B 904 = app. IV 79), 5 bavdKTi (Suid. s. v.: ex hac conlect.?), 
6 'IvoOc axn (P IV 38), 7 6 aTrXncTOc TriOoc (P H 6), 8 Tdc 
€V qibou TpiaKdbac (B 905 D VIII 39), 9 ^v iravTi ^xvQw koX 
t6 AaibdXou mOcoc (P IV 6 B 378), 10 v6|ioc Kai xu)pa (P 
V 25), 11 oTkoc cpiXoc ktX. (B 750 = app. IV 15), 12 cuvto- 
nmepoc XnKuOou (V III 82 ad P V 95), 13 Xoucaic tov TTeXiav 
(P IV 92), .13^ fi bei cpaTeTv xeXiuvnc Kpea ktX. (cf. P IV 19), 
14 fiXiH nXiKa T^pTrei, 14^ Ka0* auToO BeXXepoqpovTnc (B 528 
D V 45), 15 BdTac ecTnKac (B 255 = app. I 54: Bncac), 16 
Mcpic ou TTvlTei (cf. P V 23), 17 dcp' ittttwv in' Svouc (P II 33), 
18 KoTTfic Md5i|Lioc (B 529 D V 46, cf. Macar. V 17). 

(B) 19 t6 dpviov coi XeXdX^Kev (B 883 ad D VIII 30), 
20 t6 PaaXiK6v potbiov (B 907 ad D VIII 41), 21 6 OOdc coi 
XeXdXnKev (Suid. s. 00dc), 22 dqpuuvoc* 'iTTTrapxvuJv (P 11 35), 
23 BoKXopic (P II 60), 24 HpoM^pou Kuvec (D VII 52), 25 
TTToXeiLiaic fi biKn (D VII 53), 26 "Avvac Kpipavoc (B 158 = app. 
I 31), 27 t6 toO Aiuuvoc TpO (P V 54, Greg. Cypr. cod. K in 
app. IV 91), 28 Td lix^hey/ TTp6c t6v Aiovucov (B 909 = app. 
IV 82). 

1) Quod sequitar L29 kQ' tamquam novum lemma xpaTiKd (ex lung- 
bluti lectione; primum videbatur rpujiKd) Trapeic^^povTec nihil continet 
nisi artificiosam proverbii 28 interpretationem . . . ^ircl (lungbL, ^iri cod.) 
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Possis sane ambigere ; sed ubi attentius rem consideraveris, 
confido nuUam tibi fore religionem quominus ab eo auctore, a quo 
priores tres conlectiones profectae, hanc alienam esse censeas. 
Nam caret omninOj etiam in volgatis codicibus, testimoniis et 
paroemiographorum et poetarum auctorumque rerum gestarum. 
Praeterea nonnulla recurrunt, quae forma plerumque meliore 
etiam in prioribus tribus conlectionibus leguntur: cf. v. c. ad 
2 Tov Bdpuoc xop^v M III 30 KaKiov Bdpuc auXei, ad 12 cuv- 
TO)LiiL)T€poc XtikuGou M I 58 cucTO)Lia)T€pov CKdcpTjc, 13^ t\ bex 
(paT€iv x^XwvTic Kpca ktX. M II 58 ri be\ xcXwvtic Kpea qpa- 
T€iv ktX., 16 fAcpic ou TTViTCi M III 62, 19 to dpviov coi XeXd- 
XnK€V M III 38, 28 Td ixr\hk\ Tipdc tov Aiovucov M I 32 Oub^v 
Trpdc Tov Aiovucov. Universus denique color sermonis tenor- 
que a prioribus longe diversus. Audis enim hominem im- 
peratorum TUymanorum a^etatis (18 KoTTac Md5i)Lioc, et KaTcap 
'louXioc in B 529; 22 Pouqpivoc) garrulo quodam et novicio 
dicendi generc utentem: cf. v. c. 1 oTba Ci|iujva Kai Cijlaujv 
i\ki' TeXxivuuv qpiicei PacKdvuiv ovtwv . . . buo ^t^vovto fiT€- 
|i6v€c CijLiuJV Kai Nikujv. ^YTiepicxuce bfe 6 Cijliujv KaKOTpoiTU)Ta- 
Toc uiv, uicTe Kai Tf|V im Nikujvi (pri)iTiv d7raXeiv|;ai. Aioirep 
(PV41) 01 TrapoijLiiaZojLievoi jliovov t6v CiMUiva ovojLidZiouci...; 
22 aqpujvoc 'linTapxiuJV KaTd touc TrpOTrdTopac fijLiujv (ita 
P, ex diasceuastae Bjzantini coniectura tujv '€XXr|VUJV L) 
buo KiOapijiboi bidcTijLioi ^T^vovTO ^lTTTrapxvujv Kai PouqpTvoc. Kal 
bf| dTu»voc ^vcTdvTOc TievTaeTTipiKOu ktX.; 27 t6 toO Avujvoc 
TpO* ouTOc 6 Aiujv <'AXeHavbp€uc jLiev fjv t6 t€Voc> biap6T]Toc 
<be> eTTi <(piXo>coq)i(!t . . . Aoibopoujiievoc bfe UTr6 tivoc . . . Kai 
dKouujv pTiTd Kai dppTjTa . . . auT6c jii^v oub^v ecpOcTHaTO KaTe- 
CTUjajLievov (Pinckh. p. 19, KaTecTaXjLievov codd.) <auT6v KaTd) 
t6 Tf^c (piXococpiac TrapdTT^XjLid TT]pu)V.^) Eiusdem aetatis 



Tjji Aiov\3ctfj iTo\^|bii6v kriv 6 TpdToc. Sub uno lemmate 28 29 legisse 
videtur diasceuasta B 909 Td \xy\hb^ irpdcA.: ^ttI tiIiv rd dvoiKCid tici npoc- 
(pepdvTWv; de re cf. Verg. Georg. II 380, Ovid. fast. I 353, Antk Pal. 
IX 75 99 (Bergk PL* II p. 274), Suet. Domit. 14, de vir. inl. p. 6 Reiff., 
Martial. III 24 XIII 39, et simile illud Paus. II 38, 3, ubi pro hirco 
asinus Dionysiacus. 

1) Verba cancellis saepta ex P accesserunt, praeter a(rr6v KaTd, quae 
Wyttenbachii coniecturae debentur. 
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totus fere sententiarum quasi orbis est superstitionibus fabu- 
lisque imbutarum. Beligionum; in primis mysticarum magna 
est auctoritas et verecundia, cf. 7 6, fitrXriCTOC TriOoc . . . Trd- 
cxoucai bk TTcpi auTOV a\ tujv d|Liur|TU)v vpuxai, 8 Totc ^v ^bou 
TpiaKdbac* im tujv . . . Td dTTOKeKpu|ii|Li^va tiviuckciv Z^titouvtujv 
Ti)idTai i\ TpiaKdc iv qibou bid t^v '6KdTTiv |LiucTiKU)T€f)ov* fj 
Ktti <(Td> Tpia (scr. TpiTa) ^TiiGueTai' <dTr€l Kai auTf|v t^v '€Kd- 
TT]v (paci TpiTOTevii ehav Kai fap AGriva Kai "ApTejLiic Kai 
'6KdTn ai TpeTc boKoOciv £v €lvai>. Td touv jliuctikov '€KdTri 
*€pc€(p6v€ia (B rr€pc. L) KaXciTai tujv uTroxOoviuiv becTroTic 
(B — Tnc L)^) — quae Orphicorum recentissimorum videntur: 
Lobeck. Aglaoph. p. 543 sqq. — ; similia habes 6 (ubi nota 
ttTOuciv dtr' auTiu Td "keiiiia), 15 (Besas?), 21 (28) atque 1 
19 20 21 (artes magicae, miracula, vaticinationes). Primum 
autem (A 1 — 18) copiose enarrantur mythi (1 sq. 6 — 9 13 14^), 
fabiilae et paradoxa (11 13^ 15 17), res gestae et instituta 
moresque Graecorum (12 16), Macedonum (3 4), Romanorum 
(18), variorum populorum (10 v6|lioc Kai x^wpa).^) Deinde (B 
19 — fin.) intra Aegyptiorum potissimum fines disputatio con- 
tinetur, nam 19 legimus AItutttioi toOto dv^TpctM^civ, 20 dTri 
TTToX€|Liaiou tou veou Aioviicou, 21 MeinqpTTai t6v "HcpaicTov 
*6dv KaXouciv, 22 iv 'HXiouTidXci, 23 . . . o5toc Aitutttioc u)v, 
25 TTToXcMaic f| biKTi^), 26 ''Avvav AiTUTiTiav, 27 (in P) Aiuiv 
'AXeHavbpeuc. De prov. 24 et 28 vide infra p. 14 adn. 1 2. Verum 
etiam priora illa ad Aegyptios potissimum inque primis Alexan- 
drinos videntur spectare. Prov. 15 ad Besam deum Antinopoli 
cultum sagaciter rettulit iam Bernhardyus ad Suid. s. v. (contra 



1) Ex B arcessivi verba canoellia saepta. 

2) Sensu quodam veri dnctus Schneidewinus p. XXV (lungbl. p. 13) 
excerpta illa ex vo^i^oic pappapiKolc, quibus hoc proverbium. enaKatur, 
a Zenobio abludicavit: cum ceteris hnius conlectionis explicationibus 
(cf. 8 13 all.) optime conveniunt atque repetita videntur ex fontibus 
antiquis nobilibusque , cf. Sext. Empir. p. 34, 20. 109, 22. 174, 28; 35, 
UBekk., Cic. Tusc, 108.229 (=Chrysipp.? Corssen, Mns. Rhen. XXXVI 
p. 514. 519). 

3) Explicatio inepta est; diasceuasta Byzantinus pristinam formam 
eadem fere ratione corrupit, ut in conl. V23 del cp^pei ti AipOii Kuxdv . . . 
^ T^p AipOr) KaKoiTOibc. De Aegyptiis litigiosis cf. Ammian. Marc. 
XXII 6. Friediander ^Darstell. a. d. Sittengesch.' I p. 56. 
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quem non audiendus Lobeckius Aglaoph. p. 27 not. e); sub 
prov. 13 in Parisino IV 92 p. 1 12 ed. Gott. Ptolemaei Philo- 
patoris mentio fit (cf. ppv. 20 25); quae prov. 3 4 de Mace- 
donum mensibus et Alexandro Magno narrantur non minus 
ad Alexandrinos pertinent^ qui e Macedonibus plerique qrti et 
fastis Macedonicis utebantur (Usser de anno Maced. p. 9 [cuin 
Seldeno de anno lud.], Ideler Chronol. I p.-393 397 sqq.) et 
celebrem de urbis conditore fabulam Bomanensen Callisthenis 
nomine inscriptam finxerunt vel fictam excoluerunt (Mtlller 
Pseudocall. praef. p. XX, E. Rhode, *gr. Roman' p. 184 sqq.).^) 
Denique etiam narrationes fabulosas interdum facili negotio 
ad res Aegjrptias transferes, velut prov. 7 Danaides cum 
Aegyj^tiadibus coniunctas.^) 

Quae coniuncta me movent, ut credam, has reliquias esse 
proverbiorum illorum Plutarchi sive veri sive personati, quae 
sub titulo Tiepi rOav Tiap' 'AXeHavbpeOci TrapoijLiiwv a qui- 
bus Trapoi|Liiiuv pipXia p' (= exc. AB?) fortasse non diversa^) 
apud Byzantinos certe ferebantur teste Pseudo-Lampria catal. 
55 p. 9 et 142 p. 13 Treu.*) Verum iudicium nostrum om- 
nino non positum est in coniectura: testimonium habemus 
luculentissimum nimisque adhuc vile habitum: verba dico con- 

1) Eadem ratione ad Alexandrinos retertur quod primo obtatu om- 
nino alienum videtur 24 TTpo|u^pou kOv€C cum narratione de Euripidis 
morte: cf. vita Euripidis I p. 17 Ddf., ubi notanda SGev Kal i^ irapoifxia 
^ctI irapd toIc MaK€66ci, kov6c b(Kii: quam proverbii formam etiam 
in conl. IV olim fuisse lemma ineequens 25 77ToX€^atc [/)] 6(kii arguit. 

2) Quamquam haud pauca quae in priore parte inveniuntur qaa 
ratione ex rebus moribusque Alexandrinorum pendeant demonstrare non 
possumus. In posteriore parte unum refragatur ultimum illud Td \xvfibi 
iTp6c At6vucov. Sed nobiles sunt Alexandrinorum ludi theatrales (Athen. 
XIV 620) atque Bacchus inter primos apud eos colebatur: unde et regia 
(cf. prov. 20 ToO v^ou AiovOcou) et tribus (Aiovuc(a: Satyrus irepl 6/||lw«v 
'AX€gav6p^u)v apud Muellerum F H G III p. 165) cognomen. Facile igitur 
nova proverbii usurpandi ratio fingi poterat, ut in prov. 13. 

3) Nisi huc pertinent Boissonadi illa iT€pl Tdrv d^uvdTuiv (dvov/|TUJV 
Sloth. p. 47 — num dvnv^TUJV? cf. P I 46 V 38 D V III 62) = Arsen. 
IX 46 (cf. Leutsch. de Arsen. III ind. lect. Gotting. 1859 p. 4). 

4) Nam ipsum Seleucum grammaticum Aristarcheum doctissimQm 
cuius item est liber ircpi tultv Trap ' 'AX€Sav6p€0a TTapoijLtiOLiv in hac farra- 
gilie vix agnosces, sed hominem recentiorem copias ab illo inter po- 
pulares conlectas expilantem et dilatantem. 
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lectionilll subscripta TTXouTdpxou 7rapoi|Liiai alc 'AXeEav- 
bpeic ^XP^VTO. Succedunt enim, licet yacua paginae parte 
intercedente seiuncta^ ipsa haec proverhia ^anonyma', de quibus 
agimus. lam casu accidisse ut titulus ille ad Alexandrinos 
spectans Aegyptiacorum proverbiorum serie fere exciperetur, 
credere non possum. Immo quam subscriptionem dixerunt 
conlectionis III, ea inscriptio fuit qu^artae; librarius autem 
spatium illud vacuum reliquit aut ineptiens neglegentia et 
oscitatione, cuius plurima praebuit et praeclara es;empla, aut 
nescio quid consilii secutus, snppleturus fortasse, quae omiserat 
omissave inveniebat vel novum opus nova pagina incoha- 
turus.^) 

Itaque, ut paucis dicam, de libris Athoi archetypo con- 
iunctis effecimus haec. Priores tres, de quibus in capite altero 
accuratius exponemus, grammatici antiqui doctos continent 
commentarios, neque dubium, quin coniuncti ei tribuendi sint, 
cui primus inscriptus est, Zenobio, Didymi et Tarrhaei secta- 
tori. Reliquae conlectiones ab eo alienae. Nam quarta Flu- 
tarcho addicta adscriptaque certe a fabulatore aliquo aetatis 
imperatorum conflata est; quinta omnium recentissima, minime 
illa et ipsa spemenda, rhetorum vel sophistarum scholam 
redolet atque forma consilioque a Zenobianis penitus est 
diversa. 

§ 2. Oodioes volgati. Recensione Athoa reperta volgatis 
Zenobii codicibus nequaquam nos carere posse, quivis videt. 
Nam ex archetypo antiquiore et pleniore descripti haud paucas 
praebenA lectiones Athois sine dubio praeferendassolique-cum 
alia multa servaverunt tum quattuordecim illa conlectionis 
alterius proverbia in ML omissa. De natura et origine 
horum codicum primus docte inquisivit M. Schmidtius (^Veri- 
similium capita duo inclutae Viadrinae . . . gratulabundus ob- 



1) De anctoris nomine in misera corporis scriptorum Plutarclieorum 
condicione etiamnum scrupuli restant. Sed haud pauca ex iis quae hac 
conlectione continentur, in aliis Flutarchi libris invenies atque etiam 
in sermone ab excerptoribus pessime habito locutiones vere Plutar- 
cheae relictae sunt (1 ^fmnv dira\€li|;ai , 27 KaTCCTumii^vov -... t6 
Tfjc (pikocoq>iac itap&fxeX^a- TiipCuv, sim.). Quae paucis verbis adumbrasse 
nunc satis habeo mox uberiori disputationi locum datum iri sperans. 
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ferfc M. S/, lenae MDCCCLXI).*) Nunc autem ubi Zenobii 
veterem formam recensione Athoa serYat9,m quasi pro amussi 
adhibere possumus, peracta fere res est a Wamkrossio et 
lungblutio» 

Omnes igitur illi codices ex uno fltixerunt archeiypo Zenobiom 
exhibente secundum litteras dispositum. Neque enim potest 
cogitari simillimum illum ordinem proverbiorum, quo de cf. 
Schmidt. p. 2 sqq., Wamkross. p. 17, lungblut. p. 6 sqq., a di- 
versis hominibus institutum esse vel eadem ratione lemmata 
mutilata esse et turbata, quo facilius litterarum ordini se ac- 
commodarent: ut Zenob. P V 59 B 728 Diog. VH 12 tov itt- 
TTOV 6 CKuenc M III 23 L (Plut.) 20 mutatum in 6 Ck. tov i. ; 
cum proverbium quod antecedit M III 22 = Zenob. P V 58 
6 TraTc tov KpiicTaXXov ab o inciperet.*) Qui archetypon illud 
adomavit librarius fuit stolidus et indoctus; nam sensum nihil 
curans eadem fere verba ex diversis fontibus et corraptissima 
exscripsit et integra (cf. B 177 et 377, Zenob. P II 67 B 217 
et P II 86 B 777 et 958: vide infra cap. III § 1) atque quae 
intellegi non poterant nisi vetere ordine servato in novo reli- 
giose servavit (cf. P II 28 AoOpic Kai Tiepi auTfJc X^t^i = M 
III 89 90 Plut. 58 59, ubi antecedunt Duridea). Quamquam 
hanc ipsam ob causam fides eius haud parvi aestimanda 
videtur. 

Discedunt autem codices volgati in duas partes. A priore 
stant codices 552 proverbia continentes ipsius Zenobii noniiiie 
inscripti (Zrivopiou dTriTO)ifi ^k tujv Tappaiou Kai Aibu|iou Trapoi- 
jLiiaiv /uvTeOeTca KaTot CTOixeiov) Parisinus n. 3070^ s. XII (P), 
HarManus 5863 (H), deperditus ille editione luntina (Floren- 
tiae 1497) expressus (P); ab altera auctoris nomine carentes 



1) Nimiram hoc argnmentnm vix extremiB digitis attigermit editores 
GottiDgenaes in explicandis potissimam proverbiis et inlastrandis yersati. 

2) Fortasse etiam M III 12 TrXeiouc Tdiv KaXXtKuptujv hnc referendam, 
pro qao in volgatis codicibas (P IV 64 B 642) kaXXiKUpiwv irXdouc in- 
venies; snbseqaitar enim K^ilxic ^v ci5f|pip M III 13: nisi vocem pro- 
verbii sammam continentem in initio positaras erat diasceaasta, at saepias. 
Contra mira inter P V 26 (H^oc gXGoi ktX.) et B 441 (JL. l. cam M II 81) 
est discrepantia, qaae eo fortasse explicatar/qaod proverbiam illad io 
archetypo bis legebatar diyersisqae locis, cf. cap. III § 1. 
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(verbis Trapoi|Liiai bii|Liu)b€ic KaTct CToixeiov vel similiter inscripti) 
Bodleianus chartaceus s. XV (B) sub finem (inde ab 858 Ca- 
)i\m av0Ti) mutilus et pleniores qui simillimi eius sunt Vati" 
eanus Schotti (V) et Parisinus 1773 (A) fere 1000 proverbia 
exhibentes — nam Gaisfordum huius recensionis exemplar 
cum .primus ederet plenum integrumque non restituisse infra 
videbimus. 

Codices classis prioris (P H F) interpolationibus inquinatos 
esse iam Schneidewinus monuit praef. p. XXV. Nec dubium 
quin narrationes fabulosae ex ApoUodori bibliotheca depromptae, 
remotiores illae ab ipsorum proverbiorum explicatione neque 
usquam in M L comparentes^ aliena manu male sint inlatae^); 
atque etiam de proverbio dvevb€f|c 6 0e6c, quamquam nullum 
est Schneidewini argumentum Christiano illud homini vindi- 
cantis^), tamen ei adsentior, cum in serie proverbiorum di- 
ligentissime secundum binas litteras dispositorum (Schmidt. 
p. 4) intrusum sit inter af et ab et persimilis sit locus Cle- 
mentis Alexandrini paedag. III init. dvevbefic hk. )li6voc 6 0e6c. 
Addo locos quosdam qui magis lexicographi sunt quam paroemio- 
graphi, velut IV 70 Kuboc* Xoibopia, KaKoXoTia. Kai KubaZeiv 
t6 Xoibopelv Kal KaKoXoTeiv. 'H be irpiuTTi cuXXapr) ppaxewc 
eKcpepeTai. Kal 8Tav Xoibopiav dKTicrj tic em iiiTibevi dHiiu 
cuKocpavTou^evoic TTapoi|Liiuibilic X^T^Tai Kubouc dKTCTiK^vai 



1) De ApoUodoreis praeter Schneidewinum 1. s. s. videnda quae 
diligenter expoeuit C. Robertus 'de ApoUodori bibliotheca' p. 30", 44—48. 
Quae rV 92 p. 112 ed. Gott. de Daedalo et Minoe narrantur ex deperdito 
ApoUodori fine petita esse et ipse olim conieci nec fugit Bobertum p. 49 
extr., quamquam non recepit Hercher. — Ipsum Didymum bibliothecam 
expilasse post Schneidewini et Roberti 6uras nimis confidenter contendit 
R. Foerster *Raub der Perseph.' p. 64'. 

2) Gontendit Schneidewinus ^fraudem coarguere quod lemma ex- 
cipiat vox irapot^ia: unde patere ex lexico aliquo scholiove proverbium 
interpositum esse'. Quae observatio si vera esset, plurima a paroe- 
miographis nostris abiudicanda essent proverbia, nam eadem habes 
P 1 20 III 68 IV 6 48 91 94 97 V 3 63 VI 20, similia II 66 59 sq. 
m 15 53 83 89 etc. Sed parum sibi constans nusquam alibi ea usus est 
Schneidewinus, neque nos ea uti possumus, cum haud pauca ex istis 
lemmatiB in ipsis L M inveniantur (IV 48 » M I 80 IV 91 » M I 19 
Y 63 = M II 24) : unde iiapoi\iia vox ita adhibita excerptoris esse posse 
conligitur. 

Cbusivs, Analecta. 2 
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(= B 561) vel VI 45 x^^^via' Xouxpdf rd xoic v€Kpoic ^TTicpepo- 
|i€va. 'eKOjLiiZeTO fap ktX. sim. V 82 86 VI 31 44 all. At contra 
excerpfca ex vo^ijlioic papPapiKoTc P V 25, quae ex novicia illa 
quarta conleetione oriunda sint atque etiam in L inveniantur 
(IV 10), vix in eundem veniunt censum, neque dubitandum de 
Menandri illo testimonio P. IV 32 (Schneidew. 1. s. s., lungbl. 
p. 13), quod falso Schneidewinus Protectori Byzantino tribuit, 
cum Menandri Ephesii sit vel Maeandrii Alexandrinae aetatis 
historici.^) Atque ut interpolatos locos naviter investigavit 
Schneidewinus^), ita decurtatos quoque et turbatos ab epitoma- 
toribus: cf. praef. p. XXVI, ubi loci ineptissimi congregati, 
^cuius stuporis vix liceat ipsum' Zenobium reum postulare.' 
Verum tamen Zenobii opus ^satis integrum' recensione Parisina 
— nam hoc nomine codices volgatos prioris classis com- 
prehendere lubet — ad nos pervenisse censebat, atque plurima 
illa proverbia, quae in recensione Bodleiana — i. e. in alterius 
classis codicibus B V A — servata non exstabant in P H F, 
ut a Zenobio aliena ad unum omnia in ^appendicem pro- 
verbiorum' (paroemiogr. ed, Gott. vol. I p. 379—467) ablegavit, 
Suo iure VSTarnkrossius p. 14 huic rationi est oblocutus ad Zenobii 
Athoi proverbia provocans ex quibus plus quam quadraginta 
in sola recensione Bodleiana servata sunt. Quamquam naturam 
eius et auctoritatem iam Gottingenses cognoscere poterant ex 
proverbiorum ordine, sermonis colore, fontium et testimoniorum 
communione; nec quae sententiarum vinculo coniuncta eraut 
velut B 855 cauTTiv dTraiveTc auTT] Kai* ?XX€iv|iiv eipTjTar t6 
be TiXfipec ktX. (ad Zen. P V 100) et 856 cu|LipaXou|Lievoc- k^t' 



1) Hoc iam Meinekius coniecit in choliamb. fr. (post Babrium Lach- 
manni) p. 177, illa Caroli Mnelleri est sententia PHG IV p. 448 Wila- 
nK^witzio apud Wamkr. p. 10 adn. 21 probata. Ne tenuissima quidem 
manebit dnbitalio, ubi accuratius in tertiae conlectionis (UI 87 M 56 L) 
originem inquifiiveris, cf. cap. H § 3. 

2) Alia fugerunt editores Gottingenses, velut paraphrases inutiles 
interdum enarrationibus infizae. Quas a margine irrepsisse evincunt 
P 193: ''Av f] XeovTfj ^i\ kliKr\Tai ii\v dXu)Tr€Kf)v Trp6cai|iov • dv ^i] cpavepi&c 
50vi;i pXdipai iravoupYic? XPflcci» (a) ''Av jnf] Kard (i{b^r\v t6 npOKCijLievov 
^SavOoiTO ^r\xavf)i Kal t^xvi;i irepaiv^ceu) t6 Xeiir^^evov (b) atque V 10: 
Mi?| cOTe , ^eXaiLiirOYOu tOxoic \xf\ tivoc dvbpeiou Kal lcxupoO tOxoic 
(= Hesych. s. v. |uir) t€u ^. t.), ubi M H 85 interpolatione caret. 
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eXXeiviiiv Kai auTT] (= app. IV 77) divellere debebant ita ut 
eoinmode ne intellegi quidem possent: nam Kai illud in ap- 
pendice non habet quo referatur. 

Ceteroqui non satis considerate Wamkrossius pretium 
aestimavit codicum P H F, quos vocat deterrimos et omni fide 
destitutos censet, et BVA, qui fidi probique ei sunt, in 
gravem facile errorem inductus, cum Gaisfordi editione ca- 
rens (cf. dissertat. eius p. 13 adn. 23) editorum Gottin- 
gensium adnotatione uteretur haud satis ubique accurata 
planaque.^) Quamquam vel id Bodleiani auctoritatem suspec- 
tam ei facere debebat, quod teste Gaisfordo apud Schneide- 
winum p. XXXII (ed. Oxon. p. III) scriptus est saeculo XV 
vergente tribus saeculis post Parisinum: quo de ne verbo 
quidem ille monuit. 

Codicum P H P acerrimus propugnator exstitit lung- 
blutius, qui p. 14 sqq. exemplis exscriptis demonstravit, copiae 
Zenobianae in illis satis amplae quam exiles plerumque 
factae essent in B et testimoniis omissis^) et enarrationibus 
recisis. Addere lubet duas illas proverbiorum explicationes, 
quibus ipse Wamkrossius usus est p. 15 nihil mali de codicibus 
suis B V suspicans, cum ex editomm Gottingensium silentio 
codicem B eadem fere quae P praebere conclusisset. Vera 
codicum imago haec est: 



P IV 69 Kpopi!iXou ZeOTOC* irapoi^ia 
^ttI Toic 6Tr€ppaXo0ci;i iroviipicji xexpil- 
H^voic taTzo\jLivt]. Mexevi^iveKTai bi 



B 560 KpwpOXou ZeOfoc- ^ttI tiuv 
OireppaXXoOci;! noyr\picf. xpijjyL^ijjy. 
KpiupOXoc T^p ^Taipac 60o KTTicd- 



1) Cf. langbl. p. 14 sqq. adn. Quibus si operae pretium videbitur 
editioQe Gaisfordi (ad haa quaestioneB accuratius tractandas pernecessaria) 
curiose conlata multa addere poteris, velut illa quae ipse exscripsi. Contra 
temere Wamkrossius p. 17 adn. 31 Leutschium erroris arguit; Gaisfordi 
editionem si inspexisset GottLngensem bene se habere yidisset. Ita etiam 
de proverbiis Scorialensibus longe secus iudicavit quam Grauxius quam- 
quam eonim nihil vidit quam paucula illa a Grauxio excerpta: cf. revue 
de philol. 1882 Nr. 4. 

2) Quamquam nonnulla etiam in BV inveniuntur testimonia Zeno- 
biana quae in P desiderentur: nam Asclepiades et Duris citantnr B 374 
(= M III 168), Aristophanes B 376 (« M III 154), non citantur P IV 1 
III 63, Xenagorae nomen servatum est B 537, omissum P IV 50; similia 
B 596 conl. p. P V 9 (= M III 160) et saepius. 

2* 
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d[ir6 iropvopocKoO tiv6c KpopOXou 
^raipac KTiicaji^vou bOo, ibc }ii\ \i6vov 
tnX TaiSTaic iroXXoOc Tutiv vdujv Xu- 
|Lia{v€c8ai dXXd Kal ^S djv ^KXeirrev 
^Xu^a{v€To. ToOc oOv lcouc t^ ^k€{vou 
iroviip{<ji d)c bOvacOai cuZeuxOf^voi 
aOTi|i Kp. Z. SXcTov. *H 6id t6 elvai 
50o Tdc ^Ta{poc. 

P IV 64 KaXXtKup{ujv irXe{ouc- oO- 
TOic iv CupoKoOcaic ^KXifiGricav ol 
^ir€tceX86vT€c Ycw^dpotc KaXXtKOptoi. 
*'€vO€v Trapotjuiiujbi&c ^Xeyov, et iroTe 
frXf^Goc fjOeXov i\i(pf\vaij 6ti irX. flcav 
Ttfiv K. AoOXoi 6^ f^cav oOTOt Kai toOc 
Kup{ouc ^g^paXov. *H bi aWa Tf|c 
kX/|C€ujc aOTdJv ktX. 



^evoc iroXXoOc tiIiv v^ujv 6i' oOtuiv 
^Xu^a{v€TO. Rell. oro. 



B 542 K. irX. • TeuJnOpujv irXfjeoc 
iv CupaKoOcaic ol KaXXiKOptoi (ineptit 
excerptor) • et iroTC yoOv irXfiOoc 
l|Li<pf)vat ^poOXovTO Tf|v Trapoi^iav 
TaOTTiv ^Xefov. Rell. om. 



Nec maiore iure Warnkrossius p. 13 omnia fere codicum 
P H F lemmata ^praeter res absurde inmixtas' in B V reperiri 
contendit; nam locorum Athoi in B omissorum fere 50 (ex 
372) bona pars in P H F est servata, cf. M I 12 = P V 47, 
M I 40 = P n 21, M I 49 = P n 22, M I 53 = P VI 27, 
M I 72 = P n 23, M I 88 = P m 40, sim. in M H et III. 
Alia diasceuasta Bodleianus servavit quidem, verum enarrati- i 
ones omnino oppressit: quod fere triciens accidit: cf. 73 75^) 
112 150 162^ 171 192 243 310 319 328 sqq. 354 424 428 
454 477 481 485 sq. 495 502 524 535 547 567 580 690 814. 
Praeterea hanc recensionem ne ab additamentis quidem novi- 
ciis liberam esse, iam Schneidewinus monuit p. XXXI XXXIP). 
Nam quae haud infrequentes inveniuntur ^formulae forenses 
grammaticalesque' (Schneidew. 1. s. s.) a paroemiographorum 
studiis omnino alienae — quarum ne archetypon quidem 
codicum volgatorum fuit immunis, cum in ipso etiam P 



1) 'Aviirroic xcpciv ^irl Tdiv cKtuirTiKdiv TiOeTat ktX.: ubi cum ex- 
plicatione etiam lemma quod'seqnebatar excidit, cf. D I 43 sq. (Gaisford. 
p. 8J. Idem accidit 283 . . . t^Xwc Xtoc ^irl ribv bid irXneoc xp6vov oOx 
d^apTav6vTU)V , quae spectant ad proverbium f^pwv dXiiiirr]^ oOx 6Xi- 
CK€Tai ndfr^* 

2) Quamquam talia etiam archetypo ambarum classium tribuere non 
dubitavit, siquidem ezcerpta ex vo^ijLioic pap^apiKotc in B et P tradita 
interpolata ei videbantur. Quo de minus recte lungbl. p. 13. 
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noimullas comparere notaverimus — , e lexico quodam repetitae 
videntur Suidae vel Hesychio simili, unde haud dubie etiam 
proverbia nonnuUa immigraverunt in Zenobiana vel remigra- 
verunt. Cf. 72 fixvn TTup6c' KaTrvoc. Kai fixvn i^ttvou. '0 bk 
iTTTTOKpdTTic Kai fixVTi XijLioO" btiXoT bk Kai XcTTidv HucjLia ktX. 
(Hesycli. Suid.); 432 — 435 ad res iudiciales spectantia (= P 
m 84 88, Hesych); 489 fj b' fic- TiecTai fi X^Hic <Kai> ^m 
7TXr|0ouc Kai ^m OriXeiiJJV ktX.; 490 fiToi* cuvbecjiioc lcobuvajLiijJV 
Tip be- fJTOi 6t' ujc eiTTiuv (B 76) ktX.; 553 et 561 (cuius 
veriorem formam servavit P IV 70), quamquam pertinent 
saltem ad proverbia-, 678 vriqpdXia HuXa* tA |Lif| djiTreXiva ixr\bk 
cuKiva |ir|T€ jLiupciva ktX. (= D VI 76, cf. Phot. Hes.); 681 sq. 
vedTTT ecxdTTi. Kai i] vtjtti, xopbf) utto tuuv ihoucikujv ktX. (Suid. 
Hes.); 633 |irti|iVOV jii^Tpov xoivikujv ixr] (plenius Suid.) et simile 
illud 764 TTapacdTTnc* |Li^Tpov 6bou X' CTabiiuv ktX. (Hesych. 
Phoi, cf. Naber proU. p. 112);^) alia, in quibus minus certa 
res est, sciens omisi. Adde quod Vaticanus III 87 Schott. in 
parte illa, quae in Bodleiano desideratur, proverbium habet 
Christianum CaouX ev TTpoqprJTaic, et ex luliano petitum (ep. 59) 
CapbavaTrdXou TpuqpriXoTepoc ktX., cf. app. prov. IV 67 68. 
Quibus interpolationibus Parisinus vacat. Ea tamen laude non 
defraudanda videtur recensio Bodleiana, quod descripta sit ex 
archetypo fabulis ApoIIodoreis nondum adulterato. Nam con- 
sensus, quen; intercedere observabis inter B 378 dv iTavTi jiiuOiu 
Ktti t6 AaibdXou jliucoc, cui Bimillim| praebet Suidas s. v., et 
ApoUod. III 1,3 15,7 (= Zenob. P IV 6), non est accuratior 
quam qui ubi eaedem res a diversis hominibus narrantur facile 
oriri possit; atque ut nihil omnino ei tribuam, facit Wilamo- 
witzii de proverbio BdXX' elc MaKapiav (P II 61) disputatio 
(comment. de Euripidis Heracl. Gryphisw. 1882 p. V), qui 

1) Nonnulla etiam propter alia indicia, de quibus cf. cap. III § 2, 
saspicionem habent. Ceterum gravissimam hanc quaestionem commode 
ezpedire non poteris, nisi in proverbia a lexicographis servata altius in- 
qmsiveris. Certe hoc genus interpolationum iam in archetypo codicum 
volgatorum haud infrequens fuit, multo haud dubie frequentius quam 
codice P cum B et D conlato possumus demonstrare. Quamquam etiam 
pecaliaria sibi talia additamenta videntur habuisse recensiones Diogeni- 
anea et Bodleiana. Varii omnino in his libris fuerunt interpolationum 
gradiis miraeque vicissitudines. 
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quaecunque hoc loco in P inter genuina veteris paroemiograplii 
verba etiam in schoU. Plat. servata ex ApoUodoro interpolata 
essent (cf. Robert. 1. s. s. p. 46 sq.), in B omissa, cetera ad 
verbum servata esse demonstravit. Simili ratipne B 48 ciim 
M III 169 = L (Plut.) 127 p. 341 S-L et Diogen. I 64 
singularem de comu Amaltheae et Amalthea sententiam £u- 
hemeri more confictam servavit, quam Didymi esse, fr. 14 
comment. Pind. p. 220 Schm. evincit (cf. Enn. fr. p. 171 Vahl.), 
cum in Zenobio Parisino II 48 parvolum* tantum eius frag- 
mentum servatum sit longa narratione ex ApoUodoro I 1, 6 
et II 7, 5 repetita inclusum, cf. Robert. 1. s. s. p. 46.^) 

Ex codice Bodleiani simillimo, sed bibliopegm culpa tur- 
bato descriptam vel, ut Schmidtius putabat, interpolatam esse 
conlectionem illam codicibus haud paucis Italicis, Hispanien- 
sibus^), Anglicis servatam, quae inlustri Diogeniani nomine 
insignis fere 776 proverbia continet (TrapoijLiiai 5Ti|Liaib€ic ^k Tfjc 
AiOT€ViavoO cuvaTUJfflc), iam Schmidtius comprobavit ^Verisim.' 
p. 5 sq. quaternionibus transpositis archetypi forma sagaciter 
restituta^), nec latuit Warnkrossium Schmidtii immemorem 
p. 18, quamquam non tam plane et perspicue rem expedivit 
quam ille. In hoc Diogeniani nomine tamquam navis in scopulo 
et Schmidtii Weberi ^liorum studia Diogenianea naufragium 
fecerunt^) et Warnkrossii meumque ipsius iudicium suspensum 
haerebat. Quamquam dubitationem movere debebat, quod 
Diogeniani Ttepl Trapoijiiiuiv librum nemo nominavit aut usur- 

1) Hinc repnlsam feres, si tibi finxeris, diasceuastam Bodleiannm 
brevitatis nimis studiosam longas illas fabellas omisisse, sicut in Apostolio 
Parisino 3072 Aeliani et Palaephati loci opprimi solent (Leutsch vol. 11 
p. XIII, 'Gott. gel. Anz.' 1846 p. 1409). Nam vetera et genuina proprio 
Marte ex interpolationum turba eum eripuisse nemo credet. 

2) Hispanienses codices plerique omnes Scorialensi a. 1671 flammis 
absumpto videntur perisse : cf. Mill. ^catal. . . . de rEscurial' p. 344 357, 
ubi in librorum indice a Nicolao de la Torre confecto s. num. 179 et 376 
Diogenianea invenies, cf. etiam num. 733 p. 380. 

3) Diog. I 1 — II 31 duce Bodleiano, cuius ordinem veriorem esse 
novis argumentis comprobabimus infra cap. 111, ita olim se excepisse 
demonstravit: Aa 11-23 Bb 50— 71 Cc 24-49 Dd II 3— II 30 Eel72— 112 
Ff U 31-~x. 

4) Cf. Schmidt. I. s. s. p. 9 sqq. 10, quaest. Hesych. p. CXXTII, Weber 
philol. suppl. III (1878) p. 661 sq., Bernhard. proll. Suid. p. LXXV. 
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pavit praeter Apostolium (lungblut. p. 20), quem codicem 
adhibuisse novicium volgatisque simillimum infra videbimus.^) 
Summas igitur gratias debemus lungblutio, qui p. 20 nullas 
esse grammatici celeberrimi partes in nostris proverbiorum 
conlectionibus fonte erroris aperto luculenter demonstravit. 
Exbibet enim Parisinus 1773 nondum satis diligenter con- 
latus pretiosam illam de proverbii 'notione naturaque dis- 
putationem a Schneidewino vol. I p. 177 sqq. editam, quae 
inscribitur verbis AioteviavoO Tiepi 7rapoi|iia>v^); lineola inter- 
posita sub titulo 7Tapoi)iiai brmiubeic Kaxd cxoixciov proverbia 
sequuntur Bodleianis simillima alia manu scripta. Tali igitur 
libro — fortasse ipso Parisino^) — usum eum qui codicum 
Pseudodiogenianeorum archetypon scripserit duos hos titulos 
in unum illum satis ineptum (cf. Schneidewin. p. XXVIII) 
contraxisse atque ipsa Diogeniani commentatione omissa nomen 
grammatici celebrioris falso proverbiis Zenobianis tribuisse^), 
probabiliter lungblutius coniecit seu potius demonstravit p. 21, 
facili negotio argutuli^ rationibus confutatis, quibus viri docti 



1) Schottus in Suidam s. v. Aiofevciavdc proverbiorum memoriam 
iDtulit pro TTCpl TTOTaiuiuiv ir. Trapoi|uiiuiv novans, quam coniecturam 
Schneidewinus praef. p. XXVII maxime probavit, falso pro librorum 
Bcriptnra habet Nicolai ^Gr. Lit.' II p. 377. Adversati eunt post Rankium 
et Welckerum (cf. Schneidew. 1. s. s.) Weber 1. s. s. p. 660 adn. 144 et 
qui argumenta eius novo nullo accedente repetiit Daub. Mus. Bhen. 
XXXV p. 62. 

2) Notanda in ea Schneidewyii est festinatio, qui particulam eius in 
'Not. et Extr.' VIII p. 244 (= cod. Vat. Gr. 306: cf. Foerster Fleckeis. 
ann. 113, p. 641, Hercher Herm. H p. 150) volgatam esse monuit, sed — 
qnamquam inutiles Angelici lectiones cum cura exscripsit — de scriptura 
illius omnino tacet. Habet autem Vat. p. 177, 2 ol yAp, ib. 3 KarA tAc 
\€U)(p6pouc divtfpaipov dboOc, p. 178, 2 Trapo|uioiac tivAc oucac (ubi 
cormptissime Parisinus Schneidewini irpocirfopcOcOai tAc irapoijiiiac . . . 
irapoi|Liiac TUTX^voOcac: bene Schneidewinus : 'fortasse Trapo|uioiac' ; 
sed praestat Vaticani scriptura, cf. Etym. M. p. 228, 35 T^PT^pa . . ■ Tciw- 
puTd Tiva 8vTa). Similia in cod. Laur. LIX 30 legi Foerster monuit 1. s. s. 

3) Gravem hanc quaestionem nostris subsidiis sustinere non possumus. 
Itaque eam proposuisse nunc quidem satis habeo. 

4) Ita Publilii Syri versiculi medio aevo sub [Pseudo-]Senecae no- 
mine ferebantur, cuius sententiae cum Publilianis coniunctae erant. 
SiinileB omnino casus perpessae sunt conlectiones Publiliana atque Zeno- 
biana alteriusque condicioni lumen afiPertur ex alterius. 
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litteraram traditamm auctoritatem tueri adbnc conati simi. 
Neqae tamen solo nomine a ceteris recensionibus differt Pseudo- 
diogenianea; babet ab'a quoqne ona onminm sibi propria. Sin- 
gulamm enim litterarom proyerbia si perlnstramas, 

desont in M L P 6 
II 72-ra 42 
IV 38 39 
IV 85—93 

V 17 18 

V 30-33 

V 87—100 
VI 24-32 
VI 67—74 
VI 90 

VII 31-41 

VU 88—95 

Vm 16-19 

-Vra 46-58 

vra64 

Vra 75 76^) 

Loqmtur ipsa tabula. In fine enim singularum litterarum 
series quasdam proverbiorum in D accedere vides a ceteris 
recensionibus (Athoa Parisina Bodleiana) alienas^ neque igitur 
dubium quin sero demum ab interpolatore adiectae sint, cum 
praesertim etiam aliis indiciis in «uspicionem vocentur: velut 
V 93 Al Kuvec Tf|V b^CTToivav |m|LioiJ|Lievai legimus sub k, VI 28 
trapd Aubiov &p)ia sub X praeter diasceuastae Zenobiani con- 
suetudinem; lemmatum dqp' i€pdc III 36 et Kuvocaptec V 94 
formae vere proverbiales leguntur V 41 Kwr|cu) tov dcp* lepac 
et IV 86 dc Kuv6capT€c; VH 91 (= Aposi XIV 26) sin- 
gulariter dictum cTitc subiecto non apposito, ut adsolet apud 
scholiastas lexicographosque scriptorum locos explicantes; V94 
(plenius Apost. X 22) Kuv6capT€C" tottoc ev «Ii ol voOoi ^HcKpi- 

VOVTO. KUDUV fOp TIC f|p7TaKlbC Kp^a, ^K€l dKOjLllCeV 80€V KOl 



1) Eadem fere eodem loco conlocata inyenies in Diogeniani epitome 
Vindobonensi, nisi quod plurima sunt omissa, accedunt pauca. Quae 
singillatim persequi non huius est loci. 
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Kuvocapfcc (cf. Hesych.Phot. Suid.), quae item lexicon sapiunt^). 
Itaque siquis copias e lexico Diogeniani repetitas in intergerivis 
illis proverbiis latere coniciet, haud equidem refragabor. Nam 
etiam amplum illud Ttepi TTapoijLiiaiv excerptum quod et in huius 
conlectionis fronte legitur et in Byzantinis quibusdam codicibus 
miscellaneis (cf. supra p. 21 adn. 2), ex eodem illo thensauro de- 
promptum videtur, siqui^em etiam Eugenius Diogeniani ut 
videtur sectator in lexicon suum recepit similia: cf. Suid. s. v. 
Einrevioc ... TTa]Li|LiiTfi X^£iv Kaxd ctoixcTov (cf. Diogeniani 
XeEic iravTobaTrri)* Ix^i bk Kai toi TrapdboHa ri (pro U = Kai ?) 
Tiepi Tovov ?! TTveOjLia f\ f9a(pr\v f\ )li06ov f\ TTapoijiiiav ^TTO^eva 
airrri^): imde fortasse doctrinam Diogenianeam hauserunt re- 
centiores. Ingenue autem fatendum haud multa interpolationibus 
illis communia esse cum Hesychio, quem etiam in proverbiis 
componendis Diogeniani vestigia legisse et scriptum est in epi- 
stula ad Eulogium data et exposuit Schmidtius quaest. Hesych. 
p. 119 (cf. Verisim. p. 1 19). Quamquam neque Hesychius 
integer servatus est, nedum Diogenianus, et inveniuntur utrim- 
que quae satis apte inter se congruant, cf. 



Diogen. 

II 79 'ApT€(a (popd* ^ttI tuiv cu- 
KocpavTO&v ol T^P 'ApT^i q)iX6- 

^IKOI. 



II 92 'Apac i€p6v ^ttI tiIjv iroXXd 
dpu)|ui^viuv ktX. 

II 96 fipva irpopdXXei* ^ttI tuiv 
TroX€ji£iv a!pou|ui^vu)v. 01 T^p Tr6- 
X€|iov aTp£iv PouX6|ui€voi K/)puKa ?Tr€|ui- 
TTOv fipva ^Tnq)€p6iLi€vov ktX. 

II 100 dcKU) (pXaupi2€ic* olov 
Kevip cidiLiaTi * * 6iaiLidxi;i* iif)c, 



Hesych. 

'A. cp.' \hc (piXo6(Kouc Kal cu- 
K o (p d VT a c *ApT€(ouc K u) |ui ip 6 o ci V. 
Cf. Eustath. ad D. B 559 p. 286 
qui simillima affert e Pausania. 

'A. l. i€p6v 'Apdc 'A0rivr]civ ktX. 



d. Tip. (qnae explicantur s. y. 
TTpop. Tr6X€|uiov ^TraTT€lXai) • v6|uioc 
fjv 'A9rivr]ci, |uif| Trp6T€pov cuiuipdXXciv 
Trplv f^ t6v fipva * Trpoc|ui^u)v tic 
Xdgij TU)v TroX€|uiiu)v. 

d. cpX. • o06€vl KaTaTtXriTTTi, t^ cki^ 
(dcKiip Schm.) |Liop|uiOcci;i tout^ctiv 



1) Becte iam Leutschius conl. Diog. IV 86 (plenius Apost. VI 66) 
k Kuv6capT€c ^c dvrjX^ouc TrOXac (= clc ck6toc, elc "Ai6ou): 'Cur hoc loco 
haec vox posita sit, non liquet.' 

2) De proverbio et fabula coniunctis etiam in excerpto Diogenianeo 
disputatur. . Fortasse haec lexicorum quasi appendix fuit. 
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Tij) dcKij) )yiopiai3TT€ic. Mop|LiDXu- 
K€(oic ^Kq)Op€k t6v X^OVTa. 



III 34 (=- Apost. IV 36) aO0ic 
aO TTueCb6€666c* ^itItiIiv t4 a^Td 
TTOXXdKlC TrpaTT6vTU)V €tpiiTai bt 
dird (D iiti) TiXiv ^iriituveavo|L4^vuiv 
<t6v e€6v>. Apost. add. f\ clc Td 
TTpoiTa TraXiv6po|Lio6vTUJv. 

III 36 d^ lcpac* dir6 tiIiv itcttcu- 
6vTU)v jLiCTfiKTar iv Y^P t^ TiCTTeiqi 
^CTi Tic kOkXoc KaXo6|Li€voc i€p6c, 6v 

KIVOOCIV (ICTaTOV. 



ni 37 'Acppo6(cioc 6pKOC oOk i}x- 
iro(vi|uioc- ^ttI <[Tdp> Tok ^puiTiKOic 

(D TUIV ^pU)TlKUIv) <^Tn0pK06|Ll€V0l 

ol ecol oOk 6pT(2ovTai>. Verba un- 
cinis inclnsa ex Apost. IV 56 ac- 
cesBernnt. 

V 88 (Apost. IX 40) KavOdpou CKid 
(ex Ap., D cKiai)- ^irl tuiv <po- 
Pou)Li^vu)v Td |uiV) dHia (pdpou. 

V 90 KaTd po6c ^Oxou' olov, |ui^Ya 
€(Jxou. 



K€V6C * bi VOOC K€Vdl)LiaTt (k€VUI 

cu[)|uiaTt Schm.) rj qpXuapcic, cf. Eu- 
stath. ad Od. l 79 p. 1552 dcK^i 
<pXaup(2€ic' oTov K€v(f) ci(i|LiaTi 
<pXuap€tc. Adde conl. V Miller 
M^l. p. 888. 

TTueodb* 666c' irapoi|ui(a ^irl tujv 
^d€l^ Td a6Td irpaTT6vTU)v. Ea- 
dem fere apud Photinm, a qno dei 
matnatns 8um. 



d. 1. (lemma singulare) oOrwc 
^X^CTo TPOiKI^^ ^^P^ irapd Tok 
Tr€TT€6ouctv. Usitata proverbii forma 
est Kiv/icu) t6v d<p ' Updc cf. Fresen. 
1. 8. 8. p. 98 sqq., conlectio III 98 
M 67 L. 



V 91 Kvlip ^K x^if^pac ktX.* forma 
pleniore VII 25 6 Kvlip iv xd)pq. ktX. 
= conl. III 140 M 102 L. 

V 94 Kuv6.capT€C- T6iroc ^v i!p oi 
v6eoi ^£€Kp(vovTO ktX., V. supra p. 22. 

V 95 KaTd iro66c pdciv lirl tOliv 
KaTd |uiiKp6v Ti irpaTT6vTU)v Kal |ui€Td 
T^xv^c ktX. 

VI 29 Au6(^) v6|uii|)* iuavTiKtf)- 
|uidvT€ic Tdp oi Au6oi. 



'A<ppo6(cioc 6pKOC* irapot|Li(a, fjv 
Kal dvaTpd<pouciv 'A<ppo6(cioc 6pKoc 
oO 6dKV€t ktX. 



K. CK. • irapoi)Li(a diil tiIjv <pd- 
pou|ui^vu)v Td |uiV| dEia <p6pou. 

KaTd 3o6c €(5Eace€' €ux€ce€ K. p. 



Kv(t|i* Zu)ov irTiiv6v ktX. 



K. T6iroc l€p6c* ti)vo|uidceTi bi diro 
TOtaOTTjc alT(ac — sequitur eadem 
fere quae in D legitur historiola. 

KUTd Tr66a . . . KaTd TdEtv. 



A. V.' dvTl TOO |LiaVTlK<f)' oiTciP 

Auboi ^dvTcic ^66kouv elvai. 
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Nam etiam breyes hae explicationes a Diogeuiano vix sunt 
alienae, sed solae verbosiores illae^ quas Hesycliium a Zenobio 
adsumpisse suo iure suspicatus est Schmidtius. Sed haec in 
coniectura sunt posita eaque satis lubrica; pro certo autem 
adfirmare licet^ Diogeniani illud opus 7T€pi TTapoijiiiwv in somni- 
orum numero esse habendum. Recte iam Fabricius V p. 109 
ed. Harl.: ^Diogenianus non videtur singulare opus de pro- 
verbiis scripsisse'. 

Ceterum Diogenianea haec recensio Schotti, a Pantiniano 
quodam et Palatino chartaceo recentissimoque^) pendens, quam 
et Gaisfordos et Schneidewinus repetierunt, omnium longe est 
miserrima. Nihil dico de proverbiis Byzantinis insiticiisque^ 
quae aut cum ceteris communia habet aut sola sibi peculiaria 
(velut Vn 83* TrOp utr' dKdvOaic ex Qeiq, Tpoqpq tteste Gregorio 
Nazianzeno apud Schottum ad 1.; cf.Dy 1 96 HI 13). Sednotanda 
est incredibilis librariorum oscitantium et pelulantium licentia 
et neglegentia, cum praesertim exemplaria typis expressa falsam 
plerumque sanitatis speciem prae se ferant^) Nam editorum 
oculos Vel plurima illa et gravissima vitia eflEugerunt quae 
orta sunt locis ad marginem adscriptis et falso in verborum con- 

1) Cf. Creuzer 'z. Gesch. d. griech. u. rOm. liit.' p. 318. 

2) Obiter corrigo II 53»0iiT€{av xe Tpo<pV)v (cf. serva aqua Ovid. 
Am. I 6 26) pro Oi^Xetdv t€ Tp., quod sensn cassum est; II 92 dxpi^- 
cToic fj q>ai3Xoic pro xpH^^toic f\ <p.; III 22 aOTCfi <T€ TCfi> KXiiTflpi Y^ve: 
TQi Kaxd pro d. Kpr]Tf)pi y^vt) k. (nam audacior est Emperii coniectura 
vol. II p. 319, Schotti autem et Schneidewini inventa haud satis apte 
conveniunt cum explicatione) ; IV 52 sub lemmate ^v irupl p^prjKac — f\ 
ivX dcx^TOU pro f^ i, aicxtcrou, ignis enim non tam turpitudinis signum 
erat qnam sanctitatis. ¥36^ KaXafuiapd6iKoc Td6dpoc* ^iri Tutvjji^Yd' 
Xu)v toioOtoi tdp ol ^k^ 6voi (= MP 86 vol. II p. 767) in portentoso 
illo monstro KAAAMAPAAIKOC simplicia KAIAXAPNIKOC verba latere 
Buapicor, cf. D I 26 ^AvTpiidvioc 6voc* ^rri Td»v juieTdXwv . . . 'Axapvi- 
Kol dvor ^irl Td»v aOTOCiv (cf. Hesych. s. v., Eupolis fr. 182 p. 309 K; 
Bibbeck Alazon p. 29), quae fortasse a diasceuasta aliquo perperam sunt 
excerpta; V 86 scribendum KapiKV) MoOca* liii vSiv dXXotevO&v [fiToi 
CKueujv] Kai dTpa|iiibidTU)v (« dirai6€i3TU)v, cf. VI 50), pro TPOHMdTWv 
(Pantbius enim cum fapaiidvTaiv coniceret, vili illo glossemate in erro- 
rem raptus est); VI 96 K^pajmoc dvOpWTroc corrige pro insano illo Kcpa- 
^eOc, ex codice Erasmi II 10, 90. Alia emendavit I. H. Slothouber in obser- 
yatiooibus ad paroemiographos (Trai. ad. Bhen. 1879), quamquam satis 
ea QQBilla; de aliis cf. Leutschium 'G5tt. gel. Anz.' 1846 p. 1403. 
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textum receptis.^) Velut I 65 ittttov €ic Trebiov adiectum in- 
venitur proverbio deiov iTTxacOai bibdcKCic, cum multo aptius 
coniungatur cum 66 'AxTiKdc eic Xi|ieva; I 70 TToXXaici ttXti- 
Taic ktX. et TroXXd Kev eibeiric ktX. omnino non conveniunt cum 
lemmate dei ixe toioOtoi TToX^imoi biuJKOiev, verum temere ad- 
iecta sunt ab interpolatore, cum VII 77 78 proverbio cognato 92 
TToXXujv dfuj Gpiujv dKTiKoa ipoqpouc vicina invenirentur ab eodem 
verbo incipientia^); IV 80 dird xo^^c cirdcov (cf. II 83^: Trap- 
ocov 01 jLieGuovTec dXr|6euouciv) adscriptum est ad diTixiipioi 
oupov icaci, sed pertinet ad IV 81 ^v oiviu dXrjBeia. Simili 
ratione V 66 Xukoc Trepi qppeap xop€uei conl. VI 21*), VII 65 
MefapiKd bdKpua conl. VI 34 proverbiis quae s^quuntur sub- 
iungenda esse apparet; VII 17 oubev dfT^c ittttikoO bp6|Liou* im 
Tiliv Tpuqpdv pbuXoinevujv vera interpretatio (M I 28 B 735) op- 
pressa est proverbii antecedentis Ou TTavToc dvbpoc eic Kopiv- 
Bov fc0' 6 ttXouc explicatione (M I 27 P V 37) haud recte con- 
locata; VIII 46 apud Leutschium eorruptissima legimus haec: 
Tic TTaT^p* aivrjcei, ei }xf\ KaKobaijnova TeKva* im tujv TTpofoviKd 
dvbpafaOiiiiaTa d7Topi()t ibi()t (ibiujv?) TTpoqpepovTUJV. 'Oinoiot Tti, 
KaTd cauTov fXauve. Kai, "Hv fXaxec CiTdpTav Kociiei. TTapdi- 
veT fdp )Lif| ToTc * * utt^ dHiav eTriTrribav : quae proverbia ad lemma 
traditum non referuntur, immo post upoqpepovTUJV cum Photio 
novum illud constituendum TfjV KaTd c. f., Ojioia Kai ktX.: 
cui cum verba ojaoia Kai' "Hv fXaxec Ctt. k. in margine ad- 
scripta essent, totus locus turbatus est. Similia facile obser- 
vabis II 8 IV 55 (ubi viffba airroXei coi a margine irrepserunt), 
V 47 (ubi videnda quae Leutschius adnotavit), VI 30 31 50 all. 
Atque non modo loci similes paroemiographorum, sed etiam 
interpretamenta (II 11 43 III 73 all.) adiecta reperiuntur le- 
pidaeque explicationes ex hominum Byzantinorum penu de- 

1) Hae corruptelae illius sunt generis, quo de exposuit Ritschelius 
Tarallelstellen im Plautus als Ursache von Glossemen', Philol. I p. 300 
« Op. 11 p. 274. Of. etiam Sitzler, Theognidis rell. p. 15, Theogn. 
315 425 sq. 

2) Sensit aliquid Slothouber observatt. ad paroemiogr. p. 38, sed 
cum quid rei esset non intellexisset parum distincte secundum prover- 
bium 'aliquid differre' atque 'tertium quoque minus apte coUatum esse' 
scripsit. 

3) In hoo quoque loco recte offendit Slothouber p. 69. 
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promptae: cf. III 24 (easdem ineptias etiam Suidas habet) II 87 

(nam verba ^£aip€TU)c xpciwbec im tujv KaKUUTiKiuv f\ €uvouxiwv a 

Suida omissa, licet etiam in Greg. Cypr. L I 22 = cod. K 11 1 ser- 

vata sint, frustra illa a Leutschio defensa, Byzantinae sunt fabricae 

si quae alia), VHI 41 (ubi verba XefCTai ^m tiuv ttoXutokujv 

diasceuastae vindicanda). Onmino auteln, sicut in Bodleiano^ 

veteres copiae summa licentia et mutatae et sensu nihil curato 

ut fors ferebat sunt amputatae (cf. VII 83*^ VIII 11 ubi disso- 

ciata et locis et sententiis temere sunt coniuncfca), atque adeo 

suppressae formiia aliqua substituta, velut bfiXov to toioOtov 

I 45 n 43 VI 77, bnXov toOto I 75 III 28 IV 19 20 49 VIII 

16, cpavepov V 28 VII 2, br\\r] f\ TTapoijiiia I 60 87 H 11 V 29 

Vn 81 84, vel cpavcpd I 65, bnXn r\ Xucic I 79, f) bfe iCTopia 

hr\\r\ V 62, ibc TrpoeipnTai V 51 (cf. IV 76? nisi omissa sunt 

quo spectat), TrpoeTpacpn ^ icTopia elc tov "Ajaupiv V 19 (conl. 

ni 26), qpavep6v i\ icTopia auTri ktX. VII 2.^) Quae ad unum 

omnia diasceuastae Pseudodiogenianei sunt, quamquam locorum 

illorum nonnuUos iam in archetypo huius classis mutilatos 

esse codicum B V (cf. D I 60 = B 150, D IV 19 sq. = B 329 sq.) 

consensus efficit. Verum tam Pseudodiogenianus propriis sibi 

laudibus non caret. Solus enim cum recensione Athoa haud 

pauca servavit (cf. Warnkross. p. 23), atque plurimis locis 

unus ex omnibus proverbia inter se cognata diligenter nec 

sine acumine sub uno lemmate . conlecta exhibet (cf. Bem- 

hardy. Suid. praef. p. LXXV, H. Weber. Philol. suppl. III 

p. 560): quae librariis tribuere vix licet, praesertim cum idem 

studium nonnunquam etiam in Zenobiis Parisino et Bodleiano 

perspiciatur atque in ipso etiam codice Athoo, quo de accura- 

tius exponemus infra cap. III. Praeterea archetypon codicum 

Pseudodiogenianeorum volgatis exemplaribus multo videtur 

melius et plenius fuisse. Nonnullos locos vel Apostolius in- 

tegriores servavit (Schneidewin. praef. p. XXXVIII), Vindo- 

bonensis autem epitome (vol. II p. 1 — 52) anno 1431 scripta 

cum ineptis illis additamentis corruptelisque plerumque non 

est inquinata, tum pretiosissimas quaidam antiquae doctrinae 



1) SimiUbus locationibus Macarius uti solet aliique Bjzantini, quam- 
qnam ex recensione Diogenianea non videntur pendere. 
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reliqtiias sola servavit, velut I 62 Didymi ut mihi videtur diro- 
<paciv verbis fi|i€ivov bk to TipujTOV expressam^), I 80 comici 
ni failor verba anb TrevTe fiXXecGai TreTpdiv eic CKUTdXTiv^), 
I 83 amplum Clearchi fragmentum, sim. II 15 65 82 84 III 4 
29 all. Nam haec Pseudodiogenianeis adiecta*esse ex alio fonte 
hausta vix credibile est.^) 

Sic igitur se res habet. Codicum PHF et BVA — D fons 
communis liber erat amplissimus plus mille proverbia con- 
tinens maximam partem doctis enarrationibus instructa. Ex- 
cerptus autem est a duobus hominibus doctft, a quibus fami- 
liarum illarum archetypa profecta sunt. Alter (P H P) totam 
illam farraginem retinere noluit, sed sub finem potissimum 
haud paucis (fere 400) quae argumentis ei vel explicationibus 
non commendabantur omissis et lemmatum ordine inde non- 
nunquam turbato, reliqua eo accuratius exscripsit. Nam prae- 
cipue d^lectatus videtur amplis paroemiographorum antiquiorum 
enarrationibus fabellisque: quod studium etiam in eo cogno- 
sces, quod longos illos locos ApoUodoreos de suo adiecit. Alter 
(BVA — D) explicationes ubique decurtavit vel adeo omisit, 
sed numerum ordinemque proverbiorum tantum non integruiQ 

1) Cf. Didym. Schmidtii p. 85 212. Etiam ^ I 85 P IV 50 verbis 
illis carent. 

2) Adnotat Leutscbius: 'Obscurum est Ti\v (?) CKUTdXr]v: Suidas ^c 
KOfuia in eius locum affert'. Fortasse Suidae forma primaria est (ad 
rumores spectans quales de rupe Leucadia aliisque multis ferebantur 
per Graeciam usque ad xd Tircppopdiwv ^cxaxa: cf. Pomp. Mela III 5 
'ubi eos' [Hyperboreos] 'vitae satietas . . . cepit hilares redimiti sertis 
semet ipsi in pelagvs ex certa rupe praecipUes danVi Rohd., 'gr. Rom.* 
p. 280); Pseudodiogenianea comici poetae videtur ad ridiculum illam 
argnmentum transferentis; nam CKUTdXiiv ad soUemnia comoediae verbera 
(translatione non minus audaci usus est Herodas fr. 10 Ijrr. H p. 511 Bgk. 4 
si vera est lectio) spectare apparet. Facili negotio trimeter restituitur 'Aird 
TT^ve' dX^cGai (dX6|Li€voc?) <^TiIiv> ireTpiliv elc CKUTaXibac (pro KOjyiaTa). Sed 
quae sunt TidvTC illae ir^Tpai? Certe nihil mutandum; nam simile nomen 
exstat Athen I 31 'AXK)Lidv irou (fr. 117 IH p. 70 Bgk*) dirupov oTvov 
Kal dvO€oc 6cbovTd <pT|Ci t6v ^kTT^vt€X6<pujv, 6c ^cti t^ttoc CirdpTiic 
dirdx^v CTdbia ^TUTd ktX. Q^d igitur, si it^vtc ii^Tpai eaedem sunt atque 
TT^VT€ X6(poi propter vinum nobiles totoque versiculo rixae post con- 
vivium ortae, ut in fr. Epicharm. 99 Ahr. lepide significantur? — Comici 
poetae fortasse etiam HI 96, si \|iiTTaK6c cT tic 'Iv6ik6c recte conieci. 

3) Cf. Leutschium 'G6tt. gel. Anz.' 1846 p. 1402. 
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servavit.^) Ex codibe huius classis serratis pleniore etiam 
Diogeniani quae dicitur conlectio pendet, cuius fata cum cura 
persequi nunc non est in animo. 

§ 3. Soorialensis Grauzii (S) et Aldina ed. a. M D V. 

Subsidiis modo recensitis nuperrime supplementum addidit 
Carolus Graux, qui aimo 1878 in aimalibus qui inscribuntur 
Vevue de philologie' vol. II p. 219—237 ex conlectione non- 
dum edita, ut credebat, codicis Scorialensis plut. C — 1—80 (S) 
plus quam 1200^) proverbia continente (fol. 44 — 114) copiam 
haud exiguam aut ineditorum aut ab editis plus minusve di- 
versorum publici iuris fecit. Scripta sunt proverbia usque ad 
fol. 57 v** per totam pagidam, deinde binis quas dicunt colum- 
nis, Titulus in operis fronte legitur hic: CuvafWT^ tiuv Tap- 
paiou Kai AibujLiou Kai tu&v Trapd Coubcjt (sip!) Kai aXXoic biacpopoic 
TTapoijimuv cuvT€0€icuJv KaTot CTOixcTov. Unde consequitur 
praeter Suidam qui et ipse Zenobio usus est, epitomen Zeno- 
bianam primarium diasceuastae Scorialensis foisse fontem. 
Ac facile perspicies, Zenobianos libros ad manum ei faisse 
duos, alterum secundum litterarum ordinem dispositum Pari- 
sinum vel simillimum illi, alterum prioris classis Laurentiano 
quam Athoo similiorem: cf. Graux p. 220, Warnkross. p. 6 sq., 
lungblut. p. 3 sq.^) Sed labore, ut ipse fatetur, nimis fasti- 
dioso e codicis S ingenti mole paucula illa bonae frugis seli- 



1) Cf. Schmidt. p. 7, lungblati tabulas p. 7 aqq. et noatra infra cap. 
III 3. Quamquam si de proverbiorum ordine recensiones illae inter se 
noD congruunt, hoc saepissime eo factum est, quod proverbia in arcbe- 
typo bis vel ter scripta diversisque locis aliud ab alio recepta sunt: 
cf. cap. III. 

2) Cf. lungbl. p. 3 not. 

3) Nimis caute Graux nos nescire contendit, fueritne codex ille 
Laarentiano similis, unde Scorialensis bona pars fluxit, eodem ordine 
dispositus atqne ML; nam mirum esse consensum cum L in rebus vel 
minutissimis bene demonstravit Warnkr. 1. s. s. Quamquam haec non 
eiat causa cur virum celeberrimum gravis erroris argueret. Nunc autem 
LanreDtiano diligenter conlato argumentum nacti sumus certissimum cum 
proverbia XoOcatc t6v TTeXiav (explicatione omissa) et f^ bct qtaf&v xOidj- 
vnc Kpda f\ \xi\ (pat^v L IV 13 13^ eadem ratione scLexcipiant qua S 62, 
ubi Tmo coniunguntur lemmate. Quo de mox accuratiora docturnm esse 
spero lungblutium. 
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gendi multo commodius fungi poterat Gfaux. Nam ipsa iUa 
conlectio db Aldis anno MDV iypis expressa est eaque ex codice 
haud pauds lods veriorem scripturam praebente, Quam Aldinae 
in paucis rarae naturam quod non perspexit, neque ipsi vitio 
verto neque ceteris qui post eum de hoc codice egerunt. Me 
quoque fugisset, nisi casu proverbiorum Aldinae inscriptionem 
memoria tenuissem. Mirum autem, quod neque Gaisfordus, 
qui de ipsa hac Aldina agit p. VI, virtutem eius cognovit, 
neque editores Gottingenses eam inspiciendam putaverunt. 
Nempe plurima in ea servata sunt optimae doctrinae documenta 
a volgatis Zenobii codicibus aliena, atque gravibus quibusdam 
vitiis, de quibus olim desperatum erat, medicina prompta 
parata inveniri poterat in hac editione, velut in loco illo sae- 
.pissime tentato L (Pseudoplut.) 48 = M III 76, cf. Graux ad 
S 57 p. 231 = Ald. col. 57. 

Continet Aldina, cuius non multa exemplaria ad nostram 
aetatem pervenerunt^), cum fabellas Aesopeas diversaque ex- 
cerpta et opuscula mythographica ex parte mirum in modum 
turbata^), tum a quatemione k per quinque quaterniones ad 
o Muernionem' quem Aldi nominant (ultimo folio totius volu- 
minis indices continentem) proverbiorum conlectionem eisdem 
quibus Scoriaiensis verUs inscriptam CYNArQfH TQN TAPPAIOY, 
Kai bibu|Liou, Ktti Tiliv Trapot Couboi, (sic!) Kai fiXXoic biaqpopoic 
TrapoijLiiujv, cuvTeGeicOuv KaTa ctoixcTov. Singulae eius paginae 
^— aliter atque ceterorum operum Aldinae — bifariam, ut in 
Scorialensi, sunt divisae, ita ut tota 172 colunmis contineatur. 
Singulae columnae numeris denotatae versus continent qua- 
dragenos senos litterarum fere duodetricenarum. Proverbia 
accuratissbno litterarum ordine disposita sunt,.ut fere semper 
complures litterae respicerentur. 

Aldinam a luntina pendere 1497 Plorentiae edita, Gais- 
fordus contendit praef. p. VI neque ei quisquam oblocutus est. 
Sed operam satis molestam proverbiorum ex variis fontibus 
conligendorum si aut Aldus subisset aut vir aliquis doctus ei 

1) Cf. Renouard ^Aimales de rimprimerie defl Aldes' p. 80. (ed. III 
Paris 1834). 

2) Diversa opera inter se permizta snntiypothetammerrore; paginae 
primnm numeris carent, pauUatim accuratiuB denotantur. 
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aequalis, certe nomen snum nos non celnsset. Praeterea talia 
opera compilare omnino non est illius temporis neque illorum 
hominiim, qui ipsos codices antiquos felici manu indagatos 
operariis committere solebant. Quo plus quam seinel eflfectum 
est, ut libri manu scripti perirent — velut pretiosi illi e qui- 
bus Stephani Byzantii Aldina:, Zenobii luntina pendent — , 
exemplaria typis expressa sola servarentur. Universa denique 
Aldinae forma, compendia varia et frequentia^), vitia quibus 
scatet inepta et aperta fidem faciunt, eam codicis alicuius 
imaginem fidelissime repraesentare. Locum tibi consulto mu- 
tasse videretur editor inveni nuUum, 

Primum igitur quaecunque Graux e Scorialensi excerpsit 
diligenter cum Aldinae proverbiis contuli. Omnia omnino eis- 
dem fere vitiis inquinata in ea repperi. Nam quos per littera- 
rum ordinem frustra quaeres locos Grauxii 55 Y^MVOTcpoc. 
uTiepou et 58 ?pbo|Lioc PoOc^), ei in Aldina, ut in ML, sub 
lemmatis cognatis dKapTTOTepoc (XYpiTTTrou et (XKdvOivoc TeTTiE 
col. 17 ad verbum congruentes leguntur; proverbium autem 
dei Td TT^puci peXTio) (16 Graux.) in Aldina minus accurate 
insertum est proverbiis ab aiei incipientibus col. 13. Ceterum 
ipse Qpdex Scorialensjs etiam ordine proverbiorum et lemma- 
tum forma ab Aldina vix diflfert. Nam quin diligentissima 
illa excerptorum Scorialensium dispositio, qua septem inter- 
dum vel octo litterae respiciuntur, Grauxio debeatur, nuUus 
equidem dubito.^) 



1) Eaedem- voculae (T^p bt kizi |ui€Td all.) et terminationes (ic, ov, 
Toi, iuv, uic) expressa inveniantnr ratione mazime diversa^ etiamsi spatii 
angnstiae non flagitant; item et fivOpujiroc ubique legimus et soUemni 
compendio fivoc col. 34. Quid quod col. 8 pro lemmate fieibe tA T^X- 
Xt|voc priore loco legimus dtei Q (i. e. bi siglo pervolgari), posteriore del 
hk tA T., col. 89 adeo eObe Td T., et similia saepissime. 

2) Nam aliunde fluxit quod legitur in Aldina sub littera € incipiente 
?pbo|Liov oOv poOv ^irl tuiv dvaicO/iTU)v Tdv ?pbo|uiov PoOv ^i cocpi] 
irapoiiLiia. Qui locus omnino non invenitur in paroemiographis adhuc 
editis, sed similis exstat Apostol. XVII 20 h. (Arsen.). Tdv ^36o|nov poOv 1^ 
co(pf| uapoi^ia: quo de vid. infra p. 38 sq. 

3) Se ipsum prodit Graux 62 f^ b& cpayeXv %€\{bvY\c Kp^a quod sub 
fj conlocavit, cum in S proverbio in L antecedenti AoOcaic t6v miXtav 
adhaerens sub X inveniretur. Eadem ratione usus videtur prov. 73 p. 234 adnt 

Cbusius, Analecta. 3 
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Artissima necessitudine coninncta esse Qodicem Scoria- 
lensem et Aldinae archetypon, menda aperta miraque evin- 
cnnt eis commnnia, qualia sunt TrdTToiXov S Gr. 17 (v. not.) 
= Ald. col. 8 pro TrdTTaXov; d)0iov pro uitiov SGr. 24 = Ald. 
col. 76; Tot ijTiiJJTexdiYTa S 30 = Td uttu) T€x9^VTa Ald. col. 
14; bucaTToXiTTToic S 33 = Ald: col. 16; TrapcievoccXaiiu S 80, 
Trapei ^vocTcXaiiu Ald. col. 142 pro-Trapeiev, cTcXaiiu; dKoOcd 
Tiva pro dKoOcai Tiva S 81 «*= Ald. col. 143; t6v TewTiiiia 
Tujv S 90 = Tdv T€VVTi|LidTUJV Ald. col. 155 pro tujv t^vvti- 
jidTUJV.^) Sed quominus alterum ab altero pendere credamus^ 
discrepantiae prohibent vel in tenuibus illis Grauxii excerptis 
satis frequentes. Nonnunquam utra verior sit lectio aegre 
disceptabis, v. c. S 1 CapbavairdXXou, Ald. col. 3 capbava- 
TrdXou; S 7 Kai fiXXujc, Ald. col. 4 f{ fiXXwc*); S 31 ^7T€ko- 
fAicavTO (cum M), Ald. col. 14 |Li€T€KO|LiicavTO (cumL).^) Per- 
raro neque nisi in rebus levissimis Aldina e Scorialensi cor- 
rigitur, velut in accentus notis apponendis (S 1 7 31 37, ubi 
Ald. consentit cum Atboi IjLidci), vocibus recte 'scribendis 
(dCoTpaqprm^vujv Ald. col. 29, ilujfp. S 44, bi' o!ktujv Ald. 
col. 2, oTktov S 3) terminationum siglis solvendis (^tti buj)LiaTa 
Ald. col. 14, 5u>jiaTi S 30, GaTTOV Xd^oc^ Ald. col. 29, ioTOu 
S 44); bis tantum verba quaedam nuUius pretii in S servata 
desiderantur in Aldina: S 52 = Suid. s. v. pdXX' ^c KOpaxac 
(Ald. col. 52 om. vv. Kal et dtrd iCTopiac iv TaTc 7rapoi)Liiaic 
K€i|Li€'vric), S 81 TToXXd |Li€Ta£u -niXei ktX. (versus alterum coloii 
posteriore loco supprimitur Ald. col. 143). Interdum vera 
scriptura quasi in medio est posita, velut S 39 qpaci bfe, Ald. 



1) Alii loci, in qnibns codicum S et Ald. memorabilis eat consensus, 
hi Bunt: S 7 = Ald. col. 4 (nota xal 'AOifivaic), S 10 « Ald. col. 4 
(v6|uioi), S 20 = Ald. col. 9 (dliuieivov), S 21 CMavaXa), S 23 = Ald. 
10 (toOtov), S 24 = Ald. 10 (fl deeet), S -36 = Ald. 19 (oOtuj pro tou- 
Ttjj), S 44 = Ald. 29 (ol om.), S 63 = Ald. (<popd pro M«iJpa), S 66 (oO 
add.), S 88 = Ald. 152 (xSvai pro xav^v), * 

2) Fortasse Kal praeferendum est; nam f^ illad cam huins conlectionis 
consuetudine dicendi minus bene convenit atque ex litterae k (s^ Kai) 
volgata forma U facillime oriri potuit. 

3) Miraberis sing^larem codicum SM et Ald.L consensnm qui aut 
casui tribuendus est aut eo explicandus^ quod in archetypo duae lectiones 
ferebantur. 
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col. 23 (paik Kai, leg. (p. ydp cum ML; S 43 Cupapiiac, Ald. 
col. 29 CupapiTai (accentu verae formae servato), leg. Cu- 
PapiTaic cum ML. Saepissime autem Scorialensi ex Aldina 
medela repeti potest^ immo omnes fere loci gravius vorrwptiy 
a Grauxio coniecturis tentati vel obelo denotati in Aldina forma 
integra vd certe minus corrupta servati exstant A levioribus 
incipio. Itaque habes 
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Ald. 
Kivou|ui^vu)v cum L V 1 
di|ui^|uiirru)v 

Al. Ti^TiLioc, ut L V25 (in ra- 
sura) D II 55 Tdjuioc Grrauxio 
probatum *) 
^eavaTudOn (=- ML) 
'Avvac Kpipavoc (= L IV 26) 
irapeTTU^ H 
bavdKT) 

6 0edc (= L IV 21) 
^K Tivu)v (=LIV24 BV) 
dK6c^ujc Ti TT. (= Suid. S. V. 

C|uiup6p(vou (= L V 1) leg. 

C^ivbup{6ou 
o0pav6v ToSeOcic, leg. clc 

o0pav6v T. cum Zenob. P 

m46 

Maioris momenti sunt loci, ubi Scorialensis lamnae Aldina 
supplmtur. 

S 4 legimus: dfaOaiv Tir]fi\ . . . ^tti tiuv eu ttoiouvtujv touc 
einbeeic auToiv * * * €ubai|Li6vujv dvbpiuv. Graux nihil adnotat; 
sed ultima illa intellegi non possunt. Exciderunt verba quae- 
dam Ald. col. 3 (= L V 6) servata: em . . . auTUJV Kai im 
Tujv eubai)i6vujv dvbpiuv. Scorialensis scriptor syllabis tujv sibi 
ricinis in errorem raptus est. 

1) Diogeniani lectio sensu cassa est, cum non Aegypti sint nuptiae, 
sed filiorum eius. Fortasse corrupta est ex archetypi [Tro]Ta|uioc, quod 
etiam Inngblntias legere sibi yisus est in Laurentiani rasura. [Vide uusc 
Schoeliium p. 39 sq.] 

2) Ad Diogenianum VIII 60 Graux nos ablegat, qui locus aliter est 
conformatuB. Diasceuasta Scorialensis Suidam expilavit s. y. KijOjuiri ne 
verbo quidem differentem. 

3* 
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S 21 b\a Td aihrf|V CKXripdv Kai Stovov iam Gniaux p. 224 
elvai post ckXtipoiv inseruit; rectius Ald. col. 9 auxfiv eivai 
(compendio soUemni -i-), ut L V 24. 

S 46 'AvepivacTOC el exitus hic fertur aperte corruptus: 
bi67r€p TOUTUJV elpficGai Tf|V TrapoijLiiav; Graux bio im toutujv 
coniecit; falso, nam veram lectionem servavit Ald. col. 33 
bi67r€p €7ri TUJV Stt€P av Xdpujci jLif) biaKpaTOuvTiuv ktX. 
(= Zenob. Par. 11 23). Scorialensis toutujv ortum videtur ex 
ultima vocis biaKpaTOuvTUJV parte. 

S 52 BdXX' ic KdpaKac* tout€'cti dTTiGi ic d7riuX€iav kqi 
cpGopov dTTO icTopiac iv TaTc TrapoijLiiaic K€i|ievTic (= Suid.), 
eiTi Tiliv 6X^9pou dHiuJV, oiov KaTaTT6vTicov. Sed quid corvis 
cum mari? lam vide quid praebeat Ald. col. 52: pdXX' ec 
KdpaKac ktX. (exceptis diTO — Keijii^VTic) • im twv 6X€'0pou dHiuiv; 
deinde sub novo lemmate pdXX' eic ubiup' em toiv 6Xe6pou 
dHiujv 010 V K. (cf. Zenob. P II 72). Itaque librarii S oculi in 
similibus illis explicationibus ab altera ad alteram aberrantes 
lemma interpositum praetermiserunt. 

S 59 eic Kuvoc 7ruTf|v 6pdv eiTi tujv XTijLiiivTUJv * * * 
'GTreXeTOV ibc Kai Tpiujv dXujTreKUJV. Lacuna indagata Graux 
p. 232 scripsit direXeTOV Kai <'ec kuvoc TTUTnv 6pav> Kai Tp. d. 
Aldina col. 75 locum integrum servavit ^TT^XeTOV ic kuvoc tt. 
6. ktX. Scorialensis ibc ex ic corruptum videtur; Grauxii kqi 
delendum. 

S 60 'evbufiiujvoc T^biov KaGeuber im tujv * * * "Yttvoc 
epacOeic ktX. Lacunam indicavit Graux. Plenius Ald. col. 80 
(= L I la' 11 M I k' 20) ^TTi Tuiv uttvtiXujv eTrei ?v tivi 
TT6Xei Tfic Kapiac uttvoc ktX. Dt S 4 52, scriptor Scorialensis 
a voce UTTVTiXuiv ad uttvoc aberravit.') 

Haec cum ita sint, neque Scorialensis pendet ex Aldina, 
neque Aldina e Scorialensi, verum archetypon eis est commune. 
Aldina codicis manu scripti instar est atqm Scorialensem fide 
non modo a^quiparat, sed superat etiam. Scorialensem atque 



. 1) Etiam ubi corrupta est Aldinae scriptura, a vera propius abesse 
solet, quam Scorialensis. Cf. S 1 C|Liuobpiou, Ald. col. 3 (= L) C|Liup- 
bpivou, S 30 ^iruJT€x0^vTa, Ald. col. 14 Oiru) T€x6^vTa; S 80 ^voceXaiuj, 
Ald. col. 142 dvocTeXaiuj. Memorabile denique est, quod pro fivoc S 47 
Aldina col. 34 fivOpaJiroc praebet (cf. Graux p. 229 extr.). 
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Aldinam easdem fere copias continere propter singularem ex- 
cerptorum Grauxii Aldinaeque consensum certum est et extra 
dubitationem. 

Necessarium igitur videtur, in hanc Aldinae conlectid- 
nem, quamquara ultimis medii aevi temporibus conflata est, 
cum cura inquirere. Quam quaestionem multae operae ac 
laboris et a proposito nostro, copias Zenobii si exceperis, 
fere alienam leviter tantum attingens, haec potissimum ob- 
servavi. 

Duo illi (vel, Suidam si respicimus, tres) doctrinae Zeno- 
bianae rivuli, de quibus supra diximus, raro . deficientes per 
totum opus eflfunduntur. Codex prioris classis, quem *X signo 
denotabimus, Laurentiano in eo quoque similis est, quod testi- 
monia fere semper supprimit, formulas eTpTixai diTO, ^tti, sim. 
decurtat vel omittit (cf. col. 112 = M I 19, col. 132 = M 

I 27), explicationes transponit (cf. col. 81 161 = M I 50 51).^) 
Ipsas res solet servare, velut requisitam illam Athoi I 28 
(p. 321 sq. M) necdum satis accurate explicatam disputationem 
de iTTmKUJ bpojLitjj onmibus fere verbis recepit col. 132. Utiya 
quae possent esse diligenter Graux excerpsit nec restant nisi 
paucula quaedam nimisque vilia: M I 28 iiTibev be ttoiouvtujv 
M, ovblv bk TT. *X Ald., ib. xeccapa KajLiTrdc M, reccapdc k. 
*X Ald. (= L); I 34 TeGpaviav M, TeuOpaviav rectius *X Ald., 
ib. fiTic dcTi Tfjc Muciac dcxdTTi M, f^. e. ^v tw Muciac kxdTiu *X; 

II 16 Td vo|LiicjLiaTa cuXdv verba in M interpolata omittuntur 
Ald. col. 94; 11 43 tov fiXa Kai t6 (om. M) kujluvov, rectius 
quam M, *X (= L); 11 47 dTTmoXeucacav forma rariore *X pro 
Athoi ^TTiTToXdcacav; 11 59 oub' iKTap pdXXei M, paXei haud 
mepte *X. Praeterea aperto errore M I 19 Aldinae cod. *X 
!iicr|caca praebet pro firividcaca; I 37 fiv fip|Lia TTpocafopeu- 



1) Tam mims ubique '''X codicis cum Laurentiano concentus est 
consensusque, ut dubitare possis, sitne Latirentiantts ipse unde codicum 
S Ald. archetypon pendeat. Quamquam est ubi discrepare yideantur, 
cf. quae adnotavimus de M I 28 34 35 II 16 47 59. Verum haec discep- 
tare non poteris, priusquam lungbluti de Laurentiano disputatio edita 
erit. Ceterum ue tum quidem onmi pretio careret Aldina, nam adhiberi 
poBset ad dubias saepeque evanidas Laurentiani scripturas explicandas 
vel confirmandas. [De erroribus Gronovii et Wamkrossii cf. Schoell. p. 51] 
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ouciv pro 6v (sc. tottov) S. Trp.; III 34 M 29 L (Pseudo- 
plut.) corruptela gliscente dpac/uiiujv bibacKOiXujv^). 

Ex codice alterius classis (*7r) in S Ald. excerpto non 
mihi contigit elicere quae alicuius essent pretii. Parisinum 
vel Parisini simillimum eum fuisse, et mirae ubique corruptelae 
communes evincunt et loci ApoUodorei proverbiis 'Ab|yir|TOu 
jLieXoc, 'AbpdcT€ia Nejiiecic, Ai9f|C tt^ttXoc all. adhaerentes. 

Ceterum tribus suis fontibus primariis — codd. *X, *tt, 
Suid. — ita usus est qui Scorialensis et Aldinae archetypon 
composuit, ut, idem proverbium si praebebant, aut omnes 
eorum explicationes omnibus verbis reciperet aut prout lubebat 
unam alteramve eligeret ceteris omissis: ubi difficile est certam 
quam secutus sit rationem cognoscere. Nunquam autem di- | 
versas recensiones contaminavit, immo singulas ad verbum reli- 
giosissime exscripsit etiamsi eadem continebant eisdem fere 
verbis dicta. Praeterea etiam ex aliis fontibus quaedam hausit. 
Quam^quam illorum quos recenset Grauxius p. 219 plurimos 
per unum Suidam codicum S Ald. compilatori innotuisse credo 
(cf. Warnkr. p. 6), velut Harpocrationem, cuius unum pro- 
verbium a Suida omissum Ipxa veujv ktX. (p. 85, 14 Bekk.) 
etiam in Aldina desideratur, cum cetera inveniantur eadem qua 
apud Suidam epitomae Palatinae recensione conformata: cf. 
dpxri dvbpa beiKVuci Harpocr. p. 36, 15, Ald. col. 45 = Suid.; 
dpxnv idcGai ktX. p. 36, 19, Ald. col. 46 = Suid.; dcpeic Tfjv 
uTTcpav ktX. p. 42, 11, dcpevrec t. u. Ald. = Suid.; touc ^TCpouc 
TpaTtpbouc dTUJvieiTai p. 176, 19, Ald. col. 321 = Suid. Sed 
haec longum est persequi. Unum addo, quod haud raro magna 
est huius conlectionis similitudo cum Apostolio ; nam etiam 
novicia illa commenta cum ipsis ^historiis' ex Palaephato 
repetitis et Suida FXaOKOc cpaTibv TToav ktX., fopTOva TTepceuc 
^XeipiucaTo, (scholl. Aristid. p. 281 Fr.), 'Avtiotttic 0pfivoc (cf. Hiller. 
Phil. XXXIV p. 229) Apost. V 49 58 HI 1 exstant Ald. col. 
61 62 36; mira Apostolii HI 64 lectio diTrivTTice KaKoO poXf) 
TTpoc UTTepTdTTiv aTTiv, qua veteris lyrici ut mihi videtur frag- 

1) Ubi speciosa coniectura Schoellius p. 63 bid. <Td> xdXXoc (cf. L) 
reBtituit: nisi praestat 5id xdXXoc ut habes in argumento persimili apud 
Hesychiura e. v. KopivOioc H^voc . . , \bc bi "AttoXoc iv tC^ irepl irapoi- 
ILiiujv ^Til Toiv * * * 6id KdXXoc ihc 6 BeXXcpoqpdvTiic. 
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mentum melius Zenob. P II 8 servatum in versum politicum mu- 
tatur^), in Aldina invenitur col. 39; totum denique initium et 
Aldinae et Apostolii plane geminum. lam Apostolio ipso usum 
esse conlectionis S Ald. auctorem credere non possum, nam haud 
pauca illius eaque minime spemenda in S Ald. desiderantur 
alia meliore leguntur forma (col. 36 = Aposilll 1); neque magis 
Apostolius usus est conlectione Scorialensi, cum codicum L P 
nulla apud eum relicta sint vestigia. Uterque igitur ex eodem fonte 
hausit nobis ignoto, cui haud scio an Apostolius bonam partem 
doctrinae suae debeat.^) Verum haec subtilius quaerere et expli- 
care eius erit qui indigestam Apostolii farraginem retractabit 
et rationem qua composita sit in disceptationem vocabit. 

§ 4. Cetera snbBidia. Apparatns Gaisfordi et Gottin- 
gensium fldes. Copiis codicum Zenobianorum quantum licuit 
descriptis aestimatisque restat ut moneam, ne nunc quidem 
plane inutiles esse compilatores Byzantinos Macarium, Aposto- 
lium, Gregorium Gyprium. Macarius enim, qui inter recenti- 
ores illos excellit exquisita doctrina neque indignus est in 
cuius fontes opera data inquiratur, haud scio an praeter alios 
etiam bono codice Zenobiano usus sit; certe nonnunquam veram 
lectionem (cf. Mac. 11 89 == M I 71, quo Nauckii correctura 
confirmatur), semel (I 9) solus onmium Demonis nomen ser- 

1) P habet: 'ATr?|VTT]C€ KcpauvoO PoXi?| Tipdc (nr^praTOv dTT]v, B dTav: 
unde formam Doricam dTac revocandam ease apparet. Numeros lyricos 
subosse praeter Finckhium p. 6 (cf. Leutsch ad DV I 57) quivis sentiet 
semel monitus; eiusdem generis sermo sunt et sententia. Interpolator, 
a quo pendet etiam Greg. Cypr. ( . . . pou\i?|), tritum illud Hesiodi f\ h^ 
KaKf) pouXi?! ktX. op. et d. 266 in mente habuisse videtur. 

2) Hac ratione rata iit Leutschii coniectura vol. H praef. p. XIX ^ 
proposita, Apoatolium sua non tam ipsum omnia proprio Marte ex variis 
libris contulisse quam ex codice edidisse Scorialensis simili. Quamquam 
quod addit, similes libros in bibliotheca Taurinensi servari, vereor ne er- 
rore nitatur viros doctos sscepe deludente; nam in Pasini catalogo ipsis 
illis quo Leutschius nos ablegat locis sacrorum proverbiorum mentionem 
fieri inveni his vereibus : '0 in^v CoXo|Lni)v ^jicibiaToqiaXibioTpdqjoc || l(^r\ Trpoei- 
TribvYpaq)iKalcTrapoi|biiaic — nisi apophthegmatum conlectiones ille signi- 
ficavit. Simili ratione Nicolai hist. litt. Gr. II p. 509 Diodorum Monazonta, 
cuius ^pjLiTiv^iai €lc Ti?)v iraXaidv Tracav . . . clc tAc Trapoi|bi(ac (sc. Solomonis) 
commemorantur apud Suidam s. v., inter paroemiographos recensuit, quin 
etiam Lagardii librum de proverbiis p. 507 eodem rettulitl 



- 40 



vavit fortasse^ ut statim hoc praecipiam, ex pleniore Zenobii 
recensione repetitum. Quamquam quintam potissimum con- 
lectionem et expilasse videtur et accurata lemmatum disposi- 
tione aemulatus esse, cui quam arto necessitudinis vinculo 
coniunctus sit facile intellegitur ex hoc indice: 

conl. V 
24 L 
25 
28 
31 
32 
33 

35 L p. 376 M 

36 „ „ „ 

41 L p. 377 M 

42 „ „ „ 

43 L p. 378 M 
45 
48 

49 L p. 379 M 
^3 „ „ „ 
54 L p. 380 M 

Ttaque qiuie proverUa Macarius cum quinta conlectione com- 
munia hahet eodem quo in illa ordine decurrunt Alia eodem 
spectantia per totum opus disiecta invenies. Nec quartae 
conlectionis vestigia desunt, minus illa quidem expressa: est 
enim Macar. III 16 = conl. IV 7; I 61 = 8; III 92 = 9; VI 
11 == 10; IV 48 = 14 (explicatione ut in L omissa); IV 85 
= 14^; V 83 = 16; V 17 = 18 (ad verbum congruens); VII 
43 = 24. Ut haud inepte ipsum noatrum corpus paroemio- 
graphorum Athoi Macario ad manus fuisse conicias; nisi copias 
illas ab alio iam coniunctas et dispositas transcripsit. 

Alterum tenet locum Apostoliv^s. Nam cum aliis subsidiis 
usus est, tum volgato codice Diogeniani nomine inscripto, qui 
servatis nonnunquam videtur plenior fuisse (cf. supra p. 29 et 
Schneidew. praef. p. XXVIII); sed eisdem vitiis et quod maximi 
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est momenti eisdem illis quibus Schotti liber interpolationibus 
ineptis deformabatur — cf. Apost. VII 80 = Diog. IV 80, 
Ap.IX48 = D V95, VIII 20 = D VII 17, XTV 39 = D I 70^) 
— nec dispositione diversus erat, si quidem quamquam accu- 
ratiorein fere disponendi rationem sequitur Apostolius tamen 
proverbia saepe eodem se excipiunt ordine quo apud Dioge- 
nianum, atque uno loco Apost. VIII 56 p. 446 = D V 18 
fmeic bcKa Pobxox bem vfjec . . . toOto be emev f\ Ar|)iriTTip 
Tipoc TpiTTToXcjLiov (!) lcmmatis antecedentis F|V jLif| KaOdpT^c Koki- 
cr)c D V 17 ultima pars falso transposita est errore pervolgato^). 
Haud magni pretii Gregorii Cyprii videtur farrago tota 
ex nostris conlectionibus corrasa^), cum praesertim pessimis 
recensionibus tradita sit et decurtatis et interpolatis*). Quam- 
quam diversis illis exemplaribus (Pantin. Leid. Mosq. Vat.), 
quibus accedet Krameri (K) Vaticanus 482^), cum cura inter 
se comparatis, pristinae formae restituendae periculum facere 
operae pretium erit^): unde fortasse etiam ad volgatorum co- 



1) Apost. XIV 39 iroXXd k€v eibeiiic ktX. priore loco prave explicat 
^irl TOJv KaTatppovoOvTUJv tivuiv a loco turbato D I 70, de quo supra 
vidimus, temere exorsus; addit veram interpretationem iam VII 78 pro- 
latam. Ceterum Apostolii codicem Barrocciani 219 similem fuisse coni- 
cere possis praesertim propter di 'HpdKX€ic Ti inaivij XVIII 57 f. (Arsen.), 
qnod Coxio teste eisdem verbis (aliter Suidas) in illo legitur. 

2) De his corruptelis cf. Heimsoeth. ind. Bonn 1867/68 p. XVII sq. 
. (Ap. XV 28), Hiller Philol. XXXIV p. 226. 

3) Mira interdum vitiorum ineptissimorum est communio cum codd. 
ML: cf. Greg. Mosqu. I 40 AdKU)v, utM p. 379, pro Acijkujv (P). 

4) Cf. Wamkross. p. 16 adn. 27 et p. 42 adn. 82. Certum videtur 
locos e Bcholiis Platonis excerptos, qui in L fini singularum ^litterarum' 
vel aimilibus lemmatis (cf. G. C. L 1 10 11 : dTibv irp6q)aciv oCjk ^Trib^x^Tai 
ou6^ (piXia [=sG.C.M et P I 19=-Zenob. P II 45]; dTuiv Trp6q)aciv oOk 
dva^^v€i=Scholl.'Plat. p.370 B.) adhaeserunt, additicios esse, quippe quibus 
ceterae recensiones careant. De eis autem quaePantinianisacceduntinMLE 
ex paroemiographorum penu petita magis mihi probatur Wilamowitzii 
sententia pro genuinis ea habentis quam Warnkrossii, qui ea a Gregorio 
abiudicat. Cf. etiam de Leutsch. 'G6tt. gel. Anz.' 1846 p. 1404. 

5) Notandae praeter ordinem singulares corruptelae codici K cum solo 
Gregorio communes, velut dTxov pro del 6v G. C. L I37. Mirum quod ad Diogen. 
emn rettulerunt Gottingenses p. XXXI V. Verum vidit Wamkr. p. 16 *'. 

6) Chartae non parcens diversas rcceDsiones ad verbum fere congruentes 
integras typis exprimendas curavit Leutschius vol. II p. 53-134, ita ut 
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dicum archetypon recuperandum auxilia repeti poterunt. Nam 
in transitu inihi has quaestiones attingenti Gregorius codice 
usus esse visus est volgatis simillimo atque eisdem et yitiis 
et interpolationibus inquinato^); alia quorum auctoritas dubia 
cum solo Macario habet communia, velut sub a in fine I 85— 90 
(P) = Macar. II 34 35 46 63, sub f 2—7 = Mac. H 98 III 1 
6 9 8 12 eodem fere ordine decurrentia. 

Praeterea etiam in Suidae lexicon^) copiae receptae sunt 
ex Zenobii exemplari servatis- haud raro meliore et pleniore 
(cf. nostra app. I); nec dubitandum quin Hesychius simili libro 
usus sit, quod recte iam Schmidtius observavit quaest. Hesych. 
p. CXVI — CXXIV adstipulantibus Wilamowitzio ^Antigonos' 
p. 10 ^ et lungblutio p. 25: nam quae opposuit H. Weber 
Philol. Suppl. 4n p. 568 sq. codicum auctoritate et natura 
rectius aestimata facile nuuc diluuntur. Quae omnia ubi via 
ac ratione in usum nostrum converterimus, sperare possumus 
fore ut et singularum classium archetypa et ipsum Zenobium 
plurimis quibus scatent mendis ineptiisque liberemus. 

Vides quam latus hic quamque opimus ager fere incultus 
iaceat. Neque tamen apparatu Gaisfordi, ex quo tota fere 
pendet editio Gottingensis ^), has quaestiones ad certum finem 



eaedem saepe ineptiae ter vel quater legantur diversis locis. IJnde non 
sine magno incommodo taedioque qaae fere singulis locis pristina faerit 
forma conligere possumus. 

1) Haud Bcio an illius recensionis fuerit quae Diogeniani nomine 
fertur; certe et ineptam quandam interpolationem Gregorius Leid. I 22 
Pant. 68 cum solo 'Diogeniano' III 81 habet communem et haud pauca 
recepit ex proverbiis illis, quae in D sub finem singularum litterarum 
interpolata essse vidimus: vide Leutschii adnotationes ad DJI 73 sqq. all. 

2) Cf. Bernhard. praef. Suid. p. LXXV. Augebuntur Suidae pro- 
verbia ex Coisliniano, cf. infra p. 43*. 

3) Cave ad paroemiographos tractandos accedas sola €ditione GoUin- 
gensi instructus cuius praecipua virtus posita est in commentariis uber- 
rimae doctrinae plenis. Nam adnotationem criticam haud satis ubique 
perspicuam esse supra vidimus de codicibus BVA disputantes; neque 
in Pseudoplutarcho secundum melius Gronovii exemplar expresso similes 
errores deesse lungblutius monuit. Praeterea recensio Bodleiana cum 
Coisliniana tam sinistre dissecta est et turbata ceterisque recensionibus 
admixta, ut veram eius formam cognoscere non possis nisi labore vere 
Herculeo exantlato. Utique prae manu habeas neoesse est Gaisfordi 
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perducere poteris. Opus est nova conlatione codicum tanium 
mn omnium, inprimis recensionis Bodleianae (B V A—D). 
Nam Bastium cum codicem Parisinum 1773 (A) ad Schotti 
exemplar conferret (= Bodl. Gaisf. 859—959, p. 105—120), 
^pauca sul^inde omisisse' ipse Gaisfordus suspicatus est p. lY, 
qnamquam *ea fortasse levioris momenti esse' se ipsum con- 
solaturus addit. Schotti autem auctor, Scipio Cobelluccius, 
descripseritne Vaticanum an excerpserit nescimus; certe Schottus 
proverbiis aliunde notis selectas tantum Vaticani scripturas 
adspersit, nova in ^appendicem Vaticanam' coniecit, ita ut 
neque de forma neque de ordine aut numero proverbiorum 
satis constet. lam cum Vaticanus nonnunquam ipso Bod- 
leiano plenior videatur esse (cf. not. P V 93 et V I 27 II 96: 
B 257 677), interest- sane ut exemplo eius cum cura de- 
scripto utamur. Denique etiam de Bodleiano interdum restant 
dubitationes, cum praesertim auctus sit a Gaisfordo copiis 
advecticiis praecipue ex Parisino repetitis^). Nec melius se 
habet recensio Pseudodiogenianea, Nam cum Palatinus Schotti, 
alii inspiciantur necesse est, tum cod. Bodl. Barocc. 219. 



editionem, in qua recensio Bodleiana descripta invenitur, immo etiam. 
Schotti librum appendice Vaticano, excerptis e Suida, Scaligeri 'Stro- 
mateo', copiosis indicibus etiamnum saepe te iuvantem. Neque Chilia- 
dum Erasmi moles Cyclopia, ex qua recentiores omnes operis materiem 
et quasi fundamenta repetierunt, absumpta iam est vel facile absumetur. 
1) Ad Suidam referendus est Coishnianus 177 (saec. XIV), ex quo 
proverbia tantum Bastius excerpsit: cf. Gaisford. praef. p. IV. Quae si 
recipiebant editores, recipienda erant quaecunque Suidas praebet. Ce- 
ternm nuUus dubito, quin in hoc codice, sicut in scholiis Hephaestionis 
ab Hoerschelmanno denuo conlatis, thensauri lateant absconditi, quibus 
et paroemiographis et Suidae opem ferre possis. Nam ipsa Uaisfordi 
excerpta haud raro Coislinianum copiarum in Suida volgato reci- 
sarum formam pleniorem servasse docent, cf. e. g. prov. 21 30 sq. 40 
47 50 etc. Alia quidem misere sunt contracta et interpolata, velut 395 
Kttl ^v aOri^ Ttti Tdintfj 6pxiica|Li^viic Tr\c 0\JYaTp6c MefaXKoOc (inepte 
pro Hippoclide) vel 166 (= App. II 40) 4k |LiT]Tp6c ai)\€ic' [kiti toiv 
elc ^TjT^pa d|biapTav6vTU)v f\ elc olK€i6v Tiva* f(\ tjzl toO KaTA lf\\ov 
{mKdlr\\wcf) tI itoioOvtoc: ubi ?K|Li€Tpoc aOXetc (_uu__ rhythmo 
proverbiis fere sollemni) restituendum et inepta illa [^irl — Tiva* f^], quae 
ex insana lectione fluxerunt, eicienda (cf. D VII 40; M II 100 = B 879, 
app. IV 94 t6v ai>\/|TTiv <Trap>aOXelv vel <?K|bieTpov> a6Xdv: sic enim 
videtur corrigendum [aliter Meineck. com. Gr. II p. 862]). 
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Quem adhibuit quidem Gaisfordus (cf. praef. p. VI), sed, quae 
eius erat consuetudo, non exhausit; frustra enim apud eum 
quaeres, quae nuper Coxius Gatal. p. 387 ex illo aut excerpsit 
(velut 05 'HpdKXeic ti jiiaiVTj' im tujv 0u|ioujLievujv), aut his 
verbis significavit: ^adferuntur hic illic nonnulla quae interea 
tam e codice Vaticano quam e Suidae conledione a Schotto in 
lucem prolata sunt/ Certe talia ubi acciderunt ipsis Gais- 
fordo et Bastio, mecum dubitabis, possitne Parisini 3070^ 
conlatio ab anonymo in usum Gaisfordi confecta pro funda- 
mento esse in recensione volgatarum longe gravissima resti- 
tuenda. Ab his quamquam differunt sane Milleri excerpta 
curae diligentiaeque specie insignia, tamen etiam in eis est 
ubi de Athoi scriptura ambigere possis: velut I 14 AaibdXeia 
TToirijLiaTa, I 34 lcxaToc Mucuiv, 11 66 TavTdXou TdXavra non 
discimus sintne ultima illa quae praebent codices volgati in 
M omissa necne^). 

Itaque subtiliora omnia ad aliud tempus differentes in 
universam recensionum principalium, Athoae et volgatae, na- 
turam fidemque inqmram-us. Initium ut ab Athoa faciamus 
res postulat. 



1) Etiam recentiorea illae conlectiones anonymae, quibus ^nuUa fere 
bibliotheca librorum manu scriptorum copia paullo instructior' (Schneidew. 
vol. I praef. p. XXXIV) caret, rocenseantur et excutiantur necesse est. 
Nam quantae quamque pretiosae in eis latere possint copiae, ipsi codices 
BCKS testantur. Cf. praeter Fabricium bibl. Gr. V p. 106 Harl. Creuzerum 
'z. Gesch. der gr. u. roem. Lit.' p. 317 sq., Millerum Xatalogue . . . de 
rEscuriar p. 58 ^C — 1 — 12), 299 (X — 1 — 13), 493 (X — IV— 10) aU. 



Caput 11. 
De ZenoMo Athoo. 

§ 1. ludicia de recensione Athoa facta. Yerum si vidit 
Warnkrossius, non opus est longis ambagibus^ ut genuinam 
Zenobii formam restituamus. Ei euim persuasum est, codicem 
M ^etsi non tam stricte archetypi vestigia pressisse videatur ^), 
tamen haud multum a vero libri Zenobiani ambitu aberrasse' 
(p. 9). Solet autem cum ^haud multum culpae scriptori codicis 
M tribui velit' (p. 5) singula explicationum enuntiata quae 
non legimtur in M vel adeo in L (cf. lungbl. p. 25 et nostra 
supra p. 2 7 37) a Zenobio abiudicare (p. 28 46 57); item 
proverbia in M omissa omnia interpolatione in volgatos codices 
immigrasse contendit: nam Henendum est' inquit ^Zenobianos 
libros plane et integre, quod ad proverbiorum numerum adtinet, 
codice M repraesentari neque ceteris codd. suppleri' (p. 57). 

Adversatus est ei iam H. lungblutius recte monens veri 
non esse simile Zenobium, Hadriani aequalem, Didymi Tar- 
rhaeive copias ab ipso compilatas tam tenues reddidisse (p. 
12). Huic sententiae subscribo ipso codice M diligenter cum 
ceteris conlato eodem sponte deductus. Atque stat nobiscum 
ipse etiam A. Nauckius, quamquam quid fere sentiat, quasi in 
transitu tantum significavit. ^) Quae si pauUo copiosius nunt^ 



1) Non sine iusta causa p. 5 'codicis M scriptorem operam excer- 
pendi et breviandi subisse' conligit ex notis margine adiectis, quibus 
interdum quae festinans temere ille omisit se ipsum corrigens postea 
supplevit: vide 147 II 16 (cf. nostra app. I) II 57 68 deque aliis infra § 3 
p. 62. Sed vilia habet haec indicia. 

2) L. 8. s. p. 370: 'Freilich ist was wir in letzterer Beziehung (dicit 
res litterarias Graecorum) aus unseren Sammlungen kennen lernen nur 
ftiu Bchwacher Nachhall von dem, was die verloren gegangenen Samm- 
longen enthielten. Dies geht hervor aus den von Miller publicirten 
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expoiio in hac argumenti gravitate non vereor ne acta agere 
videar, cum praesertim et proverbiorum enarrationem et emen- 
dationem paroemiographorum aliqj^id hinc fructus percepturas 
esse confidam. 

§ 2. Iioci decurtati et omiBsi. Ac primum quidem magni 
est momenti, quod Zenobii proverbia eodem miscellaneorum 
corpore recepta, ab eisdem tractata, ab eisdem lecta et de- 
scripta sunt, atque excerpta Aristophanea Suetoniana Zeno- 
dorea. Haec autem a quanta amplitudine ad quam exiguitatem 
et librariorum pigritia et licentia diasceuastae redacta sint, 
facile intelleges, ubi Fresenii disputationem p. 24 sqq. per- 
legeris vel ex Zenodori Trepi cuvT]0€iac decem libris paucas 
pagellas (407 — 412) servatas esse consideraveris (cf. Nauck. 
1. s. s. p. 386 sq.). Itaque simili casu etiam proverbia adflicta 
esse probabile, salva et integra esse prorsus incredibile videtur. 
Verum, ut est in proverbio, aurd bexHi: nam permultos loeos 
decurtatos esse omissos turbatos ipsa codicis condicione pos- 
sumus demonstrare. Quorum duo sunt genera, quae ubicun- 
que commode fieri poterit seorsum tractabimus: alterum eorum 
qui cum in solis codicihis ML inveniantur diasceuastae Byzan- 
tino — fortasse miscellaneorum illorum auctori — videntur 
tribuendi; alterum eorum qui codicibtis M L et volgatis cmn- 
munes iam in vetustisimo ambarum classium archetypo exsti- 
terint necesse est. 

Ex magna exemplorum copia paucula exscribo. Prover- 
bium At^iLiviov KaKov explicant 
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eipriTai i^ Trapoi|Liia Aird tuiv ^v 
Armviu YuvaiKiIiv, at toOc dlvbpac 
aOTiwv (scr. aiLiTOuv) dir^KTCivav ^YKa- 
XoOcai 8ti aOTatc o6k 4^(tvuvto 
(pcOfovTCC Ti?)v TTJc bc[if\c dir]hiav, flv 
irpoc^PaXev aOTaic f\ 'AtppobiT»! ^ri- 



P IV 91 

irapoi|bi(a, f^v biabo0f\va( cpaciv A)dir6 
tiIjv Trapavo|LiTie^vTUJV cic touc fivbpac 
^v Armviu 0Tr6 tOliv YuvaiKoiv. B) "H 
biA Td Tdtc dpTraT€(cac i)ir6 TTeXac- 
fdjv 4k tt^c 'Attikt^c T^vaiKac eic 
Afj^vov dTraxOfjvar Sc diroTCKOiicac 



JSxcerpten, die obwohl selbst von Epitomatoren stark verkurzt doch fiir 
die §<ltere Literatur ein nicht zu YerschmS^hendes Contingent von neuen 
Notizen bieten; p. 371 (ad 6 KapirdOioc Tdv Xaxxbv M I 80 p. 368) 'die 
Worte des Dichters sind hier wie in den meisten Failen, ohne Zweifel 
durch Schuld der Epitomatoren^ %ms vorenthcdten.^ 
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vidcaca. Cf. B 588, qni et ipse 
solam priorem ezplicationem ex- 
hibet magis etiam decurtatam. ') 



Tp6irouc T€ Tdrv 'AOiivadwv hxhdiax 
Toiic iratbac xal T^OiiTTav toOtouc 
hi Ti|biuip€tv dXXi^Xoic Kal tuiv ^k ti&v 
O^qiccdiv (?) T€T€vim^vuiv ^iriKpaT^v • 
ToOc hi TT^XacroOc tnX ToOTiji dx6o- 
in^vouc KTCtvai aCrroOc koI Tdc pLr\Ti' 
pac aCjTurv. C) "^H bid Ti]v hvciuhiay 
Tuiv Ariibividbuiv T^vaiKiIiv ti?iv irapoi- 
|bi{av bta5o6f^vai. 

Didymus 8chol. Eurip. Hec. 870 IV p. 204 M. (=« Didym. fr. p. 246 Schm.) 
6 hi AibujLioc oOtu)' TTeXacTol ^mO^jLievoi hotc Tatc 'A6fivaic iroXXoOc tiIiv 
^E 'A6T1VUIV dpirdcavTec f^TciTOv clc Afl^vov, ^v otc Kal T^vaiKac 'AmKdc, 
aic iraXXaKici xPnc<i|^evoi ^cxov iratbac oOc ai liryripec tuiv t€ iraT^puiv 
Tf]v TXCtiTTav Kal Td f^6ii 46i6aEav oi hk cuvifjpxovTO t6t€ dXXf)Xoic, Kal e! 
Tic Tuirroi dir' aiiTiiiv Tiva ^Po/|6ouv diravTec * * * (lacuna) Kal jLicTd TaOTa 
ai Afjiavtai T^vatKCC Teuc cuv GdavTt irdvTac dir^KTCtvav * h\* dfLiqpdTepa oOv 
TaOTa t\ irapotjxia ^566ii (6t€666ii?) Td Afiiuivta KaKd. 

Itaque aUeram Didymi explicationem omisit M, utramque 
servavit Parisinus, graviter ille et ipse perturbatus.*) Simili 
ratione f| rpic ?H f| xpeic kuPoi proverbium enarratur 



M II 29 

KetTttt f| Trapoifiia irapd OepcKpdTet 
^v Totc Mup|bir]Kav6p(6iTOtc. KctTai (?) 
bk dnd Tiiiv Kiv5uv€u6vTUiv Td jx^v 
Tdp Tplc ?H 5riXot Tfjv iravTcXfl viKT]v • 
t6 bi Tpetc KOpot Ti?|v fJTTav. Toiic 
bt Kupouc Touc toioOtouc oi "'luivec 
KaXoOav otvac Kal Tfjv irapot^iav 

oOtUIC ^KCp^pOUClV, ''H TplC il f\ TpCtC 

oivai. 

Suetonius irepl TTaibidiv apud Euatathium p. 1397 (cf. 1088) == Fresen. 
p. 92 Koi 6ti ^xP^^vto oi iraXaiol Tpici KOpoic kuI oOx O&cirep oi 
vOv buci. 66€v Kai Trapotjbiia iirl tiIiv jbiiib^v btd jli^cou Ktvbuv€u6vTuiv Td' 
f\ Tpic ^ f{ Tpetc kOPouc, dir6 toO |Li€TicTou Kal ^XaxicTOU dpi6|ao0, f\c ^^jli- 
vTiTai TTXdTUJV ^v vdjaoic eliriOv fj Tpdc Kt!ipouc pdXXovTCc TOUT^CTt Tpetc 
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fere ut in M, nisi quod inter Tf)v 
fJTTavetToiic hk K^pouchaec inserun- 
tur: rTdXai T^P Tptciv ^xP^vto 
irp6c Tdc iratbidc KOpoic, Kai oiix, 
dic vOv, 60 0. "GcTi hi 6|Liu)vufAia. 
KOpov T^P ^XeTOv Ibiuic (num 
corruptum ez bixOtic? cf. Eustath.) 
auT6v t6v ^iiTToOfAevov, 6t€ 
irXfipric ^CTi Kai |Lif| (?). 



1) Falso Miller p. 361 * Veneris iram (Rhode res Lemn. p. 14, Stender, 
de Argonaut. [Eiel 1874] p. 36 sq.) Athoo proprium esse contendit; eadem 
fere B tradit. 

2) Uitima illa C littera a me notata ad priorem explicationem (A) 
referenda esse nemo non videt. Nempe diaBceuasta Parisinus primum 
ea omiBit, deinde se ipsum corrigens in fine adiecit. Melius in hac qui- 
dem parte B 588, quocum M fere consentit; ex scholio et ipso lacero et 
decurtato unimi Thoantis nomen accedit. 
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jbiovdbac. xOpov T<iPi <paci, bixOtfC ^Xcfov, aOxA t€ t6 dvappiiTTOu- 
fA€vov, 6Qev irapoi^ia TpaTiKi?i t6* dcl fdp cO iriirrouciv ol Ai6c Kilipoi, 
Kal Tf|v ^ aOTiI» |biovd6a ktX. 

Suetonium auctore primario Didymo usum esse Presenius 
eoniecit p. 78^); quae suspicio firmatur consensu Suetonii e< 
Zenobii a Didymo pendentis. M iterum Didymi Ula omisit. 

Atque quod in duobus his exemplis certum videtur, id in 
aliis plurimis veri est simillimum. Nam haud paucos in M 
invenies locos^ ubi enarrationes ineptae in codicibus volgatis 
(Didymo ut videtur auctore) explosae solae servatae sunt 
verae interpretationes oppressae. Velut M I 50 dv Ketu tic 
f|)iepa proverbium illustratur historia Demonis ingenium spi- 
rante et nimis inepte explicatur 60ev f) TrapoijLiia ^KpdrTicev 
(tota sunt Demonis) im tujv b€i7rvi2[6vTUJV, additur autem \xi- 
jLiVTiTai TauTT]C AicpiXoc €V AeuKabfct. Verum hoc testimonio 
Didymum sententiam illam refutasse efficitur Bodleiani 365 (cf. 
Hes. s. V.) verbis iiix tuiv dTVU)CTU)v. Oubeic Tctp oibev ev Keu) 
Tic f] fiiiepa, 8ti oux ^cTdciv ai fi)i^pai, dXX' ibc ^KacToi GeXouciv 
dTOUciv.*) "OGev X^Y^Tai cauTijj (?) vou|LiTiviav KTipucceic-, verba 
enim oubeic ydp oTbev ktX. poetae comico (Diphilo? cf. adn. 2) 
tribuenda alteri illi explicationi patrocinantur longa diversae 
atque eadem ratione proverbium adhibuit etiam Crates apud' 
Athenaeum (= Pamphil. = Didym.) III p. 117 B in exituj 
griphi lepidi fr. 29 p. 139 K., ubi ^ecquis vestrum griphi meij 
sententiam intellexit' ingeniose interpretatur novissimus editor 
p. 140. Atque huc referendum videtur etiam M I 30 GupaW 
Kdpec ouk ct' 'Av0€CTr|pia^), ubi soli B V praeter narratiunculanj 
Demonianam (cf. app. I) antiquiorem proverbii formam Gupat^ 

1) Cf. app. II nostra ad M II 51. Tarrhaeum appellat Schneidewin.| 

2) Haec camici poetae verba soluta videntur (oCibelc fdtp olbev k* 
K^ij) t(c [fi] i^ibi^pa trimeter integer) Athoo duce Diphilo restituenda;! 
tales loci requisita quadam doctrina repleti haud infrequentes sunt apad 
recentiores potissimum comicos, cf. eiusdem illud Diphili com. fr. Meinek. 
III p. 492 fivepujTToc cTvai ^oi KupT]vatoc 5oK€tc* KdK€! T^p fiv nc ^irt| 
t6 fteliTvov ^va xaXfl, irdpeiciv 6KTUJKa(5€Ka ktX. — Similia in Zenobi(^ 
saepius est observare : cf. versus Menandreos turbatos et pro explicationa 
adhibitos P II 58 =. M I 4, et quae de provv. ^opTfj ir66ac lx^vc(tt\ 
Mucoiv ^cxaTOc, ci)v 'Aei^v^ Kal X^P<* *^tv€i exponemus p. 62* 49 67 i 

3) Quamquam de hoc quidem loco fortasse dubitatio tibi accidet in 
volgatorum codicum interpolationes accuratins inquirenti, cf. cap. III § 1 
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Kfjpec oun' fx' 'Av6€CTr|pia servaverunt recte explicatam apud 
Photium p. 286 N. (cf. p. 423) ibc Kaxd Tf]V 7r6Xiv xoic 'AvBe- 
CTTjpioic TOJV niuxwv Trepiepxo/ui^vujv:^) qua haud scio an Didymus 
ut saepiuB Demonis mira inventa refutaverit. 

Ceteros locos ubi sententia vera (a Didymo ut videtur 
oriuuda) aliis codicibus tradita in M L oppressa est servata 
falsa enumerare satis habeo: M I 66 6 Aidc K6piv9oc (melius 
P in 21 et B 699); M I 68 Capb6vioc t^Xwc (P V 85: lungbl. 
p. 37, Lagardii 'ges. Abh.' p. 265, 7, nostra infra app. I ad 1.); 
M I 69 uTrep «vou CKiac (P VI 28: lungbl. p. 26); M I 85 (Al 
CKupia (Ps.-Diog. Vindob. I 62, ubi notanda fijLieivov bfe t6 
TTpurrov formula Didymea: cf. nostra p. 30 et 55^); II 38 fiKOue 
ToO TeTTapa iIiTa Ixovtoc (P I 54: Nauck. ad Aristoph. Byz. 
p. 239); II 88 OibiTToboc dpai (omissa altera Parisini V 43 ex- 
plicatio haud dubie simplicior saniorque). Quibus locis omnibus 
meliorem doctrinam praebent codices volgati. 

Similibus autem corruptelis iam commune omnium codicum 
archetypon laborasse facile potest demonstrari. Nam in pro- 
verbio ^cxaToc Mucujv enarrando M I 34 et B 363 (= app. 
II 85 not.) solam ineptam Demonis enarrationem exhibent 
(cf. schol. Eurip. Rhes. 244: fr. 20 M.) cum explicatione non 
minus inepta ini tuiv bucxepfi dTTiTaccojLi^vuJv; sed antecedunt 
verba jLi^jLivriTai TauTric M^vavbpoc (iv '6<peci4J add. M = fr. 
inc. 481 p. 327 M.?); atque hoc etiam loco poetarum testimoniis 
adlatis Demonem repulsam tulisse a Didymo eo efficitur, quod 
in C 215 post narratiunculam Demonianam in fine laceram 
legitur . . . X^TOiTO ouv ^m tu»v u7TepTi<pdvujc tici KexpTiM^vujv. 
Kai eiiuGaci X^t^iv, ibc dcx^Tiu Mucwv K^xPHTai fioi (co- 
mici versus), scholia autem Plat. Theaet. p. 366 Bkk. solam 
veram Didymi explicationem praebent im tuiv euTeXecTdtTUJV 
aliis duobus testimoniis (Magnetis Poastr. fr. 5 p. 8 K. et Me- 
nandri Androg. com. IV p. 86 M.) firmatam, quibus accedit 
Cicero pro Flacc. 27, 65 ^quid porro in Graeco sermone tam 

1) Cf. Bomanoram ^mundnm patentem' atqne simillima illa a Var- 
rone tradita 'de vita pop. Rom.' apud NQnium p. 136: 'quibus tempo- 
ribus in Bacris fabam iactant noctu ac dicunt se lemurios domo extra ianuam 
eicere.^ Plura praebebit praeter Prellerum 'Demeter' p. 121'*^ Lippert. 
'Seelencult' p. 23 sq., qui ^Eeligionen' p. 319 coniecit quod h. 1. traditur 
Csusius, Analeot». 4 
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tritum atque celebratum est, quam si quis despicakii ducitur 
ut Mysorum ultimus esse dicatur/ 

Plane eadem ratione Didymus M 1 45 TidXai hot' fjcav dXKi^oi 
MiXncioi = P V 80 et M I 46 t6 eeccaXdjv c6(pic|Lia = B 889 
volgatas sententias refutavit; testimoniis enim poetarum anti- 
quorum prudenter usus luculenter demonstravit, proverbia vetu- 
stiora esse quam homines vel res gestas, unde repeterentur a 
paroemiographis. Quod cum nunc quidem neque in M expo- 
natur disertis verbis neque in PB, facile autem ex tota loci 
condicione suppleatur (cf. infra p. 72), in ipso ambarum classium 
archetypo iterum hebes excerptoris ingenium deprehendimus 
divitiis acceptis haud recte utentis. 

Denique sententiae Didymeae nec vola apparet nec vesti- 
gium in loco vexatissimo M I 3 P V 78 Trdvra 6ktui, ubi 
mira commenta iactant auctores in MLP adlegati,*) cum 
melius Pollux IX 103 ceterique per Suetonium ad Didymum 
revocandi apud Fresenium 1. s. s. p. 105: xai /uifiv xal CTiici- 
Xopoc dKaXeiTO tic Trapd toic dcTpaTaXUouciv dpi0)i6c, oc 
dbr|Xou Td ^KTii' t6v ^dp ^v 'Mdpcji toO ttoititou Tdqpov II 
6KTib irdvTUJv cuvT€0€VTa 7r€TT0iTiK^vai Tfjv TrdvT* ^KTiu (paci 
TTapoi|Liiav.2) Idem accidit M I 39 P V 46 B 738 6ca MOc ev 
niccij,») M II 24 P V 63 TidvTa Xi0ov Kivei (Phot. p. 52: cf. app. I). 
Quae et ipsa iam in archetypo mutila videntur fuisse. 

Hoc frequentissimum est genus locorum contractorum: 
ubi id universe observabis, narratiunculas Demonis Aristidis 



1) Cf. Hiller Eratosth. p. 52 sq., Flack 'Geach. d. gr. Lyrik' p. 332. 

2) Secus iudicavit Hiller Eratosth. fr. XVH p. 63, cui maxime pro- 
batur explicatio ad • certaminnm Olympiacorum genera pertinens. Mihi 
a talorum ludo proverbium originem duxisse videtur (cf. similia illa 
dvcppiqpBu) kuPoc, del t^P eO irdrTouciv oi Aidc Kiipoi, f\ rplc §S f\ xpetc 
K\3poi, Kilioc irp6c Xiov, Xioc TrapacxAc ktX., Mibac 4v kOPoic cOpoXiwTaTOc): 
ut spectet 'ad rem quae forte fortuna bene cadat' (Erasm.). Quamqnam 
cur Stesichorus appellatus sit iactus ille, qui effici non poterat nisi 
'unione et ternione geminatis' (Klein. Stesichori fr. p. 28), haud satis 
liquet; nam vix probabilia sunt quae supra transcripsimus veterum com- 
menta aut recentiorum nuper composita et refutata a Flachio 'Gesch. d. 
gr. Lyrik' p. 332 sq. Qui suam ipsius opinionem cum veterum testiDioniis 
(Dion. Halic. de comp. verb. XIX) pugnantem vereor ut cuiquam probet. 

3) Melius B 194: sed haec aliunde repetita esse infra videbimas. 
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Mnaseae aliorum fabulatorum plerumque fere integras servari 
melioris doctrinae copiis amputatis vel adeo oppressis.^) Vix 
minus saepe dicendi genere excerptor Byzantinus se prodit, 
praecipue 8ti formula, quam vide M II 35 III 12 (ubi multo 
uberior P IV 54) V p. 329 (fiXXoxe dXXoiov T€X^0€iv . . . 
OTi xpr) ktX.); atque ne tenuissima quidem relinquitur dubitatio 
in proverbio TioXXa ^€TaHu ireXei kuXikoc ktX., ubi 



M II 96 

. . . 'ApiCTOTdXi^c bi qpi^civ 'ATKat6v 
Tiva Ca|ui{u)v PaciXda ji^XXovTa irivciv 
dKoOcai KpauY^iv ircpl ei^pav f€vopii' 
vnv Kal |g€X6<ivTa cuMirXaKf^vai rCb 
cul Kai diroGavciv Secv €lpfic6ai ktX. 



P V 71 



. . . 'ATKaloc iratc TToc€i60jvoc qpu- 
TcOuiv dfjiiTcXuiva ^ap^uic ^it^k€ito 
TOic oiK^Taic €k hi . , . Iqpii \ir] 
>i€TaXifmJ€c6ai tov 5€CTr6TT)v toO Kap- 
TToO. '0 6^ 'A. ^ir€i6f| 6KapTrdc^96d- 
K€i . . . t6v oIk^ttiv dK^X€uc€ Kcpdcai 
aOTiu. M^u)v bk rfyv KOXiKa Ttpocq>i- 
pciv Tt?) CT6|uiaTi OiT€|LiijLivT]CK€v aOT6v 
To6 X6tou* 6 bk I9T] t6v €lpT]|Li^vov 

Ct(xOV. ToUTUJV ?Tl X€TO|Li^VU)V oIk^tt]c 

T^X6€v diraTT^^^wjv djc OTr€p|Li€- 
T^6t|c cOc t6v SpxaTov Xu|Liai- 
V € T a i. '0 5^ ' ATKaloc dTTOpaXibv Tfjv 
Tr6civ fcirl t6v cOv djp|LiT|C€ ktX. 
nain Ttp articulas enuntiato quod in P anteeedit omisso non 
habet quo referatur. In eodem proverbio etiam Dionysii Thracis 
explicatio ab Antinoo Odysseae repetita in M contractior quam 
in P, ex quo accedunt ToHeuGeic dTro toO 'Obucc€U)c verba.^) 

Reliqua exempla in quibus non minus manifesta res est 
breviter tibi indicabo. Sunt autem haec. M I 1 Kab)i€ia vikti : 
P IV 45 multo et plenius et exquisitius (nota v. dTiobiboaci, pro 



1) Paroemiographi illi dqp' lcTopiac — a certia locis (Cap66vioc t^Xujc) 
vel rebus gestis (6ca MOc iv TTict)) — proverbiorum explicationes repetere 
amant, quas sobriore iudicio usus Didymus ubi commode fieii potest 
simplicioribus rationibus ad communem rerum naturam spectantibus ex- 
pedire soleat. Idem studium cognosces Hes. s. v. K6pcaKic (Salmas. 
KopcdTT]c)- TpdToc, Tiapd Kpadvqj (p. 112 fr. 338 K.) A(6u^oc fJKOuev 
^Tti Tfjc K6pcnc- <dXXoi bi KiX(kioc> (suppl. Meinek.) K6pcai Tcip Tnc 
KiXiKiac: cf. Didym. p. 30 Scbm. 

2) GeteroB locos aut alterutram explicationem exhibentes aut utram- 
que composuit ©xacripsitque V. Rose. Aristot. Pseudepigr. p. 518 sq. Omnes 
6x eodem fluxerunt fonte, Didymo scilicet. Tertia enarratio qua ad Cal- 
chantem refertur proverbium apud Festum invenitar p. 150 384 M. 

4* 
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qua Yolgatum illud eipTirai substifuit M) | M I 7 iv Kapi 6 
Kivbuvoc: omittitur altera explicatio Parisini III 59||MI21 
ouK fiveu T€ enc^u)c : plenius P V 33 || M I 28 oi)bi i-xfvc mm- 
Kou bp6fjiou : tam lacerum, vix ufc intellegi possit || M I 38 oiiu 
fi' 6 baifjiu)v xepaxi cuTKaGeipHev : plenius P V 45 || M I 71 poOc 
^pbofjioc : hiat sententia post buvaiai bk poCc ^^bofjioc atque 
exitus veriorem formam conl. V p. 377 M praebet (cf. Graux 
1. 8. s. p. 231 sq.) II M II 24 TtdvTa Xi0ov Kivei : breviora 
omnia et exiliora quam P V 63: cf. quae composuimus app. I 
p. 141 sq. II M II 38 fiKOue tou tci Teccapa «LTa ^xovtoc : duae 
explicationes omissae ex tribus Parisini I 54 || M II 62 KiXiKioc 
3Xe0poc : accedunt nonnulla ex P IV 53 || M II 66 TavTCiXou toi- 
XavTa : uberius P VI 4 ubi notanda biabo0iivai, bnrXfiv cu^pe- 
pTiKev elvai sim. in M oblitterata || M II 72: omnino insanum || M 
74 UTrfep TCi dcKaibi^^va : cf. P VI 23 || M II 85 : initium plenius 
P V 10, qui solus etiam Archilochi versum servavit || M 11 
94 : in quinque versus contracti sunt quindecim Bodleiani 407 
(= app. prov. II 66) || M II 95 : altera pars in M multo 
peior quam P V 8 ij M III 5 eubai|biu)V 6 K6piv0oc: intellegi non 
potest II M III 10 KecTpeuc vncTeuei : prior explicatio P IV 52 
servata in M suppressa. ^) 

Id Codice L, qui inde a III 17 Athoi est vicarius, ne nm 
quidem explicatio integra servatur, quamquam Warnkrossius, ubi 
ex re eius videbatur esse, pro vero et pleno eum vendidit (cf. 
dissert. eius p. 28 et lungblutium p. 25). 

Ceterum in locis quos postremos adnotavimus plerumque 
quasi ante pedes res est posita. Sunt tamen difficiliores qui- 
dam iidemque graviores qui accuratius sibi fiagitent examen. 
Initium facio a nobili illo saepeque tentato Athoi I 15 aii- 
TOibiaToi b' dTa0oi dTa0ujv dm baiTac levTar^) outujc 6 Bqkxu- 
Xibric exprjcaTO Tfj TrapoijLiicji, ibc 'HpaKXe'ouc dTri(poiTr|cavTOC ktX. 
Aliter P 11 19 outujc 'HpdKXeiToc L t. tt., ubi pro Heraclito 
Hesiodum ^qui Herculem in KrjuKOC TOiMH' ista loquentem fecerit' 
reduxit Schneidewinus emendatione ut ipsi videbatur certis- 

1) De aliis (velut de II 46 56) infra videbimas cap. III § 2 et app. I II. 

2) De hoc proverbio consulendus A. Hug. programm. Turic. 1872. 
[0. Ribbeck 'Kolax' in ^Abhandlungen der k. s&chs. Ges. d. Wissen- 
schaften' IX 1 (1883) p. 100 sq.] 
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sima. Secus iudicaverunt et Nauckius*) et Bergkius*) Athoi 
scripturam integram perhibentes. Sed hexameter ille alienus 
est a Bacchylide, cuius dactylo-epitritos integros servavit Athe- 
naeus V p. 178 B = fr. 33 vol. III p. 581 Bgk*. Quid igitur si 
iterum lacunosus est Athous atque utrumque testimonium 
scriptum erat in archetypo, quorum alterum M, alterius vesti- 
gium P servaverit?^) Quo loco si non multum, aliquid saltem 
hicrari nobis videmur volgatis codicibus consultis. Est autem 
iibi eaedem omnino lacunae corruptelaeque mirae in utraque 
recensione reperiantur. Certissimum est exemplumr M II 39 
id €711 KOCKiviu. buvarai f| Trapoifiia Kai ^tti idiv . . . iiavTeuo- 
)i€vujv eipfiGai (cf. infra § 3). Ubi vox Kai excidisse arguit expli- 
cationem TdXnOfi Trdvra (Phot. p. 200 N. = Suid. Apost.), quae 
etiam B 873 (app. prov. V 2) desideratur. Item M II 36 = P III 92 
eadem in utrisque codicibus post primum enuntiatum lacuna 
est statuenda propter vv. Tf|V Trp6ppTiciv tou 0€oO dGaujuacav: 
cuius Trpoppriceujc nunc ne mentio quidem fit in eis quae ante- 
cedunt. Atque lacunosum puto etiam M I 87 Xukou TTTepd'*) 
£Tri Tujv dbuvdTUJV etpTiTai f| Trapoi|biia 6Tav inexpi tujv Xotujv 
acpopoc fj : ubi verba litteris diductis descripta, quae plenam 
sanamque vix praebent sententiam, leguntur etiam apud Pseudo- 
Diogenianum Vindob. III 7 Macarium V 68 Suidam == Ald. 
col. 115 (om. B D Greg. Cypr.), nisi quod 6 qpopoc omnes ex- 
hibent, 6 qp. CTq Macarius. Similia inveniuntur M I 71 Pouc 
epbo|bioc, ubi eadem exitus corruptela infectus est B 223, Ps.- 
Diogen. IH 50, Macar. II 89«, M II 41 = P VI 42 xaipe cpiXov 



1) L. 8. B. p. 376: 'M. bietet oOtujc 6 B., und das iet unzweifelhaft 
richtig^ obdchon die . . . Worte des B. etwas anders lautcn . . . Die 
Stelle zeigt, dass nicht immer die leichtesten Anderungen zugleich die 
besten sind.' 

2) Lyrr. yol. III* p. 681: ^Schneidewin *Hc(o6ov scribendo paroemio- 
graphum, non librarios castigavit: nam sane pi)eta lyricus Hesiodi yes^igia 
legit, qui . . . Herculem hoc versu . . . hospitcm alloqui fecit.' 

3) *H[c(o6]oc in P corruptum videtur in *H[pdicX€iT]oc cum libra- 
riu8 festinans et Baccbylidis nomen omitteret et *H[paKX^]ouc vocabulum 
oculis praeciperet. [Cf. Bibbeck. 1. s. s. p. 100 adn. 2; aliter Wilamowitz. 
Herm. XVHI p. 418.] 

4) Copiis a Leutschio adPs.-Diog. Vind. III 7 vol. U p. 37 adscriptis addo 
Aristid. I 49 WvaiT* dvKal fivouc icTCpoOv (Bacchus), oOx 1'inrouc |li6vov. 
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(puJC, quo de cf. Schneidewinum praef. p. XXVI et nostra § 4 
p. 73 sq. Quibus locis omnibus lacunas corruptelasque foedissi- 
mas ipsi omnium codicum archetypo tribuendas esse apparet, 
sicut illis.de quibus egimus p. 49 sq. 

Verum tov KoXocpuJva dneOTiKav excerptores ubi non modo 
enarrationes, sed ipsa etiam proverbia amputaverunt corrupe- 
runt contaminaverunt. Levioribus quae dudum correcta sunt 
exemplis omissis in desperatis quibusdam tractandis et fieri si 
possit restituendis me contineo. 

n 65»M praebet satis mire: AeuKOuXevov Xivov Kepbiu ya- 
jueTc. Kaxd Trapoijuiav aurai (sc. TXwTTai) <(^Tri> toO XeuKoO kqi 
ToO Kepbaiveiv XeTOVTar f] jufev fap KaTCt t6 Kepbaiveiv KaTot (num 
otTTO?) Tuiv dm K^pbei t«MO^vtu)v Tdc aicxpac T^vaiKac f\ tcic 
TeTTiPciKuiac XdTCTar t6 bk Kepbujv ouk dvTeTaKTai. Nihil prodest 
Ps.-Diog. VI 22 X. X. KepboTajueTc ^) ktX. Veri vestigium reraansit 
B 619 XeuKiLXevov Xivov Kepbuiv TotM^Tc atque Ps.-Diog. Vind. 
III4KepbuJV fa^ex' Trapa t6 dvojua (K^pbujv a K^pboc, cf.C.I. 
Gr. II 1078, Euphr. com. IV p. 493 M.) eipnTai^) im tojv 
bid Kepboc aipoUjLi^vujv t6v TaMOV. Hinc consequitur, quod vel 
ex Athoi verbis aijTai . . . Xe'TOVTai concludas^), lemma illud 
effici duabus glossis male conglutinatis XeuKiuXevov f Xivov (?) 
et Kepbujv •xa^ex, Neque tamen explicatur nisi altera, in qua 
nomen Kepbujv latere, verissime monetur in epitome Vindobo- 
nensi:*) similia sunt 'AKeciac idcaTO, BouXiac biKdCei, KaXXmibTic 
Tpexei (Leutsch. ad mant. prov. I 87 vol. II p. 757) "Appujvoc 
piov pioT, beivoTepa tu)v Aeiviou (0 99), Naucujv vauKpaTeT (B 
677, si lectio vera), atque — ut mihi videtur — ou AiKdpou 



1) Hanc scriptaram probayit Miller, verum quo explicetur non attulit. 

2) Cf. Hes. s. V. 'AKaXaveic- TaxeTa Ktiujv, dvofjiaTiKUJC, B 42 'Axdv- 
Gioc (errore) K\!iiuv xax^a 6vo|LiacTiKdic (schol. Arist. pac. 1078 dK. 6vo)Lia 
Kuv6c ktX.), et quod maxime huc pertinet Phot. II p. 201 N. TavTdXovj 
TdXavTa . .• . fiyov€. hk irapd t6 dvo^a TdXavTa ktX. 

3) Haec obstant speciosae Zielinski mei suspicioni, qui verba illa 
praeceptum continere populare coniecit puellis nupturientibus destinatuiii 
'lintea alba <ubi paraveris^, condicionis bonae habebis potestatem'. 

4) Cf. etiam de Leutsch. 'G6tt. gel. Anz.' 1846 p. 1402. -r- Festus 
(Paul.) p. 56 M.: ^Cercopa Graeci appellant lucrari undique- cupientem 
(cf. Leutsch. ad P 1 5), quasi K^pbwva, quem nos quoque lucrionem voca- 
mus.' Quamquam etiam cerdo Bomanis notus est (luvenal. Martial.). 
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Kcipoc M in 82;^) nam ad Kcpbiu i. e. yolpeculam vix referen- 
dum. Prior lemmatis pars explicatione omnino caret, quam 
post dvTeiaKTai excidisse ipsa r\ |biev . . . verba clamant quibus 
quod oppositum sit f] bfe . . . frustra quaeres.^) Itaque lu- 
bricum est de miris illis verbis certam proferre sententiam. 
Quamquam sana ea esse non credo atque facile corriges Xeu- 
KwXevoc <ujc> Xivov. Nisi XeuKU)Xevov illud diasceuastae (cf. § 3) 
tribuendum est a dittographia fortasse XeuKoXivov Xivov profi- 
ciscenti : ut primitus unum XeuKoXivov scriptum fuerit : quod 
in comoedia (quo etiam Kepbujv videtur spectare) ad munditiem 
describendam adhibitum fuisse inde potest conici, quod opposito 
illo uijLioXivtu spurcitiem paupertatemque notavit Cratinus fr. 9 
p. 14 Kock., quem vide; cf. etiam Alcman. fr. 80 III p. 62 
Bgk^ oiKac infev ibpaiifi Xivijj, B 72 (= app. pr. I 44) fixvn 
Xivou cum Leutschii adnotatione. 



1) I. 6. Kdpoc eins viri, qui unum vendere eolet pro duobus: cf. 
Ku)bdXou xoTviH B 665 et nostrum „mit der Schneiderelle messen"; prave 
Kdpoc Kdpou C 278, quo de sao iure dubitavit Meinekius com. fr. vol. II 1 
p. 79. Simili ratione Alcman dixit fr. 27 III p. 47 Bgk * TToXXaX^YUJV 
6vu|Li' dv6pi, YuvaiKl b^ TTacixdpiia atque nota sunt comoediae 'nomina 
significantia'. Pertinent huc etiam proverbia in lusu verborum posita 
quae originem ducunt a nominibus propriis aut nobilium quorundam 
hominum — velut €(>Y€vkT€poc K65pou (= Ku6poO ex Welckeri coniectura), 
Olv^a TTiiX^a iroictv (Creuzer 1. s. s. p. 316), TavrdXou TdXavxa (cf. supra 
p. 54*), — aut gentium locorumque — velut poOc KOrrpioc (= K6irpioc [ut 
Cyprianus Copreanus vocatur Lactant. div. inst. V 1] : cf. Antiph. com. fr.. 
III p. 68 M., Ean. p. 164 Vahl. 'Cyprio bovi merendam <(merdam> 
Ennius', sic enim videtur scribendum), aiH CKUpia (Lobeck. Agl. p. 1317), 
'ApT€toi <pOt>p€c (dpT^c), 'PnTtvoc (i!nT^iu)» CupapXTai (copapoc) bid.irXaTeiac 
(TtXaTtivujv Macar. VII 87), TpaOc C^piqpoc (cr^piqpoc), TeTedTiic V^pl 7r€iropv€u- 
k6toc' Diog. Laert. VI 61 (t^toc = lupanar), KaKiliv 'IXidc (IXr]), 6a(|LiU)v Aiveioc 
(atv6c) ; similia recentiorum 6^v elv' dird toO AiXjc€, jlaov' eTv' drrd toO TTdp€, 
elv' dir6 Td ZtitoOvi (Sanders, ^Volksleben d. Neugr.' p. 226 240). De quo 
genere facetiarum cf. interprett. Aristoph. equitt. 77, BNink. anall. II p. 
267, Welcker 'ep. Cycl.' I p. 411, [Grasberger 'Stichnamen' p. 23 35 51]. 

2) Non intellego verba quae sunt Td hk. K€p5a)v oOk dvT^TaKTai. Facili 
negotio conicias ^KT^TOTai (Draco Straton. p. 29, 14), quod aut ad KepSov- 
stirpis 5 spectet, aut — si modo fcKT€(v€iv dici potest pro ir^piCTrdv — ad 
Kdpbuiv nominis paroxytonesin (cf. Coisl. 150). Sed pro codicis natura 
nonnulla excidisse probabilius est, quibus talis fere evaserit locus qualis 
Phot. I p. 254 N. s. i^ 6' 6c . . . ^vT€Tdx6ai Tdp dpOpov ijb 6c. 
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Simili errore duo proverbia in unum coniuncta saepius in- 
venies in M (et volgatis codd.) Cf. III 34 M 29 L MixBo- 
cpopujv, in quo (ix8o(p6poc <AiTU7moc> et <|)dujv latere iam 
Duebner suspicatus est;^) III 118 M 81 L oux iTrTTOveKTac 
(iTTTToX. L) Tiepiccdc TrXiu^ec* XeTeTai im tujv ppax^a KeKtTi- 
juevujv: unde facili mutatione initium restitues oux iTrrrov 
fKTac<ai> ad TrXw|biec vocis traditae exemplar forma dorica 
recepta,^) cum de altera parte a priore utique segreganda 
dubius haereas in hac subsidiorum inopia.^) PauUo aliter 
comparatum I 73 TTXaKidbai Kai CTeXaiov. Autti eipnxai eTri 
TUJV jLioixuJV ibc eTTi Toiv dHiujv uppeu)c* f ai KXaZo^evai cKfbiZiu)- 
TTUpiujv. AfjiLioc be icTi Tflc 'Attiktic 01 TTXaKidbai ktX. : sequi- 
tur inepta proverbii (b AaKidbai ktX. interpretatio de qua infra 
agendum. Obscura et corruptissima sunt verba ai KXa2o|Lievai 
€K b.; id tamen certum, ea quasi frustulum esse dicterii priori*) 
similis ex comoedia petiti^ nara Hesychius praebet s. v. KXa- 
Z!o|Lievior outoi KUijuqjboOvTar boKoOci Tdp ^TTiKUTrrovTec Trpoc- 
TiXdv,^) quocum coniungendum Auson. epigr. 131 *et teris 
incusas pumice Clazomenas'; desperatis illis verbis ultimis 
quae sunt ^k biZuJTTupiujv^) haud scio an significetur Zopynis 



1) Confirmatur haec coniectura eo potissimum, quod proverbium vici- 
num 86 M 31 L repetitum est a Staphylo Naiicratita atque quod etiam 
38 t6 dpviov coi XeXdXi^KCv ad res Aegyptias spectat [Schoellium p. 53 
MuxQoqpduiv coniectura haud dubie eleganti proposuiase video; sed verior 
videtur etiamnunc Duebneri ratio]. Cf. infra p. 85. 

2) Dorica plurima invenies inde a III 110 ad 118 vide § 4 p. 86 sq. 
Adminiculum emendationis est 120 (83) t(c Tp6iT0C iitttujv: cf. p. 71. 

3) Quamquam in promptu est ircpiccd (= \xATr\y, dXXujc) correctura; 
eadem ratione irepiccdv invenitur adhibitum apud Alcmanem Dorium fr. 
83 vol. III p. 62 Bgk.'*, sed dubiae fidei; aOciovIbycus dixit fr. 12 p. 242. 
Enarratio partis prioris excidisse videtur in L neque in M aut archetypo 
eam exstitisse veri est simile ubi eadem corruptela lemma vitiatur. Ipsa 
sententia a posterioreilloproverbio vixdiffert; simile est idemqueDoriensium 
dKapirdTepoc dTpimrou • iTcX tOCiv Tidvu 7r€V0|Li^vujv conl. V p. 378, II 61 M. 

4) Quod Athoo teste repetitum est ex Posidippi 'AttokXcioiui^vij. Nihii 
in comoedia frequentius, quam demi Attici in ludibrium versi. 

5) Plura vide apud Meinekium com. Gr. fr. IV p. 639; V 1 p. 119. 

6) Corruptelae imparem se esse confessus est Nauck. 1. s. s. p. 374; 
ad Zopyrionem lexicographum locum rettulit MUler: sed nullae illius suot 
partes in Zenobio. 
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rhetor Clazomenitis, de quo Quintil. III 6, 3 : '[cTdciv nomen 
traditum putant] alii a Naucrate Isocratis discipulo, alii a 
Zopyro Clazomenio.'^) P^rsimilis est condicio proverbii KiveTc 
Tov 'Avdyupov I 75 ubi post volgatam explicationem legimus: 
aXXiuc- Tov 'AvdTupov KiveTv. Aniiioc 'Attikhc outuj KaXou|bi€Voc* 
ev0a q)aci cpuTOV bucwbec Kai dXeHiKaKov pXacTdveiv. A^T^Tai be 
Kai 'AvttTupdcioc baijuu)v koi T^juevoc 'AvaTupou ^v tui brjiLitu 
tOuv *AvaTupaciu)v. Ex tenui excerptoris disputatione vix con- 
cludes, etiam verba 'AvaTupdcioc baijuujv pro proverbio habita 
esse, quod luculenta enarratione Hieronymi iv tuj Trepi TpaTUi- 
biOTroiuiv instructum servavit Suidas = C 30 D III 31.^) 

Verum his locis etiamsi proverbia corrupta sunt mutilata 
enarrationibus privata, tamen fragmina eorum sunt servata. 
Est autem ubi plane resecta ea esse certissime possit demon- 
strari, ita utipsum fundamentum subruatur sententiae Warn- 
krossii, qui proverbiorum copias integras in M L servatas esse 
confidenter contendit. Exemplum luculentissimum est M I 36 
ciiv 'AGnvqi Kai x^ip^i Kivei, ubi praebent 



M 

i^ Trapoi^iia etpi^Tai ^irl rdiv irapd 
ToO Bciou irpocbexojn^vujv foi^eciav 
Kol 6id toOto alToOvTiuv. ') <t)acl 
T^p 6ti 6vr]XdTTic t6v 6vov PaXibv 
€ic pdGpov xal dtpclc Tatc xepclv 
dv^KCiv t6v 6vov ti[) 'HpaxXc! 
irpociiOHaTO- 6 b^ 'HpaxXfic ^x^eu- 
cev aOT6v 1 Tfjv x^P<i irpocqp^povTa 
t6v e66v xaX^v. 



P V93 

A) irapoijjiia in\ toO \x-f\ XP^lvai ^irl 
TCfic Tuiv GcOjv dXirici KaOimdvouc 
dpT^v. TiOcTai bk. f| irapoi|Li(a ^ttI 
TUvaixOjv jLidXiCTa 6q)€iXoucd»v ^pTd- 
recOai. i\ ydip 'AOnva ^pTdvn * * 
B) * * * ctpTiTai bi diT6 dvi^XdTou, 
oO 6 |Li^v 6voc €lc TrT]X6v inenTihKex ' 
6 bi 1 e€6v poTiG^v ^Tr€KaX^TO t6v 
*HpaKX^a.*) II M^fJiviiTai TauTiic Tfic 
irapoiiniac €6piTr(6r]c. C) "€T€poi bi 



1) lam hinc bonae fuisse aetatis Glazomenium conligitar: accuratiora 
discimus ex Diog. Laert. IX 112 : cf. de Wilamowitz. 'Antigonos' p. 43. 

2) Dubia quaedam exempla infra tractabimus p. 87^ 89 ^ 

3) Corrigendum est conlato P dpToOvTUiv, una litterula mutata, nain 
Tett (r) in archetypo discemi vix poterant, cf. I 70 ^Tpaqpe (ubi scr. 
£Tpe(p€), I 81 Trap^Tpa^av (scr. irap^Tp€vpav), III 162 €!tic (scr. AIt(c). 

4) Haec iambis olim inclnsa fuisse iam alio loco (de Babrii aetate 
'Leipz. Stud.' p. 233* conl. p. 237') snspicatus snm; atque fidem facit 
iambus integer Tf|v x^pa ktX. in B V servatus. Falsus sum de Parisino 
interpolato ib. p. 205 adn. 1. De ipso proverbio vide p. 206 et p. 169 
adn. 1 (ubi adde Soph. fr. 288, Aesch. fr. 291 Ddf., Sall. Catil. 62, 26). 
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(paciv 6x1 fi^XXwv tIc dTuivicacOai 

XPncM^v Trapa Tf^c *A0ri|nac elKr\(pa 

StI VIK/|C€1 • ^VCTdVTOC bi ToO dTwvoc 

€ic€X6ibv eic t6 O^aTpov || KdTU) pa- 

Xibv Tdc X^^potc dpT^c €ictiP|K€i, || (cho- 

liambus?) ?uic . . . ^viK/|9ri. 

Brevius quam P B 847 V in not. ad P, *) Bed ante cTprjTai V lacunam 

explet addens 6|Lio(a Tfl' || A6t6c ti vOv 6purv €TTa toOc eeoiic KdX€i , 

(= Suid. 8, V. a(iT6c ti ktX.); post 'HpaKX^a bene adiciunt 6 bi ^k^€uc€v 

aOT6v g Tf]v X€tp« ktX., ut M (cf. Suid. Phot. s. v.). 

Iq M ante cpaci TOtp lacunam esse statuendam manifestum 
est, cum explicatio ab Hercule repetita non conveniat cum 
lemmate, in quo Minerva in scaenam prodit.' Pleniores volgati 
codices, qui coniuncti a veri Zenobii ambitu haud longe 
videntur abesse.^) Ex quibus concludere possumus, in M duo 
excidisse irroverbia vel versus 'proverbiales', auxoc ti vOv bpa»v 
ktX. (= Eurip. Temen. fr. 435 Ddf.) et *tf|V X€*P« Trpoccpe- 
povxa ktX. (quocum cf. proverbium Laconicum a Plutarcho 
inst. Lacon. 28 p. 239 A = Apost. XV 92 servatum xdv x^ipa 
TroTicpepovTa Tav Tuxav KaXeTv). 

Cetera simili ratione persequi longum est. Ipse sis in- 
spicias et cum volgatis codicibus conferas M I 65 (P I 1) 
'Apubrivov diTKpopTiiLia,^) ubi ante verba eipnTai be f| Trapoijnia 
Kai dTTO ToO un' auTUJV cuKoqpavTeTcGai touc Hevouc, quae non 
pertinent ad proverbium illud, lemma "Apuboc ei vel \xx\ eiKT] 
(eiKfi Macar. III 50, C 128) Triv "Apubov excidisse evincunt 
Ps.-Diog. I 1 VI 53 (Eustath. ad II. B 836, Bekk. an. p. 322, 3); 
M II 101 Td djro NavvdKou em tuiv TraXaiOTTiTi eaujuaZo^eviuv 
ktX., ubi Herondae choliambographi versus iva Td NavvdKOU 
KXaucri (Babrius ed. Lachm. p. 151) referendus est ad pro- 
verbium simile t6 diri NavvdKOu KXauceiv a Stephano Byzantio 
s. V. 'Ik6viov servatum et em tuiv Xiav oiKTiCojuevujv explicatum, 
cuius etiam in P vestigium pellucet lemma Td -NavvdKOu 
(sc. KXaiiceiv) et altera explicatio im tuiv TroXXd eprivouvTUJV ; 



1) Ineipte contraxit D VIII 1 1 xpn^M^v tic ^Xape (C) • ti^v xe^pa ktX, (B). 

2) Nisi quod narratinnculam iambis olim inclusam haud dubie dia- 
sceuasta demum, ut solet, in prosam orationem solvit et decurtavit. 

3) Yide accurate de eo disserentem Wamkrossium p. 33; veram 
Zenobio tribuit quod commisit diasceuasta. 
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III 14 M 12 L 6 KepKupaToc iiacTiTOUjuevoc f ajLia auT6v npto- 
Xdpr]C€V,^) ubi ipsum proverbium KepKupaia ^dcTiH omissum 
esse ex Zenobio Parisino consequitur eodem Aristotelis^) loeo 
illud enarrante IV 49. Alio indicio excerptoris fraus mani- 
festa fit I 81. Legimus post proverbium 6 KapTiaGioc tov 
XaYiiv . . . €711 TU)V dauToTc ^tticttujju^vwv KaKd: Oivori Tf|V x«pabpav. 
1cobuvajLi€T Kai auTTi Tq Tipo auTfjc. Oiv6Ti xap bfijLioc dcTi Tfic 
^Attiktic ktX. Ubi ex voce Kai^) concludere possumus, mini- 
mum tertium proverbium eandem sententiam contineus exci- 
disse, scilicet unum ex duodecim illis quae in quinta conlectione 
s. V. alE Tfiv ^dxaipav (Aldin. col. 14 = Graux 31 = Mill. 
p. 376) recensentur. Minus certum idem indicium est I 85 
|i€)LiVTiTai Kai TOUTOu TTivbapoc; antecedens lemma Pindari testi- 



1) Duebner p. XIV versum (comici ni fallor) ita refinxit: 6 KepKupaicji 
|lI. a|Li'dXor]T6v i?|pToX(ipT]C€v 'dum Corcyraeo flagello percutitur palpitat 
et trepidat pedibus, triturandi operam locavit' — acutius illud quam 
^erins [,ut etiam Schoellio videtur p. 61*]. 

2) Aristoplianem soUemni errore habet schol. Arist. av. 1463 (quem 
grammaticnm interpretabatnr Nauck. Aristoph. fr. p. 239), cum paroe- 
miographi verum Aristotelis nomen retinnerint. Cf. V. Roae Aristot. 
pseudepigr. p. 478, cuius sententia Athoi III 14 testimonio nunc compro- 
batur; adde Slothouber 1. s. s. p. 56. Cetemm quae de Corcyraeis fla- 
gellia narrant paroemiographi satis mira haud scio an temere finxerint 
auTocxebidZ^ovTcc sicut similia plurima, cum quid sibi vellent verba illa 
fortasse ut K€pa|LiiKf| judcTiH (Hes. = com. anon. IV p. 638) per trans- 
lationem dicta haud recte intellegerent. 

3) Cf. etiam U 46, ubi incerta res est, atque 39, ubi eadem Kal vocula 
alteram explicationem excidisse arguit: cf. nostra supra p. 63. Eodem 
indicio in conlectione V p. 381 infra» ntemur. Ceterum argutias si quis 
vendere velit, in ipsis codicibus praeter numeros Athoos Lanrentianosque 
archetypi numeros priscae amplitudinis indices nonnunquam relictos 
esse conligat ex miris quibusdam corruptelis. Velut in eo quod M I 73 
of et B V s. V. TTXaKidbai praebent pro AaKidbai ir litteram pro LXXX 
numero accipere possis, ut septem exciderint lemmata; in corrupto illo 
MixBocpopOjv III 34 Xb' M (29 L) jii litteram pro XL, ut sex exciderint, 
item in mira Bodleiani 468 lectione Z€06ou (pro e^Jbou) III 66 ve' 
M Z pro Z', item III 162 pHp' M in €t tic € pro poe', ut exci- 
derint dnodecim. Sed TTXaKidbai ortum videtur ex di AaKid6ai ( uT et 
u> litteramm minuscularum quas dicunt similitudine) ; Zebbox) autem 
^ascenastae Bodleiano tribuendum esse credo proverbiis quae se- 
<\TKmtur a i incipientibus in errorem inducto. Nec quae restant ullam 
habent vim. 
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monio non ornatum est: verum aegre disceptabis excideritne 
poetae versus an proverbium. 

lam his locis ab excerptore consulto corruptis ne quid 
desideretur lacunas addo certis angustisque finibus circum- 
scriptas: quales in omnibus quidem codicibus reperies, sed 
rarissime si quid video ea qua in M frequentia per totum 
opusculum sparsas. Hae fere sunt quae obiter exscripserim 
paucae ni fallor ex plurimis. M I 27 = P V 34 s. oibk TTup- 
q)6poc dXeicpGTi : praeter alia verba Kai Xa^Trdba exciderunt. [ 
M II 16 = P IV : hiat oratio post €?vai, cf. p. 137 || M II 25 
= P,V 18: TrapaKeijLi^VTiv vox omissa, cf. p. 142 || M II 32 = P 
V 97 vox X^T^i non habet quo referatur; vix enim simul audire 
licet f| Tiapoi^ia.^) Quae lacunae codicum volgatorum consensu 
archetypo vindicantur. Frequentiores in sola sunt recensione 
Athoa. M 1 61 ra Tpia tujv eic BdvaTOV = P VI 11 : duae lacuuae, 
altera post Xiiceie, ubi plenius P X. Trpo Tiic V€VOjuic^^vr|C fmepac, 
altera in exitu supplenda ex B 893 M II 63 im <Taiv> TpiaKOVTa [ 
M I 74 conlato B897 fvioi corruptum videtur ex dv toTc <Aio- 
vucioic> II M I 83 ou vuKTiTtXoeic = P V 32 (cf. Hesych. s. v. 
ficTpoic cri|Lieio0c9ai) sententia flagitat, ut in exitu suppleamus 
ibc Tfic <fi|bi^pac Tfic> vuKTdc oficnc dcqpaXecT^pac : cf. Baguet., 
Chrysippi fr. p. 248, qui cum Schotto rectius iudicat quam 
Schneidewinus praef. p. VII || M II 28 verbis xai CTiavoTTUJTt&vuJV 
(B 400) omissis explicatio a Pogone portu Troezenio repetita 
minus aperta || M II 47 bid Tf|V im Tfiv * * * cujTTipiuibri euTi- 
liepiav: *quae expedire nequeo' Bergk. lyrr. III p. 623* : post 
alterum Tf^v exciderunt verba .quibus tempus accuratius defini- 
retur || M II 53 verba fri tou aut corrupta (ex GeaiTifiTou conl. P 
Phot.: cf. app. II) aut lacera || M 11 106 Kai f| Ge6c avrrfj (Nauck.; 
auTTi M) Tic voiniZeTai dTeipeiv : lacuna ante tic, Excerpentium 
igitur segnitiem se coniunxisse vides cum transcribentium festina- 
tione atque oscitatione quo saevius recensio Athoa corrumperetur. 

§ 3. Looi sponte mntati et InterpolatL Verum in locis de- 
curtandis et omittendis licentiam non continuerunt recensionis 
Athoae diasceuasta vel diasceuastae, sed eidem, ut fieri solet, auda- 

1) Ut M I 77 D IV 55. Cf. etiam P IV 9 elne VI 39 X^rei (sc. auctor 
de qao agitur) ex scholiis lezicisve petita. 
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cissime etiam seutentias traditas mutav erunt; notulas adsperserunt^ 
doctrinam aliunde petitam adiecerunt. Ingeniosam diaseeuastae 
Athoi coniecturam invenies 11 50 ttiv '€XXdba, ubi recte Tr|- 
veXXa B 874 cum explicatione ad verbum consentiente ; idem 
I 75 Kiveic t6v 'AvdtTupov temere videtur deflexisse veriorem 
Parisini II 55 explicationem. Aliis locis vetustiores sunt hae 
corruptelae. Librariorum divinationes seu ariolationes habes 
M III 1, ubi pro fGvoc niepmdv (cf. conl. V p. 377 M = B 107) 
in M et P legimus ?0voc TTepciKOv; M III 13 (= P) ubi pro 
eic Tu»v 'lbaiu)v AaKTuXujv Tfiv )HTiT€pa P^av uppicac^) lepida 
illa leguntur €ic tuiv 'loubaiujv baKTiiXuj (i. e. baKTuXijJ con- 
stanti codicis consuetudine, cf. Fresen. p. 24 adn. 4) Tf|V |bi. 
P. u.;^) M in 162 insanum hoc lemma €i tic Trepi ttoXiv alTic 
XeT€Tai (= B 377), quod ortum est conglutinatis proverbio et 
explicatione, cf. B 177 V I 72 Alxic Trcpi ttoXiv aixic 
X€T€Tai t6 Ik tujv CT€)H|bidTUJv biKTuov ktX.^); M I 33 *€opTf| 
TToXXac ^xo^ca' im tuiv TroXXd dvaTiBc^evuJV qpopTia f| jrapoi- 
jiia eipTiTar ^Treibfi oi Trpoc Tdc ^opTdc dTreiT^M^voi CK€uri iroXXd 
Ktti i)LidTia Kai kpd Kai dpTouc a)ia emq^epovTai iva iii\ Tf]C lop- 
TY\c ucTcpuJCiv = B 362 iopji] iroXXd fxo^ca* im — (popiia' 



1) Dnbito habeatne B 675 veriorem lectionem; si babet, ex alia 
conlectione (V) repetiit: id quod stataendum ubicunque ex codicibus vol- 
gatis alii cum ML corruptam, alii integram. scripturam exhibent. 

2) Nempe soli Pereae Byzantinis infestissimi et ludaei (quamquam 
ei etiam Eusebium praep. ev. X 6 p. 476 ol tOuv 'loubaiwv AdxTuXoi 
irpuiToi ipsumque Tacitum Hist. V 4 videntur delusisse : Lobeck. Aglaoph. 
p. 1156») diasceuastis noti erant. Ita CuPaptTai M II 36 P III 92 P(u) 
littera ut adsolet pro |li habita in B facti sunt Ca|biavlTai (cf. B 56 Kpi?)C 
pro fipuic, 245 Bdicuoc pro Bdpuoc), in A adeo CajuaptTai. Simili ratione 
P ni 94 €(5vouc 6 ccpdKTTic . . . dm6 'Avtit^vou toO paciXdujc, 8c Ceju^Xiiv 
(povcOcac ktX., ubi scribendum 6c CcXrjviiv qpoveOcac, pro Selena, quod 
cognomen est Cleopatrae ab Antigono interfectae, Semela diasceuastae 
mythologo notior est substituta : qui error manifestus editores adhuc 
fugit. Ceterum etiam Cicero eo deceptus videtur, si quidem de nat. deor. 
III 23 quarti Dionysi niatrem facit Lunam (CeXfiviiv), cum in excerptis 
6imillimi8 Ampelius et loannes Lydus melius praebeant CejidXiiv : quo de 
minas recte Schoemannus ad locum. 

3) Gaisfordus in Addendis p. 430 alia ratione rem expedire conatus 
est, alTic X^T^Tai 'correctionem pravae lectionis eX tic exprinaere' suspi- 
catus [cf. Schoell. p. 54]. Sed praestat haud dubie nostra coniectura. 
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^7r€iW| — ^TreiT^jLievoi qpopTia TToXXa ^Tricp^povTai : ubi TrcXXdc 
pro ve^riore illo sed minus aperto 7T6bac temere novatum est 
totusque hoc errore locus infectus integrior servatus C 204.*) 

Sic ubi diasceuastaram librariorumque licentia sibi in- 
dulsit^ non abest suspicio quin haud pauca etiam de suo 
temere addiderint, quae nos certis ubique notis cognituros esse 
vix possumus sperare. Quaedam tamen interpolationes quasi 
sponte ipsae se produnt. Atque gravissimum indicium simt 
notulae illae rubro pleraeque colore depictae marginique adiectae 
(Warnkross. p. 5) : unde turbatos esse conligitur duos potissi- 
mtim locos : II 16 sq. — ubi diasceuastae sunt verba in Aldina 
omissa la vojuicjuara cuXov bid toOto oOv (cf. app. I p. 137) — 
atque II 103 105 — quamquam de ipso proverbio 105 poOc 
6 MoXoTToiv, quod Zenobianis vicinum legitur P II 84 B 240, 
non est cur dubitemus.^) Idem in Laurentiano observabis III 
(Plut.) 101/102, ubi ad margiuem adscriptum est he\ toO ceXi- 
vou' ^TTi Tuiv ^TTiccpaXujc vocouvTUJV. Quod cum desideretur in 
tabula Athoi qui in partibus superstitibus nuUum Laurentiani 
non habet, vix ipsius Zenobii est.*) 

His locis librariorum additamenta facile cognoscuntur et 
loco quo posita et colore quo scripta sunt. Est autem ubi 
in ipsa scriptoris verba irruerint vel eis adhaeserint. Velut I 35 
in proverbio TiupaucTou jLi6poc legimus eipiiTai dm toiv dauTUJV 



1) Ubi haec leguntur: ^opTfj Tr66ac Ixo^co* ^irl Ttliv fiiravTa irpoc 
Tfjv ^opTfjv dx®o<Popo^vTU)v • tva fdp |Lir]6€v6c (melius quam M., cf Suid.) 
q>V ()CT€piXicivt fi|Liacic (&na [cic ex ck]? cf. M) CK€()r\ Upd- IfjidTia oTvov 
fipTOUc HOXa irapapTiO|ui€voi ^pdSiZov, 0&ct€ toOc pXdirovTac ^mq^ujv^v, ^opTf] 
iT66ac ?xowca. Audire mihi videor poetae comici versuB solutos: w_v^_u 
\'va T^P |iiilb€v6c I ^ OcTcpiXjci <(7rdve> fi|Lia CKe<)r\ u_ J kp' i|LidTr dpTOuc 
oTvov <dXq)iTa]> gOXa (Cratin. fr. 21 p. 19 K.) || . . . w_ lofni) Ttdbac ^x^vc 
<^Tr€(T€Tai> (ex Athoi ^ireiT^Mevoi). Similia praebent Epicharm. Geapoi fr. 
58 p. 445 Ahr., Aristoph. Thesm. 309 Ddf, 320 p. 474 K, comicus incertus 
apud Clem. Alex. Protr. II 154 (Cobet N. Lect. p. 343), versu8 populares 
lyrr. Gr. TII* p. 669 Bgk. Ex proverbiis huc referenda d kicc6c ^er" 'AvOe- 
CTyipia (Apost., Erasm. III 4, 18, Creuzer 1. s. 8. p. 313), diruhv ^c 'AiraTOupia 
ktX. (Apost. III 31), ^opTTjc KaT6iriv f|66c|naTa qp^pujv (Macar. III 98 Coisl. 
203), KaT6iriv ^opTfJc fjK^ic (D V 73), TTavaenvaiuiv KaT6iTiv (Apost. XIV 6). 

2) M.II 103 =« 64 (in tabula legitur). Cf. supra p. 9 adn. 1. 

3) Quamquam iDterdum librarius quae omiserat in margine adiecit: 
cf. § 1 p. 45. 
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(corr. ^auToTc ex P S Ald.) 7rpo£€VouvTUJV dTTiuXeiav CKUJ|Li^aTixr|V 
(i. e. CKU))Li)LiaTiKr|V, quod praebet S et Ald. col. 146), unde 
Nauckius p. 378 CKUJ|bi^aTiKUJC. Sed ck. vocabulum in B V P V 79 
deest neque similia illa u7T08eTiKf| TrapaiveTiKri, in quibus multi 
sunt Byzantini ipsique codd. P B V, usquam in M leguntur (cf. 
infra cap. III § 1 p. 101). Itaque ortum est ex nota librarii qui 
CKU>|Li|biaTiKri (sc. TTapoi|biia) in margine adscripserat: de quo 
genere corruptelarum (xvuJibiiKdv sim. male intrusa) videnda quae 
exposuit Cobetus Mnemos. V p. 351.^) Non minus aperta inter- 
polatoris fraus est II 39 Tct im kockivuj* (lacuna) buvaTai fi 
TTapoi|biia Kai dm tOjv [bid kockivou] |biavT€uoju^vuJv eipficOai <u)C> 
Kttl Tct dTTO TpiTToboc (M I 13) Kai Ttt 0710 bdqpVTic : ubi delenda 
sunt verba bid kockWou, cf. scholL Lucian. p. 140 lac, 

Conlatis autem volgatis codicibus talia iam in commune 
omnium codicum archetypon sesa insinuasse interdum possumus 
demonstrare. I 52 plane aliena illa a lemmate f] bk dTTO CkuGuiv 
pncic em Toiv dTOTrujc oljbiuiCeiv tiv6c Xctovtujv (= III 93) ex 
margine irrepserunt atque (ut bei tou ceXivou 1. s. s.) cum 
proverbio ab eadem littera incipiente fj Kpivov f\ koXokuvtti se 
coniunxerunt, quod nunc quidem divulsum est ab insequente 
uTieCTCpov KpoTUJVOC similem continente sententiam cf. infra 
§ 4, Nauck. p. 379. lam Ps.-Diog. V 10 f| Kpivov f| k. 11 f| 
dTTO CkuOuiv ^ncic praebet eodem ordine composita : quem con- 
sensum vix explicabis nisi ea qua usus sum ratione.^) In 
eundem venit censum M 11 27 = P V 53 ou0' ueTai, ouG' 
fjXioOTai (vide app. I). f^ Trapoijuia eipT^Tai im tujv eEuj TrdcTic 
cppovTiboc ^CTt&TUJV, TOUTe'cTiv ouTe ppex€Tai ouTe fiXio- 
PoXeiTai. Inania illa toutcctiv ktX. a Suida all. iure omissa 
diasceuastae esse vel f]XiopoXeTTai vocabulo Bjzantino evincitur;^) 
similia interpretamenta suspiciosa saepius adiecta, velut II 82 
poOc KuTipioc ei . . . icov ti|j CKCtTocpdToc ei, cf. Ps.-Diog. III 49; 
II 86 dXuJVTiTOV dvbpdTTobov kov tu) pdppapov Kai euTeX^c, cf. P 

1) Ita q(imaTiKiI)c Non. p. 334 in textum se insinuavit, unde Plauti 
'Scematicus' fabula originem duxit: cf. Ritschelii parerga p. 169. 

2) Nauckius quidem 1. s. s. ex Diogeniano intellegi dicit quo modo 
proverbia illa discordantia coniuncta sint. Sed universa quae inter ML 
et volg. intercedit ratione respecta aliter iudicabis. 

3) Rectius dicitur dKTivopoXeiv dKTivopoXia: cf. Harpocrat. epist. ined. 
'revue de phil.' II p. 76 cum Grauxii nota p. 81. 
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II 12. ') Perinde M E 19 = P E 10 *AmKdc €lc Xi)n^va . . . ^tti tuiv 
[ev ToTc Xi^eci] xfjv dvbpeiav ^7ribeiKvu|bievu)v, verba inepta imcis 
inclusa (quo de iani Schneidewinus monuit) diasceuastae vetu- 
stiori debentur, atque M III 15 = P IV 41 conl. Hes. s. v, 
TpuciTTTriov manifestum tenemus excerptorem eundemque inter- 
polatorem. Sed lepidissimum exemplum invenies M I 73 = 
B 777, ubi ut <Ji> AaKidbai (codd. TIXaK.) Kai cxeiXeai 
(= ^d(pavoi conl. Hes. s. v.; corr. Nauck. p. 373, cx^Xaiov M, 
cxeiXeoi B) verba ex Posidippi *A7roKXeiO|i^vij petita explicentur 
haec proferuntur: . . . hf]ixoc hi kti ttic 'Attiktic oi TTXaKidbar 
KdKei paq)avibec ineTdXai T^vovrai (melius B cpiiovTai be ev 
auToic pacpavibec lieTdXai)* TauTaic bk (aic B) xP*JL»VTai xaTa 
Tuiv XTiq)0^VTUJv lioixujv eq)uppi2[ovTec (dq). om. B), el bk iii\ Trapeiev, 
CTeXaiijj tiJi ck Tf^c biKeXXric.^) Falsa lectione deceptus dia- 
sceuasta — nam de Zenobio ,vel adeo Didymo quis cogitabit? 
— lepidum illud paq)avibujceujc instrumentum sibi finxit: cf. 
Nauck. p. 374 Ceterum etiam verba KdKeT . . . TivovTai dubi- 
tationem habent, nam Laciadarum pagum propter solum normi 
ominosum^) proverbii locum obtinuisse in aperto est.*) Sed 

1) Dabitare possis etiam III 16 » P V 67 de verbis Kal boKet juetc- 
viiv^X®<** ^'»Td Tiiiv Tctlc \p/)q>oic iroiJdvTUiv xatc XeTOjn^aic vOvxttipaic..., 
sed verba tradita coDfinnantur scholliis Plat. p. 402 Bkk. (^€Tevr]v.) et 
Photio p. 97 N. Tr6X€tc iraiZ^civ tAc vOv xu)pac KaXou|uidvac ktX. Itaque 
Didymi verba fere integra sunt servata 

2) Ex eodem fonte per alios rivulos fluxit B 968 (= Suid. s. v.): ^ 
AaKidbai . . . Kal [cT€X€otc ht] ^xP^^^vto jjtfj irapoucOEiv toOtuiv Kai dXa- 
pdcTOic (codd. dvap.; corr. Vales. conl. Paus. apud Eust. p. 1161 fr. 32 
p. 36 Rindfl.). Hinc Aristoph. Lysistr. 947 dXd^acToc = ir^oc. 

3) Cf. XaKK^TTpuiKTOC, -(a, XaKOKaTairOTUiv; Philippidis AaKidbai 
Meinek. com. 6r. I p. 473; fortasse etiam AaKUJv{Z[€iv, KucoXdKUJv huc 
referenda notione obscena usurpata com. IV p. 642 M. Vid. Phot. I p. 
370 sq. N. Eiusdem videntur originis quae de bovibus Cypriis et capris 
Scyriis (supra p. 56 *) narrantur. Cf. etiam p. 69 *. 

4) Quin etiam ipsa illa CT€iX€d yocis interpretatio apud Hesychium 
nostroque loco proposita ab ipso ut videtur Didymo oriunda haud scio an 
explodenda sit. Quid enim si CT€iX€d et Antiphanis illo loco (Hes. = 
com. Gr. fr. III p. 62) et nostro Posidippi ad KUK^iLiqpaTOv illud spectat quo 
cognominatum Tp^ytzrwia apud Eupolidem Etym. M. p. 726, 63 CT€iX€d' t6 
Tpf^jia, ToO ir€X^K€U)c, 6i' oO t6 CT^Xcdv ^v€(p€Tai . . . Kal t6 TpOTrr]|ua 6^, 
dic eOrroXic (II p. 662 M. p. 362 K.)* o06^v k€v6v TpOmnm' <dv> ^v Taic 
oUiaic dv €Opoic : ad quem locum yide ^Meinekium. 
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talia ne ab antiquis quidem interpretibus plane aliena. ^) Denique 
in memoriam revoco quattuor illa proverbia in fine conlectionis 
m conlocata 170—173 M (= 128 129 L; P I 45 II 32 Ps.-D. 
V 62 : P IV 63, ubi duo loci coniuncti), quae cum iam antea 
legantur — bis in codicibus volgatis, eisdem fere quibus in 
M L formis — , veri sane simile quod contendit Warnkrossius 
p. 11, errore ea adiecta esse a vetustiore diasceuasta. Idem 
valet in proverbio 119, quo de suo loco exponetur p. 102 ^). 
Verum tamen modeste librarii licentia sua usi esse tibi 
videbuntur in tribus Zenobii conlectionibus, ubi quintam, quae 
quam maxime adaptata erat usui Graeculorum, accuratius per- 
lustraveris. Sunt quidem quae integriora in ea sint servata 
quam in illis;^) sed plurima enuntiata ita sunt comparata, ut 
construi vel intellegi omnino non possint : cf. p. 376 ai Oibi- 
TToboc dpai; p. 378 <|)puH_(ivr|p; p. 381 ^r\inx) ixef' €iTrr)c Trpiv xe- 
XeuTricavT' ibr]c;*) p. 377 dKpov Xdpe xai ju^cov SHeic, ubi universa 



1) Eadem ratione quae de bubns Cypriis stercore vescentibus narrant 
veteres haud pauci ex poetae comici lusu verborum (KiiiTpioc : K^Trpioc) 
fluxerunt: v. supra p. 65 adn. 1. Similia habes M I 85 II 25 P III 27 
(6pax|Ln?| xciXaZiI»ca comici incerti verba IV p. 635 M. [cf. Nicoph. II p. 851 
vKp^TUi |Li^v dXqpiTOic, itiaKaJ^TUi 6' fiproiciv ktX.] explicantur inepte tael 
bk lirece xdXaZa t6t€ ktX.), atque frequentissimae sunt personae locutionum 
obscurarom explicandarum causa populi more fictae, proverbiorum quasi 
heroes eponymi, velut XeXibudv Mnaseae (FH6 III p, 156) B 766 app. pr, 
IV 63 Phot., "OX^oc vates M III 154 P III 63, AdKTuXoc homo felicissimus 
P III 10 (ubi vide Leutsch), BOZivoc Neptuni si dis placet filius P 11 63 
(qui pujivr) Trappiicia [ad pOav vel pOZav alitem obscenam] proverbio non 
intellecto ortus et mythologis adhuc imposuit et philologis). 

[2) Multo plura proverbia in tertia conlectione Milleriana interpolata 
esse nuper F. Schoellius demonstrare conatus est 1. s. s. p. 44 sqq. Quod 
quamquam per se minime est incredibile, tamen argumenta quibus usus 
est V. d. vereor ut satis habeant , auctoritatis. Nam vix recte conlatis 
potissimum codicibus volgatis ubicunque etiam in M L proverbia eodem 
litterarum ordine sese excipientia invenit, ea in M L ex conlectione in 
litteras digesta immigrasse contendit, cum ipsi volgati ad conlectionem 
Athoae simillimam redeant: ut contraria ratioue consensus ille explicetur.] 

3) Cf. p. 376 'Avdifupov Kiv€tc (ubi notanda t6v Tdq)ov . . Kiv^icavTCc), 
p. 377 8. 'A|nouc6T€poc Acipi^Gpiujv (TTiepiKdv, M III 1 TTepciK^v), ib. s. 
'6pbo|Lioc poOc (sola conl. V praebet vf\ceav, quo expletur lacuna M I 71). 

4) In explicatione *X Ald. col. 120 = S 69 melius praebet dtaT^^VT' 
tbr|c, quod coniectura assecutus erat Nauck. 

Gkusius, Analeeta. 5 
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explicatio sensu cassa. Ineptam librarii coniecturam habes p. 
380 fiXac dTr/|TOuv, oib* d7rT]poOvTo CKdcpac i.m tojv aXeupa 
^kv dTraiTOUji^vujv, aXac bk )if| ^x^iv Xctovtudv : ubi vitiosa 
dXac scriptura delusus^ pro qua d^ac restituendum esse sensus^ 
litterarum ordo, versus numeri clamant, temere ille detorsit 
explicationem P I 83 traditam iixi toiv fiXXa ^fev dTraiTOUjLi^vujv, 
fiXXa bk \ir\ ixexv dpvou^^viuv.^) Neque desunt glossemata vere 
puerilia, cf. p. 378 dXi€uc 7rXT]Y€ic voOv oicei . . . ttXtit^ic he 

UTTO CKOpTTlOU pXGuOC] KtX.; p. 377 AItI€Tc 0UT€ TplTOl OUTe 

T€TapTOi, ubi plena paraphrasis tout^ctiv . . . dXX* 2cxaT0i 
5tiXov6ti; p. 381 extr. ixrytxiJJ ix(.f* eiTrijc ktX. ubi duae paraphrases 
confusae et permixtae. Denique p. 381 verba in L S Ald. 
omissa ti Tdp auTov f^€XX€V 6vf]cai t6 Tfjc dvapoXf]C, ^rnep 
?^€XX€ TauTov Kai ucT€pov TTCTTOvOdvai fiTiep Kai TTpOTCpov, teme- 
raria iHa quidem et inconsiderate dicta^ ex margine irrepsisse 
non sine probabilitatis specie censuit Graux 1. s. s. p. 234^ 
sed similia iustiore ratione leguntur in scholiis Lucianeis p. 
106 lacobitz.,^) unde fluxerunt in Athoum^ cf. p. 67. 

Quamquam haec levidensia. Maioris autem momenti est^ 
quod inde a. p. 380 extr. Tdx' clcdjicOa (corr. — c0a) ^dvT€U)v 
tjTi^pTcpov diasceuasta proprio Marte paroemiographi munere 
videtur functus esse. Ab initio enim Athoi usque ad p.*380 
extr. fere 40, vel Laurentiani proverbiis adscitis 60 lemmata 
leguntur accuratissime secundum binas litteras disposita (cf. 
supra p. 9); nam quae obstare videntar proverbia similitudine 
inter se coniunguntur et uno ubique lemmate sunt compre- 
hendenda. Deinde post dvf|p bk cpcuTUJV inde a Tdx' cicojLicOa 
ktX. (p. 380 extr.) per octo lemmata nulla omnino ordinis 
litterarum ratio habetur. Ac primum illud ex Sophoclis Anti- 
gona 631 repetitum explicatur 



M p. 380 sq. 

^ttI toiv fif| CToxac|Lnli xpu^M^vujv, 
dXX* aC>To\|J€l Til)v TrpaT|LA(4TU)v t^vo- 
jLidvwv cuvkTOpac(?)-TrpoTivo()CK€t n^v 



Schol. Soph. Antig. 631 

6 X6toc Trapoi|LiiaKa)c, 6Tr6T€ ixi\ 
CTOxac|LiCp xpibneQa, dXX' aOT^Trrai 
tOjv TTpaTlLidTUJv Tiv6|Li€0a- irpoTi- 



1) Mirum in modum librarii ineptiis abusus est G. Wol£P. Philol. 
XXVIl p. 111: cf. Finckh. ib. XXX p. 427. 

2) ToOto oOv Kal 6 M(kuXX6c cpY]c\v' 6ti ^qp' 6cov 6 edvaTOC T^veTai, 
t( jLi€ (IiqpeXd t6 dTioeavetv Ocrepov. 
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T^p 6 ^idvTic, dXXA CTOxacfiCp k^- 
XpTiTai. eOp(cKeTai ht <Kai> aiirr] 
f\ Trapoi|nia irapd tiD Coq)OKX€i (Ai. 
745). eiTTcp Ti KdXxac cO q)povuiv 

|LiaVT€l3€Tai. 



fv<i)CK€i fi^v ydp 6 ^dvTic, dXXd cto- 
Xac|Luli XP^Tai ktX. cf. Scbol. Soph. Ai. 
746 €lc Trapoi|niav 6 crtxoc Trapf^KTai 
f^v Kal 'ApiCToq)dvT]c dvaxpdq)€i (p. 
236 Nauck.). 



Diasceuastam scholia exscripsisse in aperto est. Qui sequitur 
locus Euripideus tv Ti\r\cixovrji toi KuTipic (Athen, VI p. 270 C 
et quos indicat Nauck. fr. 887) ex eisdem scholiis Sophocleis 
ductus videtur, cf. ad Antig. 781. 

Subinde scholia Lucianea expilantur nam quae sequuntur 
proverbia omnia ad Lucianum referri possunt atque explica- 
tiones quoque nonnunquam cum scholiis editis quamvis recen- 
tibus lacerisque satis apte congruunt.^) De ^icuj ^vrjiiova 
cuiLiTTOTav^) cf. Lucian, conv. 3; de A^pvt] KaKoiv dial. mar. 6, 
nav. 27] quin ipsum illud quod sequitur ou irdvu ^e i\ tou 
KukXuuttoc eucppaivet bujpcd non proveriium est, sed ipsitis Ludani 
hcus catapl. 14 in scholiis pro lemmate exscripttiS]^) nam pro pro- 
verbio sola KukXujttoC bujped verba fuerunt dvTi tou dvuj^eXric 
interprete Arsenio apud Apostolium X 20 a.*) Verum ne uUa 
remaneat dubitatio^ quae sequuntur ex M et scholiis Lucianeis 
(dial. mort. VI 2) exscribam: 



1) Haud panca quod 'JTOBtra in eis qtiaeres, non miram in misera 
eorum condicione. 

2) Duas distinxisse videntur paroemiographi formas, pnoS) ^vdiiiova 
(— ^iricTaeinov) cu|LnT6Tav et |n. ^vrmova (memorem) cu|H7r6TT]v: cf. Plut. 
quaest. conv. 1; |Livr||nova;cu^7r6Tav defendi vix potest, quamquam habet 
etiam schol. Od. y 332. 

3) Verba eius sunt: dKOUCov, di P€Xt(ctti Moipuiv. oCi irdvu |li€ i^toO 
KiJK\u)iroc eOqjpaivei bujped, t6 CiTTOCXvelceai, 8ti irOiLiaTov tf\h t6v 
OiJTiv KaT^bofiai. Errat Miller ad 1. et p. 347. Sequitur explicatio d-rrl tiIjv 
b»\0cv 6u)poujyi^vu)v dvafoXifiv Tiva KaipoO (KaKoO?), elTa irdXiv Td irpdTepov 
b6HavTa Tre7roiriK6TU)v. TTap6cov 6 KOkXujhi ktX. Priora illa omnino non 
inveniuntur in schoU. Luc. p. 106 lac., ultima alio sermone et breviore 
exprimuntur. Diasceuasta pleniore scholiorum exemplari usus esse vi- 
detur, quamquam haud scio an de suo quaedam et adiecerit et mutaverit, 
yelnt lepida illa de quibus raodo disputavimus p. 66. 

4) Cf. etiam Eustath. ad Od. x 286 p. 1926 extr. Nct^ov b^ 6ti t6 toOt6 
coi dvTl iro66c E€iviP|iiov, elc 7rapoi|Li(av dcTCpov ^irecev ^irl tuiv dvTl KaKoO 
diroXap^vTUJv KaK6v. i^v hk coq)6c iza^^ifac kuI l€p6c 6 KUTdpHac Tflcfte Tfjc 
Trapoi|Li(ac, oCKal KuKXiIiireiovbujpedv i<pr\ d»c ^k tiIjv KaTd KOKXujira Ti\v 
Kttl 6qii|Liov Kttl 6Xe6p(av ktX. 

6* 
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M p. 381 

"AinaSa t6v foOv ^Kcp^pei (?X- 
Kei Diog. GCM C Suid.) knl tiIiv 
^vavT(a Tiliv bedvTwv ttoioOvtwv Kal 
67r€pTi0^vTU)v Tiliv jLi€i2!6vujv t6 ?XaT- 
TOVKalTi?lvTdHiv (ivaTp€7r6vTU)v. 
*0 v€Pp6c t6v XdovTa. Kal aOTTi 
6|no(a Tfl dvuiT^pui irapoi^fiji dva- 
CTpo<pf|v (puciKuiv clcTiTou^dvri 
rrapd t6 Trpocf^KOv TrpaxiiAdTUJV. 



Schol. Paris. vol. IV p. 68 lac. 
= Bachm. an. 11 p. 338 

dvuj TTOTajLiuiv xwpoOci tniTCii, Kd, 
i^ fijLiaHa t6v PoOv ^Kq)^pei. X^ 
Y€Tai d|nq)UJ ^irl tuiv irapd cpuciv 
dvecTpamndvuiv ti?iv TdEivouie 
Xdp ToTc iroTajiolc dvui Kal KaTct tujv 
iniTuCiv qj^peceai q)Ocic t6 ^eiGpov 

6|no(a bt TO\!iTU)v kii xal 

aOTTT 6 V€pp6c t6v X^ovtq. 



Ultimo hoc loco omnis tollitur dubitatio; nam etiam quae 
desunt in M fivtu TroTajuiuiv ktX. in exemplari suo diasceuastam 
legisse vocula Kai (Kai auTT] 6^oia) arguit inconsulto servata. 
Unum quod superest ^riTru) ixe^' eTTnjc irpiv T€XeuTr|cavT' Ibric 
fragmentum Sophocleum (596 Nauck.) a Stobaeo, Gregorio 
NazianzenO; aliis servatum ex simili fonte promanasse probabile 
est, licet demonstrare non possim. 

lam inde a p. 382 'AbpdcTCia universa conlectionis forma 
speciesque iterum mutatur. Sequuntur enim usque ad p. 384 
lemmata 23 haud ubique satis accurate disposita-/) incipiunt 
a litteris a et p, terminantur glossa pouKoXfjceic. NonnuUa 
in eis insunt quae proverbia omnino dici non possint, immo 
TXuJTTai vel XdHeic; nec causa huius rei latet, nam excerpta 
videntur e lexico Suidae vel Suidae simili.^) Melioris doc- 
trinae novas reliquias in eis non invenies praeter unum hunc 
locum satis pretiosum atque uni Erasmo notum:^) pouKoXrjceic- 
Toi im Tov poOv, ibc ^m Td irXeTcTOV oi 6cTpaKiZ:6|Lievoi ^ieei- 
CTavTO eic f ''ApTivav, fvGa fjv poOc xoi\}a\ TrajLijLieT^Onc : ubi 



1) De dispositione Lanrentiani in fine ab Athoi diversa vide Fresen. 
p. 9 adn. 1. Qni Lanrentiannm scripsit primum tria lemmata (1 2 4) 
omisit, deinde in exitu adiecit. Non recte Wamkrossius p. 9 ipsnm bunc 
ordinem habet pro veriore. 

2) Fere omnia ad verbnm congruentia reperies in Snida lexicisqae 
Bekkeri: quae pleraque diligenter adnotavit ipse Miller. Ad dqpXacra 
pro Eustathio cf. Hesych. s. v. et Bekk. anecd. I p. 471 == Didym. Schm. 
p. 181, Pans. lex. fr. 91 p. 61 Rindfl., qnem vide etiam ad 'Abpdcrcwv 
(fr. 16), dpxi?! CKupia (fr. 83), poOc iv a()\{q. (fr. 100). 

3) Erasm. Chil. III 10, 80 'Servabis bovem' |j 'pouKoXr^cij, id est 
bubulcus eris. Hoc velut aenigmate significabant exilinm. Siquidem 
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nonAiTivav scribendum cum Millero, ^) sed Mupivav — spectant 
enim ad bovis simulacrum aheneum in Myrinae urbis Lemniae 
foro conditum quo etiam Heniochi com. 6r. fr. vol. III p. 560 
M. 6 poOc 6 xci^KoOc fjv av lcpOoc beKCXTraXai referendum esse 
credo^) — , atque subesse videtur veteris comici trimeter<cu 5t> 
PouKoXrjccic cdTrl rdv poOv <Ar||uiviov>, seu potius TfjV PoOv 
<(ATi|iviav>.*) 

Haec cum ita sint^ credere non possum, eundem qui magna 
diligentia doctrinaque ampla plurima illa proverbia ab a inci- 
pientia usque ad dv conlegerit atque acumine haud spernendo 
quae sententia coniuncta essent composuerit, reliqua simili 
ratione non tractasse^ sed festinantem adsuisse misellos illos 
pannos^ alterum neglecto omnino litterarum ordine e scholiis 
recentissimis, alterum ab ab incipientem e lexico subreptum. 
Apage tam inepta. Recensionis Athoae (i e. codicum ML*X) 
archetypon seu potius codicem, ex quo archetypon eius pen- 
deret, lacerum fuisse supra exposuimus. Itaque praeter 14 illa 
secundae conlectionis proverbia^ etiam quintae conlectionis 
(quam integram omnes olim litteras complexam esse iam 



qui per Ostracismim eiciebantiir in Argivatn (=» ''Apxivav) extdatum ibant. 
Ac illic bo8 erat aeneus insigni magnitudine, Befertur in Plutarchi col- 
lectaneis.' 

1) Provocat Miller ad Pseud-Aristodemum Wescheri p. 860 'Apicxetbiic 
. . . ^HuicTpaKic^^voc . . . Kul ^irdpxwv bf AiTtvij t6t€ (in pugna Salaminia) 
cufxfxaxtliv xal aCiT6c. Addere poterat Demosthenem exsulem Aeginae ver- 
santem. Sed haec nihil ad rem. 

2) Cf. Greg. Cypr. I 73 P I 70 M "AGujc KaXOTrrei TrXeupd ATniiviac 
Po6c ibique Leutsch. Aheneam fuisse bovem etiam Et. M. s. v. "AOujc 
(= Soph. fr. 348 Ddf.), alii tradunt, contra XeuKOO X(eou B 166 Apost 
I 57, Ik ^apjbidpou Macarius I 46 : Rohde res Lemn. p. 12. Pertinuisse 
videtur ad religiones Lemnias : vide quae exposuimus in Fleckeis. ann. 
vol. 123 p. 297 adn. 26 et in encycl. Ersch. et Grub. s. v. 'Kabiren* 
Sect. II, vol. XXXU p. 21 sq. 

3) Ari|Liv{ac po6c versus Sophoclei s. s. est exitus. Bem confirmat 
inlustratque Macar. IV 77 (Hesych.) "Iiiippioc f^ Ari|nvioc* ol tAc 6iKac diro- 
q)eiJTovT€C 'A9r]VT]civ ^CKr|irT0VT0 ^v *'l|LiPpiu f\ iv M\\xv^ elvai : ubi vide 
Lentschii copias, quibus adde Bindfl. Pausan. lex. fr. 229 p. 83 et Schmidt. 
ad Hesych. s. v. Begiones in quibus degere liceret ostracismo exsulantibus 
aecundum Philochonim ap. Claud. Casil. p. 398 M. = FHG I p. 397 
erant ir^pa toO EO^oiac dKpujTr]p{oij : quae in nostram loci restitutionem 
aptissime conveniunt. 
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Miller coniecit p. 345) maxima pars (av — w) videtur periisse: 
quod damnum ut aliquo modo reficeret^ diasceuasta excerpta 
illa adiecit^ mox autem sive copiis destitutus sive animo ex- 
saturato vano labore destitit. 

§ 4. OtcLo proverbiorum. Misere igitur - decurtata cor- 
rupta interpolata sunt proverbia Athoa. Atque si certa eorum 
dispositio investigari non posset, totam conlectionem ab ex- 
cerptoribus funditus eversam esse confidenter contenderem. 
Nam hominem aetatis Hadrianeae liberali doctrina politum 
tam stolidae mentis fuisse, ut plus quadringentorum prover- 
biorum rudem indigestamque molem lectoribus suis obferret, 
nullis argumentis adducar ut credam. Itaque nihil antiquius 
habendum quam ut inquiramus, qua ratione disposita sint 
proverbia recensionis Athoae. 

Atque primum quidem in toto opere, praecipue autem in 
conlectionibus I et III alphdbetioi quem dicunt ordinis vestigia 
dispersa facile reperies. Cf. I 7 — 9 (e), 15—18 (a), 37—39 
(o); 40 — 47 (quae hoc ordine decurrunt: a € i fj ic ti t t), 61—63 
(t); n 98—101 (f), 102—104 (f be); III 12-14 (k), 39-41 
77—79 (a), 114—117 (a pf e), 126—129/130 (k), 152-154(e), 
160 — 162 (a). Sed haec sola non multum tibi proderunt.^) 
Nam partim casui tribuenda, partiin eo videntur explicanda, 
quod auctor Zenobii interdum conlectionibus vel excerptis 
usus sit litterarum ordine dispositis. Praeterea, ut vides, pars 
longe maior operis Zenobiani his indiciis omnino libera est. 
Praecipua igitur ratio qua ductus sit paroemiographus in dis- 
ponendis proverbiis longe alia fuerit necesse est. 

Maioris momenti videtur, quod persaepe proverbia se ex- 
cipiunt aut argumentis aut sententiis inter se cognata. Cf . M I 5 
Tipoc bvjo oii5fe 6 ^HpaKXnc 6 fiXXoc outoc 'HpaKXfic, 10 
''Ybpav TeVveic 11 "YXav KpauTaCeiv (et re illa et sensu con- 
iuncta); 16 aXic bpuoc, 17 aXXriv bpuv paXdviJe (quae vicina 
legisse videtur etiam Eustathius ad II. X 126 p. 1262); 



1) Eadem fere observavit Schoellius, sed -— quod vix probandum — 
interpolatoribus tribuit, cf. nostTa supra p. 66 *. Ceterum eos solos indi- 
cavimus locos, ubi trina proverbia vel etiam plura se excipiunt hoc 
ordine; bina quoque haud raro invenies (e. g. I 7 10 II 17 III 44 46). 
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52 f| Kpivov f\ KoXoKuvTTi 53 UTi^cxepov KpoTUJvoc (cf. Ael. 
ep. rust. X uYieivoTepoc .... KpOTUJVOc br|TTOU Kai koXokuvtt]c 
et Phot. Suid. qui eadem coniungunt) ; proverbio 53 ipsa forma 
similia sunt 54 TTTUJXOTepoc Xepripiboc f\ KivbdXou et 55 TpuT<5voc 
XaXicTepoc; 69 uirep ovou CKiac 70 3vou 7rapaKuv|iea)c, quibus 
accedunt 71 sq. ab animalibus repetita; 73 sq. ad comoediae 
antifuae cavillationes referenda; II 10 — 16 a rebus Athenien- 
sium repetita; 17 6 Kpf|C Trjv OdXaccav 18 6 CiKeXoc Tf|V 
OdXaccav (quae coniunguntur etiam schoU. Aristid. III p. 490, 
cf. nostra app. I p. 139); 24 TidvTa XiOov Kivei 25 |uif| Kivei 
Ka^dpivav; 22—25 34 — 36 38 ex oraculis ducta; 73 sq. ad 
exercitationes gymnicas spectantia; 84 SpTuH ecuucev 'HpaKXfi 
85 |uieXa|ui7ruYt|i (i. e. Herculi) cuveTuxec; III 8 sq. ApoUinis 
oracula; 22 6 TiaTc tov KpucTaXXov 23 tov itittov 6 CkuOtic; 
27 AoKpiKOC pouc 28 MrjXuuvoc *HpaKXf\c fere gemina (cf. P. Stengel 
Fleck. ann. vol. 123 [1881] p. 398); 52 eupupaTeuecOai 53 civ- 
bapujveuecGai 54 Ci^vidZeiv (cf. Fresen. p. 56 sq.);^) 78 sq. a 
rebus Atheniensium, 85 sqq. a rebus lonum Asiae minoris 
110 sqq. a Siculorum rebus repetita; 103 4>acr]XeiTdJV 6u|Lia 
104 KapiKOV Gujuia; 107 108 dm tiuv dcpuuvuuv; 113 sq. ad res 
rusticas spectantia; 115 BdcTa Kdpac (cf. Hesych.) 116 feppa 
NdSia ducta ex anatheraatis deis oblatis; 118 oux ittttov €KTa- 
cai 120 Tic TpOTioc ittttujv (119 suspectum); 163 EupuKXfic em 
Ta»v eauToic Tiva KaKd ^avTeuo^evuiv;^) 164 Owkou Ipavoc* KaTd 
Toiv euuDxiav cuvaYOVTUiv dm tiu ^auTiuv KaKtx». lam quam- 
quam proverbia illa inter se cognata esse ne verbo quidem 
monetur, tamen haec consilio ita instituta esse, non casu 
effecta, ipsa exemplorum multitudo evincit. Accedit quod 
nonnuUi loci huc referendi genuinam formam plus minusve 
integram retinuerunt: cf. I 81, ubi proverbio Oivori Tf)V x«pot- 
bpav quod excipit 80 6 KapTrdGioc tov XaTiwv adicitur lco- 
buvaiLieT Kai auTt] Tfi TTpo auTfic; II 37 KuXXou TTiipav auTTi 



1) Etiam quod Beqxiitur €066vtu)v dXieuTiKiIiv ktX. cum antecedentibus 
(nota Gqpvioc dppapiOv conl. Apul. met. III 20 cum interprett.) cohaerere 
intelleges, ubi inBpexeris B 429 == Phot. p. 223 N. Hesych. cum Cratini 
TBrsu eCbovTi irpwKTdc aip^ (= fr. 4 p. 12 K.). 

2) L KaTa|LiavT€uo|Li^ujv : corr. ex scholl. Plat. soph. p. 572 Bkk. Eadem 
corruptela B 621 ^ttI tOjv . , . KaTT]TopoOvTU)v pro KaKT]TopoOvTUJv, 



- 72 - 

irapaTrXricia dcri Tri' 'ejipdXXeTai elc kuXXtiv (novum proverbium 
Nauckianis p. 375 addendum) ^Trei Kai ol aixoOvTec ttiv x^ipa 
oiiTU) cxTiMaTiCouci; sim. I 20 '6vbuMiajvoc uttvov Ka0€ub€ic , , . 
6jaoia auTTi Tf} 'eTri|Li€vi5€ioc uttvoc (= Ps.-D. V II 48 49), 11-59 
(cf. app. II B), in 119 M 82 L.^) Itaque de ceteris quoque 
nuUa dubitatio. 

His accedunt proverhia interpretandi vel disputandi ratione 
coniuncta. In initio enim primi libri congesta videntur diffi- 
cillima quaeque, de quibus quam maxime dubitarent auctores 
longeque diversa sciscerent;^) 45 sq. composita in quibus ex- 
plicandis temporum ratio non est habita a paroemiographis;^) 
64 6 TTcpicpopTiToc 'ApTcjauiv 65 'Apubrjvdv e7ricp6pTi|uia refel- 
luntur Demonis explicationes verba magis curantis quam sen- 
tentiam; 77 duo proverbia coniuncta a Chrysippo falso mutata, 
quibus quod simillimum est prov. 83 — ubi pro ou vukti ttXocic 
Chrysippum vukti TrXoeTc scripsisse perhibetur^) — nunc qui- 
dem quinque prqverbiis interpositis ab illo seiungitur. 

In reliquis libris simile consilium perraro cognosces. Ex 
altero huc referenda videntur x«ip^ cpiXov ^ujc 41 et KaKf| 



1) Etiam M III 107 dKdvGioc t^ttiE 108 KiwcptiTepoc kCxXhc una dis- 
putatione coniuncta fuisse P IV- 66 indicat, ubi posterius explicatione 
caret, quae apposita est priori P I 5J. 

2) Primi proverbii quod est Ka6)Li€ia v(kti octo fere inveniuntur ex- 
plicationes : cf. doctam Leutschii notam ad Greg. Cypr. Leid. 11 45 vol. 
II p. 74 sq. Simile consilium perspicitur in fragmento Marcelli Schneidew. 
vol. I praef. p. XX sqq,, ubi explicantur etiaip M 1^16 43. 

3) Legimus enim 45 = P V 80 postquam versus irdXai ttot* t^cav 
dXKijLioi MiXr|cioi explicatio repetita est e rebus a Dareo gestis oOtoc H 
6 ct(xoc €ipT]Tai Trp6T€pov Trapa 'AvaKp^ovTi, 6c fJKiiiacc iiidXiCTa KaTd 
KOpov t6v TT^pcriv TplTOC bi ^ctiv d7r6 KOpou Aapctoc atquo 46 = B 889 
t6 0€CcaXiI)v c6q)iC|Lia (aliunde 494 = P IV 29) ^djLivT]Tai TaOTT]c €C>pi7r(6rjc 
. . . d7r6 M^vujvoc toO KOpiAj Tifj vcujT^pifj cuvavapdvTOC . . . €iipi7r(6ric bi 
^CTi TOtc xp6voic . . . TrpccpOTcpoc. Simili ratione poetarura testimoniis 
utitur auctor Athenaei (Didymus?) IV p. 172 D VI p. 336 E; cf. etiam 
P IV 97 (e lexico : cf. cap. III § 2 p. 117 sqq.) . . . dvapipdZei bt touc xpdvouc. 

4) Haud recte Schneidewinus p. VII minus patere dixit cur in eo 
negationem dempserit Chrysippus; verum vidisse iam Schottum ad P 
V 32 (cf. Baguet Chrysippi fr. p. 248) nunc cod. M testatur, cf. supra 
p. 60. Etiam quartum illud exemplum proverbii a Chrysippo mutati, quod 
in M omissum eervavit D VUI 46 (cf. Schneidewin. p. VI), haud scio an. 
ad hanc recensionis Athoae partem referendum sit. 
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TTpobocic 42; spectant enim ad frequens 'illud proverbiorum 
genus^ quibus praeceptum vtfl dictum profertur additurque 
quis ita locutus sit, eo consilio, ut dictum illud aliquid leporis 
inde accipiat vel adeo in risum vertatur (cf. M. Haupt. ind. 
lect. Berol. 1868 = opusc. II p. 395 sqq.). Prius illud, de 
quo acute egit Hauptius^) I. s. s. p. 397 sqq,, ita fere vide- 



1) In paroemiographorum exemplari Hanptiano, quod in bibliothecam 

societatis Bitschelianae (nonc seminarii philologi Lipsiensis) perlatum est, 

notiUae exstaut ipsius Hauptii manu scriptae: quas per hanc occasionem 

publici iuris facere haud ab re esse duximus. Atramento igitur ad- 

scripsit Hauptius ad vol. I p. XX 12 'male. tivwv 6iaq)€p6vTUJv insig- 

niorum nonnuUorum; aOToic i(pY]Kiva\^ (recte refutat coniecturam Schnei- 

dewini) | p. XXI 2 'falsa omnia'. |j XXIII 1 *€C>ct6xu)c iJjct€?' (quae con- 

iectura aptior est Walziana quamvis facili biiiuiioupxricavTa t6 irdxoc djCTC 

'Heidelb. Jahrbb.' 1842 p. 196) || p. XXill 2 ^Kal t6v <kukX6v t6v> &vw\ 

ib. 3 'tcic fMipfiouc <Tdc> b. ix. t.' | Zenob. I 27 p. 9 'Ruckert Hamasa 

2 S. 186 Hariri S. 7' || II 30 p. 40 'Ambrosius in pr. I § 12 aiunt etiam 

eorum qui cithara canunt, peritiores intus canere, ut ferunt fabulae de 

Aspendio citharista' || II 70 p. 61 'f\ ^cru) aOTok t6 bi\ X€t6|li€vov foOc 

iiti fktSJccav Didymus de trin. 2, 6 p. 187' || III 93 p. 81 ' 'AiLKpaXXdc dice- 

batur Theophilus Alexaudnae episcopus. Palladius de vita loannis Chrys. 

p. 49 Bip.' I IV 36 p. 94 'tw T^pivaiuj Finckhius v. Mein. Steph. Byz. 

p. 617' II V 11 p. 120 'oii jLiia X6xMTi Tp^oiT* dv ^piOdKouc 60o Gaisf. in 

indice' (emI not. crit.) | V 18 p. 123 V^ k. k. dK(vT]TOC Ydp d|H€(vujv Di- 

dymus de Trin. 2, 10 p. 237' || V 77 p. 161 not. 'ineptit' (nimirum 

Sophoclis versu ad proverbium relato) y V 92 p. 157 "^Et. Voss. p. 2066 

Gaisf.' II Diogen. VII 28 'Isidorus Pelus. Ep. II 109' || VHl 33 p. 311 

'loannes Geometra Parad. epigr. 96 t6v 'TXav KpauTd2^€ic f\ Trapd Oiva 

XaX€lc' II Vin 46 p. 314 'Amm. Marc. XIV 11 12' (ad not.) 'Titus ep. 

Bostrenensis contra Manichaeos 1 1 Kal KaTTv6v, djc cpaci, q>€OYU)v ^^it^ittujk€v 

€lc t6 irOp' (ad marg. super.) || app. IH 88 p. 433 not. 'Boiss. Not. et 

extr. V. X p. 292' 1 V 38 p. 466 >dXXujv Mein. Herm. III p. 467' || Add. 

p. 536 ad Zenob. I 30 'fatuatur' || vol. H Diog. Vind. III 64 p. 46 '^eia- 

iT€c6vT0C 6cTpdKou Galcnus t. VHI 670 K' || Greg. Cypr. Mosq. III 17 

p. 112 not. ^Kal diTXdic Tiiv d^pa tuttt^vtujv oi)biv 6ia<p^p€iv ^boHac Di- 

dymufl de Trin. 2, 6 p. 217' || Macar. VIH 42 p. 220 cf. ad Diog. VIII 46, 

add. 'Canis. Byz. t. 1 p. 60' || Apost. II 23 p. 271 'Ael. ep. 13 p. 180, 20 

Herch.' | V 22* p. 337 'Seneca ep. 16, 3 copia ciborum subtilitas impe- 

ditur' II Vn 20 p. 401 '|Li€TaK^xnv€v Mayor lourn. of Philology IV (1822) 

p. 320' II XV 34 'Wesseling itiner. p. 600' || — Praeterea stilo cerussato 

vol. I p. 29 Zenob. I 87 scriptum invenitur '[dXX*] ai>T6c ^iTp(aT* ^H(u)v' 

(qua coniectura versus optime restituitur), ib. p. 278 Diog. VI 66 VaOpa' 

pro TTdvTtt. Minuta quaedam omisi. 
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tur restituendum: '^xctipe (piXov cpujc' (est Pindari fr. 34 p. 
295 Bgk., cf. Euripid. Iphig. Aul. 1509) TpaOc dne GeXouca 
dKoXacTaiveiv T^Mvfi, iva ^f| Tf|V pdKUiciv toO cujjiaTOc eXeT^r) 
Tov XOxvov dTTOcp€caca. Alterum KaKf| Trpobocic* cm tujv 
epwjacvujv XcTCTai tuuv imeTd Tf|V |Lii£iv tov cuTKei^evov ^r\ (ou 
S Ald. 101) Kojaijo^evujv mcBov (= Ps.-D. V 74) Hauptii dili- 
gentiam fugit; verum in aperto est, vocem Tipobocic^) primitus 
proditionem significare atque additamento illo antecedentis si- 
millimo sententiam accipere longe diversam, de qua consule 
Meinekium com. Gr. II p. 415 et Graux. p. 233. Neque huic 
additamento in paroemiographorum usu loquendi suum epilogi 
nomen deerat: id quod demonstravit Hauptius 1. s. s. ductus 
loco Hesychiano a Bernhardyo male intellecto s. auTO beihi 
(= Greg. Cypr. Leid. II 92) TTapoijuiia Su) toO diriXoTOu Xero- 
jaevT], fjc jiVTiiLioveuei Kai TTXdTUJv; cf. etiam scholl. Plat. Theaet. 
p. 366 Bkk. et doctius illud quod fugit Hauptium Hipp. p. 393 
Bkk. 325 H., ubi notanda tujv Tdp TTapoijiiuJV ai )Liev Ka0' auTcic 
XeTOVTai, ai be em Xotujv (scr. eTtiXoTUj) cacpriviCovTai. Cum 
tali disputatione non dubito quin plura eius generis proverbia 
hoc loco exciderint, quae multo quam Hauptius opinatur p. 395 
frequentiora inveniuntur apud antiquos, sed forma plerumque 
nimis corrupta, cum pro explicatione epilogum habere soleant 
librarii vel jaroemiographi recentiores. Itaque huc potest re- 
ferri Diog. VI 71 V^ ^T^Op eiri irOp' (= KaKOV ^Tii KaKUj: P V 69: 
cf. Rohde, ^gr. Eom.' p. 161 adn.) dvGpaKCuc <€XeTev> ejUTTnrpd- 
jLievoc ev Tq Ka^ivuj [toOto XeT€i] et quod corruptum exstat C 
240 (app. ni 2), integrius in Phrynicho Bekkeri Anecd. I 9 
(cf. Macar. II 10) dTaOuJV dTaGibec TpaOc dTaOibac dTrobo^evn 
Kp6KTic ^TrpiaTO oTvov, KfiTreiG* uTroTiivouca fXcTCV ^dTaGiuv 
dTa6ibec\ oiov dTaGujv TrXfjGoc Kai cuipoc ktX.; cui quod accedit 
in C fi TpaOc to fipoTpov f ^KTrivoucd cpricr ^oTa Ka^d Tr\M 
Tfiv dvacTpecpei' quamvis lacerum et subobscurum,*) tamen 
haud dubie eiusdem est generis, nam verba oTa KaKd ktX. a 



1) TTp6coboc habet ApoBtolius IX 47: quae coniectura eius vi- j 
detnr, nam locum negatione omissa vix intellegendum in Diogeniano | 
suo legit. I 

2) Locum ita fere refingere possis: i^ Tpa^c t6 dpoxpov <dTro5o|Li^vii i 
Kal t6v (bvovy ^KTrivouca ktX. i 
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tragico vel iambographo adsumpta^) eis quae antecedunt ad 
ridiculum argumentum detorqueri manifestum est.^) Similia 
invenies Coisl. 173 (app. II 45) 241 (app. III 5) 336 (app, 
ni 90), Greg. Cypr. Pani H 52, Macar. Hl 48 VI 81 86 
Vn 75») 90. 

Atque etiam tertiae conlectioni ceteroqui ad rationes longe 
diversas dispositae uno saltem loco similis disputatio inclusa 
videtur III 148 sqq. = Plut. 11 8 sqq. Intercedit enim inter 
proverbia illa — id quod ex ipsis verbis traditis djCTrep tov 
dXTiXeciLi^vov piov ol jiev . . . irpocebeEavTO, oi 5fc . . . conligere 
licet — ea similitudo, quod ad sententias fere contrarias r^lata 
sunt a scriptoribus: 148 tov ev Cdjiiu KO|uir|TT]V alii adhibuerunt 
€7Ti Tujv aipoujui^vujv dvTaTUJvicTac . . . KpeiTTOvac f\ TipocebOKTicav, 
alii em twv ovhky x^piev Xct^vtijuv (Ps.-D. IV 58); t6v dXt]- 
X€C)Lidvov piov alii im t(jjv TrXdvriTi*) piqj xpwM^vuiv, alii im 
tOjv draXaiTTiupujc piouvTWV, 149 ei ti KaKdv eic TTuppav vel 



1) Of. y. c. Simonides Amorg. fr. I 20 sq. Fortasse talis fere fuit 
versus: w oTa ^biiy Ti\y fr\y dvacrp^qpci KaKd. 

2) Haud scio an haec ex parte e comoediis fiuxerint; certe Aristo- 
phanis (b CKai^ KdTraibeuTC 0€OT^vr]C ^cpY) \\ tuj KOTrpoXdtHJ (Vespp. 1183) iure 
huc rettulit Hauptius p. 399. Praeterea quae leguntur s. xci^pc q)iXov cpwc 
intima cognatione attingunt lepidas Aristophanis facetias Plut. 1046 — 1096, 
ubi inprimis notandi vv. 1060 sqq. N6. (b irovTOir^ceibov Kal 0€ol rrpecpu- 
TiKoi, g ^v Ti[> irpocii)iriti tiIiv f>UTi6ujv 6cac ix^i | fP. d d|Ti?|v 6qtba 
\ir\ noi TTp^ccpep' ktX. et 1066 6\\iei KaTd^TiXa toO TrpociiiTTou tci (i&KY] (cf. 
Zenobii Tf|v tdO ciJ())LiaToc (>dKU)Civ). Item statim quae insequuntur vv. 
1074 sq. elvaC c* uPpiCTrjv (pr\ci koI X^yciv 6ti || TrdXai ttot' i^cav fiXKijioi 
MiXiflcioi facili negotio eadem ratione adhiberi poterant. 

3) Co<p6v 6 PoOc, ^<pacK€ b' dcTpdpTiv ifttiiv oO Trpocf|K€iv ainCb to 
CKeuoc* unde conl. Babr. fab. 66 bene explicatur Quintil. V 11, 21 'non 
nostrum' inquit ^onus' bos clitellas (sc. videns). 

4) Graux p. 237, cui adstipulatur Warnkr. p. 8, ex S Ald. restituen- 
dum ccnsuit paXaviTij (faXdviiTi Warnkr., errore). Sed haec ex Suida 
compilator repetiit, ubi eadem leguntur s. v. dXriXeciii^voc p(oc. Eusta- 
tbius antem, ad quem provocat Wamkrossius, tantum abest ut ineptae illi 
scripturae — licet etiam Lentschio vol. II p. 96 probatae — faveat ut ad- 
versetur potius; dicit enim ad Od. t 166 p. 1869 = II. X 126 p. 1262 
clc b^ t6 dir6 6pu6c ctvai irpoc€v9u|LiTiT^ov ^k ti&v TraXaii&v kuI t6v . . . 
PaXaviTTiv piov (cf. piov dKavOttibr]), 6c OcTCpov 4H...€0p^C€UJC dX€ToO 
4Hfiv€TK€ Trapoi)Li(av tt?|v, dXT|X€C|ndvov p(ov Zfj. Sed taJi loco male 
intellecto error ortus est [cf. Schoell. p. 62]. 



— 76 — 

TTupdv aut de Pyrrha urbe aut de rogo (quae explicatio codi- 
cum P F H IV 2 lectione eic TTupav suppeditatur a Gottingen- 
sibus non recte oppressa); 150 ixeTO. Aecpiov djbdv aut de arte 
musica corrupta (B 596 ad P V 9) aut a musico optimo Ter- 
pandro eiri toTc (scr. tiIiv) tci beuTepa cpepojaevoic (scr. -aiv); 
similia 151 152 conlato P HI 65, 153 conl. B 374 P IV 1, l&l 
conl. P ni 63, Quae quamquam nunc quidem in loco tam 
lacero coniectura tantum assequi possumus^ confirmamur tamen 
simillima Eustathii^) disputatione Od. x 285 p. 1927', ubi in 
nostram rem faciunt t6 be Kai budCeiv TOtc Tiapoi^iac aXXT] 
Tic auT6 5eHid jaeGoboc bTiXu)0eTca dXXaxou: cf. ad II. X 126 
p. 1262 Kai 8pa ev tijj XdfH) toutuj, ujc ai TTapoijiiai Trpoc 
bia^opouc evvoiac aiii\xmujc ^ctiv OTe CTpecpovTai ktX., ad 
II. B 851 p. 361 &Ti be Kai ^Tepa jaupia outuj eupeTv Kai emeiv 
7rapecTpa|ui)ieva' Kai fovv Kabjaeiav viktiv oi iiiev aXXoi ouk eTrai- 
vouvT^c cpaci Tfjv dKdpTTU)TOV tdp Kai dKcpbfi . . . 'Appiavoc be 
(ev ToTc BiGuviaKoTc: p. 490 374) Tf)v )LieTdXTiv ktX.^) 

Neque tamen, si codici M fides est habenda, argumentorum 
illa similitudo sola est ratio qua ductus sit Zenobius vel auctor 
eius in proverbiis disponendis. Nam in altera . potissimum 
conlectione haec rarissima sunt atque haud pauca proverbia 
plane gemella magnis intervallis disiunguntur; cf. II 61 dKap- 
TiOTepoc dYpiTTTTOu, II 90 dKapiTOTepoc ''Abujviboc ktjttujv; II 77 
dpTraYd Td Kivvdpou, III 112 M 78 L dpTraTd Kotuttioic; I 80 
6 KapTrdGioc tov \afdjv II 30 oic thv jadxaipav; III 51 M 
uicTTep XaXKibiKTi TeTOKev ktX., III 121 M 84 L XaXKibiCeiv. Om- 
nino autem quamvis minutarum quarundam particularum con- 
textum cognovimus, tamen quod fere in toto opere disponendo 



1) Eustathii copias paroemicgraphicas per varios auctores (Pausaniam, 
Aelium Dionysium, Suetonium, Eremiium Philonem) ad ipsos Zenobii 
fontes redire manifestum est; haud pauca autem — praecipue quae ad 
proverbiorum explicandorum et excogitandorum rationes spectant — 
multo integriora servavit, quam nostri paroemiographi. Quae si quis 
cum cura tractabit, non dubito quin fructum laboris perquam laetam 
percepturus sit. 

2) Casuine tribuendum sit an consilio quod III 42 ei |li^ -naTfip 
f^cGa 44 cujLipaXoOinevoc composita inveniuntur proverbia quaedam kot' 
^XXeiHiiv eipiiiLi^va dubitare possis: cf. B 443 (auTT] xaT' diroKOTri^v . . .) 
856 (KttT* ^XXeiniw Kal adTr) . . .). 
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consilium paroemiographus secutus sit ne coniectura quidem 
augurari adhuc licuit. 

Verum altera et tertia conlectione diligentius examinata 

pulchre res procedent. Perlege 28 priora conlectionis II pro- 

verbia infra in appendice exscripta, cum ex Milleri conlatione 

naturam eorum haud facile perspicias. Invenies ea inter se 

esse 6]Lioi6T€pa cuKUiV, a ceteris autem plerisque plurimum dif- 

ferre et lingua et argumentis et explicandi ratione^ quae 

hominis sunt in mythis rebus gestis (7 8 23, 4 6 13 sq. 20 sq. 

24), fabellis ostentis (5 9 sq. 16 18 26, 22 25 27), moribus 

institutis (1 sqq. 11 12 15 17 19 28) describendis versati. 

In singulis autem locis — perpaucos a diasceuasta misere muti- 

latos (10 15 17 19 27 sq.) si exceperis — ipsi lemmati adiecta 

est verbosa narratio vel enarratio, in qua certas quasdam for- 

mulas quasi ex lege iterari facile observabis, in primis ujc 

(paciv (3 4 5 7 16 18 24 26), ei iroTe, bi ttotc (1 7 4), Oau- 

ndcac bi, dKOucac bk (4 5). Enarrationes excipere solent ex- 

plicationes et ipsae simillima pleraeque ratione conformatae, 

velutem Toivuv tujv . . . habes 2 12, f| toivuv ... 8; 80ev inx 

. . . etpTiTai 1 13;, Seev im . . . dKpdTTicev 3 20 21 24, 60ev 

. . . KaXeic6ai 7. Praeterea notandum, dimidiam fere prover-* 

biorum partem ad res Atheniensium referri (2 4 6 — 10 16 19 

20). lam a quo haec repetita sint non traditur nisi quinque 

locis 6 7 12 16 22, qui aut in MPB aut in aliis fontibus eidem 

mnes Demoni tribuunimr^ a quo praeter proverbiorum libros 

Atthidem conscriptam esse notum est: itaque quin tota haec 

series historicum olens praecipueque ad Atticas res spectans 

ab eo profecta sit procul dubio videtur. Tenemus igitur in 

initio libri alterius amjoihm fragmentum librorum Tiepi Tiapoi- 

Hiuiv a Demone conscriptorum^ quos inter primarios epitomes 

fiiisse fontes demonstrare conati sumus infra app. I. 

lam farraginem turbatam quae excerptis Demonianis ad- 
haesit (cf. app. I p. 143) transilientes age inspiciamus proverbia 
45—65, quae item, cum ex Milleri excerptis quid rei sit vix 
cognoscere possis, huic disputationi subiungi e re esse duximus 
(app. II). Facili negotio senties, maxime illa esse diversa et 
ab eis quae antecedunt et ab eis quae sequuntur. Sunt enim 
grammatici, qui proverbia inlustrabat et quae epoetis ducta 
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(exc. A 45 — 58) et quae KaTd TXoJTTav dpim^va viderentQi 
(exc. B 59 — 65). In priore genere, quod more Bostratium 
inea 7rTep6evTa appellare possis, tragicorum potissimum poe- 
tarum versus composuit a comicis ad argumentum ridiculuii 
detortos (46 — 49 51); nec sine causa^ nam ea ipsa re volgaioi 
illos fuisse populoque tritos efficitur.^) Dispositi autem sui 
summa diligentia^ nam 45—48 itoixixaTxa sunt, versuum iam< 
bicorum frustula,^) sequuntur 49 — 56 (excepto 50 mutilato] 
trimetri integri, ultimum locum 57 58 obtinent duo proverbii 
dactylica^ prius KO|ui)LidTiov, posterius hexameter plenus.^) Si 
milis discriptionis vestigia in altera parte Attica potissimua 
et Laconica proverbia continente vix odoraberis, siquidem 51 
TTXdTUJv 61 AdKUJvec 62 'Attikoi 63 'ABrivaioi 64 Auipieic testei 
excitantur in glossarum interpretamentis quae ipsum lemma 
solent excipere.*) 

Geterum hoc fragmentum cum Byzantinorum animos lepidi^ 
fabellis non delectaret, perquam ab eis videtur diminutum de- 
curtatumque. Quae fortasse causa est, cur expressa auctoris 
vestigia frustra in eo quaeras. Quamquam quasi sponte se 
obfert coniectura de Aristqphane ByzantiOy qui proverbia com- 



1) Similifl dispntationis frustnlum Helladins servavit apnd Photiam 
bibl. p. 630* B. 866 Hoeschel. : fixi 6 crixoc 6 irapoiiLiiaZ^fxevoc 
'6pK0UC ^Ttb YWvaiKCiiv eic (Jbiup Tpdq)m' (cf. Macar. VI 48, vol. II p. 194 
= Phryn. Bk. p. 65, 17) ^ctI |li^v Co<poKX^ouc (fr. 694 Ddf.), toOtov 
hk. irapiAjbricac 6 <t)i\u)v(6T]c (fr. 7 p. 256 K.) ?<piT 'SpKouc 6^ jLioixwv €ic 
T^qppav ^T^ TP<i9W* ol 6i tAc T^vatKac CKiiiirrovT^c <paciv fipKouc ^w 
TUvaiKiIw elc oTktov TP<i(puJ (scr. tvvoikAc et otvov cum Athen. X p. 441 
E, ubi Xenarcho comico versus vindicatur). Quae ex Didymi Hbris ir^pl 
Trapoi|Liiuiv fiuxerunt paullo ante ab Helladio laudatis. De usn parodiae in 
primis consulendi W. Ribbeck app. ad Aristoph. Acham. p. 267 sqq. 323 
et W. G. Rutherford 'the new Phrynichus' p. 36—47. 

2) Nota 45 KojniiiaTiKuic toOto . . . ctXKUCTUi, 46 ta|np€(ou jLi^poc, 47 
toOto t6 KO|H|ndTiov. Eadem ratione Phot. I p. 305 N. KaK^i |li^v Sipic 
K6|Li|Lia* Trapoi|Li(o- kuki?! ili^ d^iic ^v hk. b€(Xaiai 'qpp^vcc M6fav5poc 

CtKUU)V(l{J. 

3) Nota toOto (sc. lajipctov vel KomudTiov) 60—66 67 substitui pro 
uOtii (sc. irapoi)Li(a) sollemni; 47 toOto t6 KO|Lifi<iTiov . . . elc rrapoiMiav 
irepidcTii; 49 6 ct(xoc hi icrx Xaip/movoc. 

4) Nota €ipT]Tai bi kutA TXoiTTav 69, X^to^ci =* appellant 60, eodeni 
sensu KoXoOci 61 — 64. 
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posuit et ?)Lijui€Tpa maximam partem e poetis repetita^) et 
a]yi€Tpa, in quibus glossarum explicationi locum relictum esse 
fr. XIII p. 241 N. arguit (= A : B); adde quod Xefcic 'ATTiKdc 
conlegit (p. 181) et Y^^ccac AaKWViKdc (p. 182) — cf. excerpti 
nostri 62 63, 61 64 — *), atque quod cum cura exposnit de 
poetarum KXoitaTc p. 280/) quo de adversante Didymo agitur 
in prov. 52. lam pauUo ante in proverbio fiKOue toO Td T€C- 
capa iBra fxovTOC*) 38 (cf. P I 54: . . . f^ im toO TroXXd ibovToc 
Koi TToXXd dKOucavToc, ibc 'ApiCToq)dvT]c cpiiciv : fr. VII p. 239 
N.) nomen ems servcUum est in P, atque restituendum fortasse est 
in ipsis his excerptis 50 TrjveXXa* toOto cujuiPoXikov ^cti * (pT]ci bk 
'ApiCT€ibTic 'ApxiXoxou elvai ktX.; nam haec bene conveniunt 
Aristophanis studiis Archilocheis, aliena videntur ab Aristidis 
mdole qualem ex ceteris fragmentis cognoscimus argumenta 
historica continentibus ut Demoniana^ Aristophanem Aristidem 
Aristotelem all. nomina saepissime confusa esse post Bastium 
comm. pal. p. 798 et Frommelium ad schoU. Aristid. p. 192 
Nauckius docuit p. 293 229 240 (adde Schneidew. ad P VI 5 
et Warnkr. p. 37 not. : Aristoteles et Aristides), frequentesque 
in paroemiographis tales sunt errores, cf. praeter exempla 
§ 3 p. 61^ prolata B 207 (Anaxandrides vel Alexander pro 
Alexandride: FHG IH p. 106) M III 9 = P VI 14, (Aeschylus 
pro Sophocle.^) Accedit quod ex Aristophane — cui quantum 
Didymus tribuerit facile intelleges ex Schmidtii libro — per 
Didymum haud dubie multa fluxerunt in penum Zenobianum; 
itaque cum in toto opere nulli alii loco similia eius vestigia 



1) Nostram anonymum andire tibi videberis Aristoph. Byz. fr. II p. 
236 N. etircp ti KdXxac ktX.* elc TrapoijLiiav 6 crixoc 7rapf\KTai; cf. p. 78 ^ 

2) De Atticis yix recte dnbitavit Bohde de Pollncis fcmtt. p. 16. 

3) Nota est docta de fartis poetarnm dispntatio a Clemente Alexan- 
drino servata Stromat. VI p. 738. E recentioribus praeter Nauckium cf. 
Lobeck. Aglaoph. p. 692, Meinek. com. vol. IV app. 11, Dilthey de 
Callim. Cydippa p. 109, Bergk. 'gr- Lit.-Gesch.' p. 169»*. 

4) Ad din^Tpouc rettnlit I^auckins cum Schneidewino p. X, sed iam- 
bicos nnmeros mihi videor snbandire. 

5) Etiam *ApiCT6H€voc nomen II 51 dnbinm et (cf. Schneidewinnm ad 
P. II 86), nam scholl. Arist. Rann. 1400 'ApicTapxoc exhibet in looo 
plane gemello: unde si quis iterum coniecturam faciet de Aristophane 
aon equidem refragabor. Adde not. P I 57. 



- 80 — 

impressa videantur,^) etiam hinc coniectura nostra habet com- 
mendationem.^) Sed haec in medio relinquenda: acquiescere 
possumus in eo, quod excerpta Demoniana fragmenium exdpit 
ex opere grammatico cum cura disposito repetitum. 

Quae sequuntur male sunt turbata neque commode tractari 
poterunt, nisi plenam recensionis Athoae editionem nactus eris 
omnibus subsidiis instructam. Neque in prima conlectione, 
cuius maximam partem ad aliarum rationum normam dirigi 
supra vidimus, similes excerptorum series invenies nisi Chry- 
sippea quaedam in exitu 83 ou vukti TiXoeic = Chrysipp. fr. 
conl. Baguet. p. 248 (P V 32), 85 cTiH CKupia =« Chrjrsipp. 
Bag. p. 247 (P II 18); sequitur jiiavia 5' oii Traav 6|Lioia cum 
loco Platonico, deinde Xukou Trxepd explicatione subobscura 
praeditum, quorum neutrum a Chrysippi indole alienum est; 
agmen claudit boibvi auSei = Chrysipp. Bag. p. 248 (P 
III 40).^) Praeterea 43 sqq. Demoni vindicavimus p. 147. 

Verum longe plurimum valent hae rationes in tertia 
conlectione. Nam unam illam particulam supra tractatam 
148—154 M = Plut. (L) II 8—14*) exitumque turbatum si 
exceperis tota confecta est singulis scriptorum classibus singtdis- 



1) Non citatar nisi III 164 =» F III 63 (qnod non repetitom esse ex 
opere Trepl TrapoijLinIiv, sed ex commentariis Homericis, infra patebit p. 91^),* 
nam III 136 (fr. VI p. 238 N.) ad comicnm referendum est, cf. p. 88 ^ 

2) Nomen eias non saepias legi haad miram est, si primarium emn 
haius particulae auctorem esse statuimus; etiam Demo in excerptis multo 
largioribus non citatur in M P nisi bis terve. Neque obstat, quod operis 
iT€p.l Trapot|Liiijjv fragmenta aliunde nota hoc loco non inyenies praeter 
vicinum illud 38 = fr. VII; certa enim non habemus nisi quinque vel 
sex (IX ad Aristotelem, III V VI ad comicum, VIII X XIII ad alia 
grammatici opera referenda, nam minus recte Apostolii auctoritate abusas 
est Nauckius) eaque excepto XII (= III 166) pertinentia ad proverbia 
in M desiderata. Perpauca hoc fragmentum communia habet cum Cois- 
lioiano: cuius farraginis ^auctorem' usurpasse ^quae ab Aristophane docte 
commentata erant' coniecit quidem Schneidevnnus p. XXXIII nullo argu- 
mento usus, sed nemo credet copiarum Coislinianarum indole examinata. 

3) Antecedunt duo proverbia Chrysippea 77 a continuo hoc agmine 
quinque interpositia seiuncta, quorum enarrationes partim aliunde repe- 
titae sunt, partim incertae sunt originis. 

4) In eis quae sequuntur Laurentiani numeros Athois cancellis saeptos 
adiciam. 
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qtte scriptorHms excerptis proverbiisque hoc solo ordine dis- 
positis. ^) 

Duae eius sunt partes. Prior, quacum alterius libri finis 
tota indole coniunctus videtur, ab initio porrigitur ad pro- 
verbium 106 (75), excei-pta continens ex philosophis et histo- 
ricis aetatis Alexandri Alexandrinaeque repetita adspersis hic 
illic poetarum testimoniis;^) posterior a proverbio 107 M per- 
tinet usque ad finem, .fere tota*) composita hcis poetarum prae- 
cipue comicorum. 

In priore primum locum obtinent Aristoteles*) eiusque 
asseclae peripatetid, Ipsum prov. 1 teste Athoo Aristotelis est ex 
Methonaeorum politia^), neque casui tribuendum, quod in con- 



1) Eand panca eorum qnae seqnnntur^etiam F. Schoellins sagaciter 
observavit 1. s. s. p. 48 sqq., alia enm fugerunt (velut Aristotelica), cum 
Athoi fidem minoris penderet. Ego intacta mea reliqui qualia con- 
scripseram ante commentationem eius editam conBultamque; quae ad- 
denda viderentur cancellis saepta in adnotationibus subscripsi. 

2) Pauca sunt quae ad comoediam spectent, velut 33 (28) <ib\x)p ira- 
pafipiei' ^TdxreTai^ (P) ^trl tOliv ^k iravT6c ^ptou ^iraTTe\Xo|Li^uiv KaTa- 
TTpdHaceai t6 irpoK€(|Li€VOv • |Li€TflKTai (scr. |Li€T€vfiv€KTai cum P) bk dTr6 T(bv 
iJTr6 CTTOubfic clc (j^ovTa irXoTa ^|Lipaiv6vTu>v (clcp. P) Kal irapapaXXoiLi^vujv 
Tui KivbOvijJ <|Li^|LivT]Tai atiTf^c Kpailvoc iv ApaTr^Ticiv> (add. P) : quae 
non recte tentavit Eockius Cratin. fr. 60 p. 31, cum AthenienseB tam 
timidos fnisse negat nt navigia mari agitata (^^ovTa?) conscendere vere- 
rentur: nam ^^ovTa sunt navigia quassata fissaque, cf. M III 68 » D 
VIII 31 B 886 t6 MriXiaK^v irXolov, ubi nota- ^irl t«ji>v fiyav /^c^vtujv 
irXo(ujv et tA irXota ^€tv, atque Zenob. P I 76 dXXiiv |li^ ^HiivtXoOilicv ^ 6' 
liT€icpd€t . . . ^Tr€i6dv fdtp Tf^c v€d)c ^coOciic 4HavTX«X>ct t6 . . . iib\x)p koX ttX^ov 
€lcp^i] : unde Cratino restitues <Kdv> ^bujp irapa^^^ vel irap<€tc>pdi3 [cf. 
MoruB apnd Schoellium p. 60*]. 

3) Exceptis nimirum 148 (II 8) sqq. (cf. supra p. 76 80), ubi Clearchus 
Aristoteles Dicaearchus Asclepiades Puris citantur. 

4) TTcpl iTapoi|LiuXiv librum singularem Aristotelem conscripsisse, etiam 
nunc ponere solent (Volkmann. in Munk. hist. litt. 6r. II ' p. 381 Athenaei 
p. 60 D loco abusns, Nicolai hist. litt. Gr. II p. 4, 608; Sauppe 'G6tt. 
gel. Anz.' 1879 p. 1669, Rindfl. Pans. p. 18, Wamkr. p. 1). Secns indi- 
cavit V. Bose Aristot. Pseudep. p. 636 et de Aristot. p. 61 (cf. Bergk. 
lyrr. Gr. III* p. 278), cui ntique adstipulandum , nam qnaecunque ab 
Aristotele repetuntur ad proverbia explicanda pertinentia ad alios libros, 
in primis politias, spectant. 

6) Hinc Grashofii refellitur coniectura Athen. YI 27 p. 236 E pro 
M^eurvaiwv ignota notam *A6T)va{wv politiam subBtitnentis (fr. 89 p. 467 R ). 
Cbubitts, Analeota. 6 



lectionis II fine dtw eius loci antecedunt 107 adhuc ignotus 
ex Delphorum politia, 108 ex Samiorum fr. 188 p. 521 R. 
Deinde loci Aristotelis adspersi sunt copiis aliunde repetitis; 
10 (8) ex libro Tiepi Zibujv (fr. 83 p. 307 R), 14 (12) ex Cor- 
cyraeorum (fr. 128 p. 478), 47 ex Samiorum politia (fr. 185 
p. 520 R.). Denique inde a 52 ad 61 densissimo' ingrediuntur 
agmine. Nam 52 ad Aristotelis librum Tiepi bixaiocuviic per- 
tinet (fr. 3 p. 90 R.) atque quae insequuntur 53 — 55 arto 
sententiarum vinculo cum illo coniuncta esse supra vidimus, 
quamquam hinc nihil aliud sequitur, nisi ab uno lemmate ea 
olim pependisse. Sequitur 56 xd 'Hci6b€iov ff]pac = Orchom. 
polit. fr. 178 p. 505, 57 KuevaiXnc (P IV 83 Suid. Hes.) = 
Cythn. polit. fr. 138 p. 483/) 58 xd MnXiaKov 7rXoiov = Mel. 
polit. fr. 167 p. 500, 59*rij&v cpiXTaTwv Td cpiXTaTa ib. fr. 166 
p. 500, 60 Bo09oc TrepicpoiTqi (cf. Hes. s. v.) = Pythionic. fr. 
2 p. 548, 61 Ai^obujpieic Aristotelis nomine non inscriptuin, sed 
haud dubie referendum ad Rhodiorum politiam fr. 182 p. 514.^) 
Hinc pauUatim rarescunt Aristotelica, inveniuntur tamen, velut 
67 repetitum est ex Aristot. polit. VHI 6, 1, 71 (43) est 
Lacon. polit. fr. 157 p. 494 R., 72 (44) ad Argivorum politiam 
(p. 462 R.) referendum videtur, 75 (47) est Thebaiu polit fr. 
118 p. 473 R. 

Haud magnae in hac conlectione eorum sunt partes, qui 
post Aristotelem philosophiae ipsius studia foverunt; ad TJi^o- 
phrastum certo indicio conlato Parisino vicina illa referuntur 
29 (25) 0€6c f| ^Avaibcia (ex libris uepi vojiuiv), 30 (26) Kdxiov 
Bdpuc auXei (ex libro irepi evGouciacjmoO), Chrysippum stoicum, 
TrepiirATtu illum proximum, in prov. 4 (3) sq. habes teste ipso 
Athoo. 

Laetiorem paroemiographo materiam praebuerunt qiii 
historica Aristotelis studia persecuti sunt, in primis Clearchus 



1) Haec ex Didymi penu deprompta esse, iure contendit Roseos 
1. 8. 8., nt saepins. 

2) Hes. s. V. Ai|uio6iupidc fragmento Aristotelico addit Didymnm Aristo- 
teli ^dversantem: Ai6u|uioc bk toOc Ttepl Tf|V 0!tiiv oiKoOvTac o{Jtuj A^TecOa» 
ktA., cf. post alios lungbl. p. 26. [Vides igitur ipsam locorum nataram 
Schoellii sententiao obluctari, qni M III 50 56 58 59 a t incipientia 
inteipolata esse contendit p. 44.] 
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SolensiSy qui non modo in opere irepl irapoifiiujv in conlectio- 
nibus I II saepissime adhibito sed etiam in piuav libris ma- 
gistrum secutus proverbia sedulo tractavit. Amplissimum eius in- 
venies firagmentum 91(60) — 100(69). Nam conlato Athenaeo Xll 
p. 540 E Ca^iuiV avBii 92(61), quocum et sententiae et sermo- 
nis aimilitudine coniunctum est eic MaccaXiav irXeuceiac 91(60)/) 
depromptum esse invenies ex pioic = fr. 22 FHG 11 p, 310 
M.; indidem fluxerunt 93(62) f| CKueiliv pficic = fr. 8, 94(63) 
Aioc ixK^qKxXoc = fr. 5, 95(64) AeuKTiiraTiac = fr. 19, 99(68) 
TieuivoO TnP«c = fr. 20, 98(67) Kivricuj xov dwp' Upac = fr. 44* (si 
^Arcesilas' pars fuit operis maioris), atque — quamvis inscriptio 
non legitur — 100(69) Oiiaioc bai^ujv a Muellero fr. 55 falso 
ad opus ircpi TTapoijLiiujv relatum. Nomen eius non invenitur 
96(65) 'Akku) (cf. DV I 24 ubi Atheniensis, Et. M. 49, 3 = 
Apost VII 67 ubi verius Samia nominatur), quod conlatis 95 et 
92 confidenter ei tribuo; minus certum iudicium de 97(66) 
dei KoXoidc irapa (ttoti) koXoiov iCdvci, quamquam P 11 47 
peripateticum audire mihi videor. Praeterea Clearchea quae- 
dam invenies per toRm fere priorem partem dispersa 2(1) = 
fr. 7, 40 = fr. 52, 46 = fr. 27 (iv beux^pip Tiepl Tiaibeiac), 
65(38) = fr. 45 M. 

Etiam ad Clearchi sodalem aequalemque Dicaearchim haud 
pauca, plura sine dubio quam quae nomine eius notata sunt, 
referenda videntur; certo testimonio ei vindicantur 32(27) = 
fr. 50 FHG II p. 250 M., 152 (II 12) = fr. 51 ib., atque 
62(35) jmeplc ou irviTei, 63(36) 'HpaKXeioc v6coc, 64(37) xdbe 
Miiboc ou cpuXdHei fragmentum habes contiuuum conlato Parisino 
auctoris nomen servante.^) 



1) Adnotat Leutsch. p. 330: Troverbium et explicatio ad serius 
aeYum spectare videtur, quum Massilienses adhuc Au^rosti tempore 
propter mores summis laudibus omentur, cf. Strabo IV 1, 5 p. 181'. 
Veram conlato Athenaei loco plane gemello XII 623 B (nota x^'^^^^ 
iro6f)p€ci xP^M€voi . . . dcxiiMovoOa . . . 6id Tfjv . . . juiaXaKiav) haec ex 
Didymo fluxisse apparet vetustiores auctores exscribente, atque bixoXoi 
dvepiiimuv Yvfiifiai. Ceterum Athenaei excerpta Zenobianis simillima. 

2) Primum illud est fr. 6 p. 236 M., cetera non invenio apud Muel- 
leram, qui ea videtur omisisse, cum Fuhrius 'Dicaearch.' neque in indi^ 
ea exscripserit neque in dissertationibus tractarit: cf. infra p. 149^ 134^ 
Similia de Muellero post alios nnper observavit Muenzel de ApoUod. p. 6. 

6* 
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Duridi Samio Theophrasti discipulo tota fere series 76(48) 
ad 90 (59) deberi videtur. Traditum est nomen eius 76(48) 
b^Xetai Kai paiXov dXrJTric = fr. 80 ly p. 487 M, 78(50) 'At- 
TiKoi xd 'eXeucivia = fr. 82 p. 488, 89(58) TToXuKpdTTic |LiT]T€pa 
v^M€i = fr. 49 p. 481, 90(59) 'Attikoc -rrdpoiKOC fr. 68 p. 485 
M.^) lam priora illa proverbia 76 — 84 et sermonis similitu- 
dine coniuncta sunt et argumentorum e rebus a Graecis gestis 
repetitorum: neque quae in iis narrantur de Corinthiis (76), 
Lacedaemoniis et Arcadibus (77), Atheniensibus (78 sq.) Boeotis 
(80 sq.), Crotoniatis (83) Lacedaemoniis (84) aliena videntur 
ab iCTOpiujv vel ^eXXriviKUJV libris Durideis, cum praesertim 
aetatis suae more a temporibus historicorum fide contestatis 
discedere soleat ad tempora heroica resque fabulosas.^) Idem 
observabis in altera parte 85(55) sqq. quae spectat ad Graecos 
Asiam minorem incolentes: 85(55) TTiTdvTi eljbii (Pitane urbs 
Mysiae), 86 feXXu) TiaibocpiXoT^pa (Gello Lesbia), 87(56) 9paKec 
8pKia ouK ^TticTavTai (^Menander' dv t^ iTpOuTri,^) "lujvec et Aio- 
Xeic excitantur testes), 88 TaxuTepov 6 Mdvbpric KptiTivac dir- 
eTT^pace (cf. Meinek. 1. s. s. p. 123: Cretinae vel Cretinaeum 
oppidum Ephesiacum), 89 TToXuKpdTTic |LiTiTe'pa v^jLiei (res Sa- 
miorum), 90 *ATTiKdc irdpoiKOC (. . . dTro toiv elc CdjLiov iren- 
cp9^VTUJV 'AGrjviiOev . . .). Quae fere omnia ad Duridis Ca^iuiv 
t&pouc referre licet, in quibus ultima illa leguntur apud Muel- 
lerum p. 481 483.*) 



1) Hoc loco memorabilis est Parisini scriptnra II 28 AoOpic Kal irepl 
aOrf^c (scr. TaOTT]c cum Schn.) \t^£v. ubi Kal a Schneidewino seclusum 
pristinae formae indicium efit. 

2) 76 b^xeTai Kal piI»Aov dX/|TTic ad Samiorum i&pouc rettulit Mueller 
p. 487 : sed quod addit ^fortasse Aletae meninit loquens de PubXqj, quam 
olim EuphemuSi avus Sami, accepit', pro argumento non potest esse. 

3) De quo cf. cap. I § 2 p. 18 adn. 1. Ephesium illum esse eo quoque 
videtur confirmari quod 88 insequitur proverbium ad Ephesiorum res 
spectans. Neque tamen potest negari haec in <]>otvtKtKiXiv libris vel ^v 
T<b Trepl KOirpou vix locum habere neque omnino convenire cum colore 
indoleque certorum Ephesii fragmentorum. Itaque etiam nunc dubi- 
taverim an haud improbabilis sit Meinekii coniectura Babr. Lachm. p. 
177 proMenandro revocantis Maeandrium Milesiximy ^qui ista in Milesiacis 
ivferre potuerit'. Certe historicus citatur pro horum excerptorum natura 
isque bonae aetatis. 

4) Dubium te possit facere, quod praeter Duridem in priore parte 
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Eadem fiducia 34 (29) — 38 vindicaverim Staphylo^) Nau- 
cratitae (Vqssius hist. Graec. m 500 W., Mueller FHG IV 
p. 505), cuius fragmenta haud spemenda servaverunt schoU. 
Apoll., Sext. Empir., Harpocr. (Didymus).*) Nam quamquam 
nomen eius scriptum non exstat nisi 36 (31) tt€uktic Tpoirov 
in P V 76, tamen casui vix potest tribui, quod Naucratitae 
locum 38 subsequitur t6 dpviov coi X€XdXTiK€V (= D VHI 31 
B 883) ad res Aegyptias spectans^) (Aituittioi toOto cpaciv, 
melius Suidas) et quod paullo antea 34 dxOoqpopoc <AiTU7TTioc> 
palmari Duebneri coniectura (cf. supra p. 56) restitutum est. Ita- 
que etiam 35 XijlioO ir^biov (regio Attica) ei tribues, praesertim si 
librorum7T€pi*A9TivuJvab eo conscriptorum memoriam repetieris; 
de imo 32 ouk eifil toutujv tujv fjpwuiv, cui nunc quidem in LP 
nihil accedit nisi locus Menandri (fr. 447 M.), dubitare possis.*) 

Ceteros horum proverbiorum auctores — Chamaeleontem 
43 (cf. Suid.), Mnaseam 25 sq. (22 sq.), ApoUodorum 28, Pole- 
monem 68, Aristum Salaminium 51, Heraclidem Ponticum 11 
(9), all.^) — , quos omnes eiusdem fere esse aevi invenies, accu- 

83 (53) Hippys Rhegins, in posteriore 86 (65) Hellanicus et 87 (56) 
Menander historici citantnr. Vernm cnm wallo alio loco respiciantur in 
bis libris, paroemiographum locos eorum non ipsum exscripsisse, sed a 
Duride testimoniis etiam alibi abundante conlectos accepisse probabile 
videtur. Hellanicum in primariis Duridis auctoribus fuisse iam Hullemanus 
coniecit p. 62. Quamquam Maeandrius si recte restitutus est pro Me- 
nandro fortasse a paroemiographo est consultus ; nam opus eius adhibetur 
etiam in scholl. ApoU. Bhod. A 1126 p. 310 E. loco Athoi HI 13 simillimo 
eodemque Sophoclis testimonio (^v Kibqpoic caxOpoic) instructo (cf. Mueller 
FHG rV add. p. 657 et p. 448). 

1) Nomen eius cum CTa<puX{c regione Alexandrina convenit vix for- 
tuito: cf. Satyrus iiepl 6f))biujv 'AXeHavbp^iov FHG HI p. 165. 

2) De Staphylo a Didymo adhibito cf. Muenzel quaest. myth. p. 10. 

3) [Itaque vix recte Schoellius p. 44 interpolatum illud esse censuit.] 

4) Quamquam cf. 175 (II 31) 6 ^v Te|Li^cr| fjpwc — quod excerpto- 
rem supplevisse credo, ut cetera illa inde a 168 (H 26) — , ubi historicam 
habes doctrinam studiis Staphyli convenientem ; similes rumores — ut con- 
sentaneum — etiam in Aegypto volgatos fuisse Gelsus te docebit III 38, 
ubi Antinous heios Antinopoli cultus et cum Bessa Aegyptio coniunctus 
(hinc BTicavTiv6ou nomen: Bergk. anthol. lyr. p. LXXXVH) homines 
decipit et agitat. Cf Rohd. Mus. Rhen. XXXVII p. 467. 

5) Memorabile est quod in extrema hac particula conlocatum est 
106 (75) b€iXai6Tepoc el toO irapaicOTrrovToc (cf. Plut. amat. 20 p. 766 C 
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• 

ratius tractare vix opus est, siquidem totas lemmatum series 
ad eos revocare non possumus. 

Paucis absolvere licet quae sequuntur excerpta ex poetis. 
In primis conspicuae sunt densissimae illae nubes locorum e 
comids et Siculis et Atticis descriptorum, quos casu congre- 
gatos esse nemo opinor audebit contendere, 

Ex Sictilorum comoedia fluxisse persuasum habeo universam 
illam particulam inde a 110 (76) ad 118 (81) porrectam. No- 
men quidem auctoris scriptum non invenies nisi in primo loco 
110 (76) dv TT^VTe KpiTwv Tovaci KeiTm, ubi P: Trapoiiiiujbec, 
oiov iv dXXoTpiot ^Houciot elciv (dcTiv?) €?pr|Tai bk f\ irapoifiia, 
irapocov TT^VTe KpiTai touc KwmKouc ^Kpivov, ujc qpriciv 'Eni- 
Xapjuioc; praeterea, — id quod magni est momenti — in extrema 
hac particula eidem vindicare possumus 116 fe^^a Naixa' 
X^^pa CiKeXoi X^youci Td dvbpeia Kai T^vaiKeia inopia certo 
scboliastae Lucian. Anach. 22 (vol. IV p. 219 lacob.) testi- 
monio irap' '£rc\xap\xni ^ev ydp fip{>a NdSia eTpr|Tai im tujv 
alboiuiv. Verum etiam in eo quod subsequitur 111 (77) Boiuj- 
TiU)V vojaoc comicum Siculum partem habuisse concludere possu- 
mus ex proverbio Mocxoc fibujv BoiiuTiov Apost. XI 74 conl. schol. 
Aristoph. Ach. 13 p. 2 Duebn. ... 6 Mocxoc KiGapuiboc 'AKpa- 
TavTivoc;^) atque similibus indiciis cetera fere omnia notata: 
112 (78) dpiraTd^) (Dorice) Kotuttioic* KoTUTTia ^opTri tic dcTi 

. . . Tf|v iv KiiTTpip TrapaKOiTTOUcav In vOv irpocaTop€UO)Li^T]v: Bohde *gr. 
Rom.' p. 82 adnot.)* <popo0|ui€v6c tic Tdv 'HpaKX^a KaTd5u clc cirr|Xaiov 
Kal bxdt &€iXiav dir^Gavev. ^VTeTOiruJTai ^v rf^ XiGip dvGpiuiroei- 
6f|C elKdjv Kal Ti\v Ke<paXf|V Oirep^xci toO cmiXaiou' xaXetTai bk irapa- 
KOTmuv: quae periegetae sunt et paradoxographi: cf. 6vov ^v n^-vpq. 
Paus. II 38, 3 et fabellas de Cei insulae promuntorio leonis nomine ap- 
pellato iu Heraelidis Ceorum xQ publica narratas, quas speciosa coniec- 
tura a saxo natura ludente in leonis similitudinem adumbrato repetiit 
Wilamowitzius de Eurip. Heracl. p. VIII not. Ceterum de hoc fabel- 
larum genere cf. Welcker. 'kl. Schrr.' I p. 201, ^ep. Cycl.' II p. 396, 
0. Mueller 'Hyperboreisch-rfim. Stud.' p. 310 sqq., Scbneidewin. Philol. 
m p. 670, Ahrens ib. XIX p. 402 417. 

1) Cf. Flach. 'Gesch. der gr. Lyrik' I p. 203. Suid.: Aeiv^Xoxoc 
CupaKoOcioc f\ 'AKpuTavTtvoc, kuj|liik6c (Agrigenti natus poeta Syra- 
cusas yidetur migrasse). 

2) Num huc spectat 'ApiraTal fabula Epioharmi ab Hemsterhusio et 
Muellero ^Dor.' IP p. 350 ad bellorum calamitatefl relata? 
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CiKeXiKii;^) 115 (App. I 50 — B 242) Bdra (Hes. Bdcra) 
Kdpac^ formis Doricis; 117 (80) elKfi xip 'HpaKXet . . . direib^ 
6 ^HpaKXfJc fiT€ Ka\ fcpepe xd dXXdxpm, quae aptissime refe- 
runtur ad Epicharmi ^comoediam mythologam' (cf. titulos 
Boucipic, 'HpaKXfic 6 iiA t6v ZuicTf^pa, 6 Ttapd <p6Xi{i); 118(81)odx 
'iTnrov ?KTac<ai> et irepiccd ttXujjli€C (cf. supra p. 56) formis 
BoricisJ) Vix igitur dubitationi relictus est locus. 

Multo etiam uberiores sunt copiae ex Attica comoedia 
conlectae, quae cum doctrina aliunde repetita duobus locis 
commixtae eiBFunduntur inde a 120 usque ad exitum turbatum. 
Primus locus Tic Tp^iroc iTnrwv 120 (83) Theagenis est ex 
Thuriopersis p. 707 K. Sequitur 121 (84) XaXKibiCeiv, ubi 
uota XaXKibeic . . . dKU)|Li4Jbo0vTo; 122 i|iU)X6v T^v^cGai, ubi 
conlato B 953 — app, V 41 integrum Aristophanis versum in- 
venies Equitt. 973; item ex Aristophane (Vespp. 302) repetitum 
125 (87) cOkov aiTcTc; 127 (89) K^pboc alcxOvnc fijaeivov ex Calliae 
Atalanta fr. 1 p. 693 K.;*) 130 (92) 'AKpoKopiveia ('A Kop. M) 
foiKac xoipOTTUjX^ceiv, quae vox comici poetae est (cf. Eustath. a 
Leutschio adscriptus). Atque etiam reliqua illa 123 (85), 124 
(86) ubi Athenienses deridentur, 126 (88) et argumentis et 
sermone eodem nos deducunt;^) nec dissimile est veri, eiusdem 

1) Dubitim est unnm 114 M del Y€U)|Li6poc ktX., nam eadem fere (d. 
T€U)pf 6c ktX.) habet Philemo com. IV p. 29. Sed vetustina videtur pro- 
verbium iam a Simonide Amorgino respectnm fr. 1 p. 444 Bgk.^ atque 
Bortm potissimnm amit T€Ui|Li6poi, cf. F IV 54. 

2) Cf. Eohde ^de JPollucis fontibus' p. 68 not. 

3) Epicharmnm proverbia in deliciis habuisfie a Demetrio discimas 
'de elocut.' 156, item Sophronem: cf. Valckenaer, ad Theocr. Adon. 
p. 200 sq., Mneller 'Dor.' II p. 355; Holm. ^Sicil.' I p. 423. Quamquam 
quae hoc loco paroemiographus excerpsit et composuit — nam Apollo- 
dori (cf. prov. 28 — P V 23) xd irepl Ciiiqppovoc Kal *€Tnxdp|uou eum 
temere expilasse non credo, Hcet usurpasse videatur (cf. Athen. » Didym. : 
FHG I p. 461 sq.) — magnam partem non tam proverbia videntnr esse, 
quam comicorum loci pro proverbiis adhibita. 

4) Cf. Leutschium Philol. III p. 570: quamquam alteram tantom versus 
partem IXk€ |lioix6v €ic |liux6v Calliae esse vix recte opinatur. 

5) 123 (85) irp6cuj Ttc x^^^^v, ubi L irp6cu) Kal x* 6Xocxo{vouc ira^ 
p€tTai in L, nt saepius, duo lemmata coniuncta *videntur. Prius iUud 
qnamvis lacerum etiam in M servatum haud scio an eodem fere sensu 
dictnm sit qno k6kku \|iU)Xol (Indente casn — nisi qnaedam ezcidemnt — 
in M antecedit y^xuXby f cvdcOai Aristophanis) ir€bt6v6€ Aristoph. Avv. 607 ; 
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ea auctoris esse atque vicina illa 122 et 115 Aristophanea: 
ut inde a 122 (121?) ad 126 continmm habeamus locorum 
seriem ex comicorum nobilissimo repetitam. Interpositis deinde 
locis quibusdam Epicharmi 131 (93) 133 (95), Bacchylidis 
132 (94), Pythermionis 134 (96), Sophoclis 135 (97), quibus 
haud scio an paroemiographus Kat' ?XX€ii|iiv Xex^Meva quaedam 
(cf. 131 U TtavToc HuXou* Kax' ^Xeiipiv X^TCTai* to Top irXfipec 
ktX.) inlustrare voluerit, ad comoediam Atticam iterum revo- 
camur 136 (98) 'AKCciac idcaTO, ubi P I 52 Aristophanis comici 
ut videtur versiculus servatur^) k^t' dTrOK07rf|V ut antecedentes 
illi et 42 44 (cf. Diog. IV 75 not. cr.) in proverbiis habitus. 
Item 137 (99) TpiTij KcqpaX^ Kai TpiTiji dTKeqpdXqj ^comicum 
aliquem sapere' iam Leutschius adriotavit, quamquam non in- 
venio apud Meinekium. Sequuntur 139(11 1)— 142(114) gwa#e^ I 
loci e Strattidis comoediis repetiti] nam cum 139 ou irpdTTei 
TaXq KpoKUiTOC == fr. 71 p. 731 K., 140 6 CKvii|i tv Xihpa == 



irp6cu) forma a senariis Atticomm aliena ferri potest in versibus melicis 
quales hoc loco subsentire mihi videor. *OX6cxoivov in proverbiis fuisse 
Aeschin. de fals. leg. p. 206, Anth. Pal. X 49, 6 diroqppdSavTa . . . 6Xo- 
cxoiviu t6 CT6|Lia te docebit; irapeiTai hand scio an ad explicationem per- 
tineat (TrapfjKTai? P V 62), ut alTlc X^CTai M III 162 (cf. supra p. 61). 
1) Habes in P: 6Xr]v bk (cf scholl.Plat. p. 328, Suid. Phot. s. 6voc 
XOpac) 'ApiCToqpdvTic ^v T€Tpa|Li^Tpoic iK(pip£i X^ujv 'AK€c(ac t6v irpuiKrdv 
IdcuTO. Dobraei coniectura ^v TCTdpTuj djLi^Tpurv recepta cum Bemhardyo 
ad grammaticum rettulit Nanckius Aristoph. Byz. p. 238 fr. YI. Quam 
sententiam novis argnmentis firmare conatus est Leutschius in commenta- 
tiuneula doctissima Philol. volumini XIII inserta p. 667 sqq., cum diceret, 
t6 bt irXf)p€C et ^Kcp^pci X^tu>v grammatici esse. Vemm X^tu^v vocula 
saepisBime nt consentaneum eadem ratione poetdmm testimoniis adiectu 
invenitnr, cf P V 69 (M III 23) VI 22 (M II 63) IV 18 (M 1 62) |ui^)uivr|Tai 
(= ^<p^p€i) TaOTTic AiqpiXoc XdTUiV, Didym, Schm. p. 302 irapi?|K0ucev . . . 
*0|Li/|pou X^TOVTOC, p. 311 Tf|v . . . irapot|Li{av irapair€Troif\c6ai (mb toO 
f)if|Topoc X^YovTOC, ut hinc argumentum potius repetendum videatur quod 
contra grammaticum valeat. Proverbia autem volgari usu decurtata 
integra saepe inveniri apud poetas hac ipsa serie (inde a 131, quo de cf. 
Schneidewini notas ad P IV 7) accuratius tractata intelleges. Acce- 
dit quod t6v 7rpu)KT6v Idcajo comici sunt 'AKcdac Apollinis cognomen ad 
argumentum ridiculum transferentis. Itaque de Aristophane comico, cuius 
inter fragmenta d|Liq)icPr)Ti^ci|ua caute rettulit novissimus editor p. 591 fr. 
903, viz uUa remanet dubitatio, cum praesertim comicomm sint quae 
sequuntnr neque talia grammatico accepta referat Didymus. 
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fr. 70 p. 731 K., 142 ou jidXa f KUKqic = fr. 10 p. 741 K. certis 

testimoniis ei vindicare possimus, etiam de 141 Auboc iv jbie- 

CTiiLippia — ubi notanda oi Auboi KUJjLiiubouvTai — nulla potest 

esse dubitatio. Dsque ad hunc locum xa Kax* ?XX€ii|iiv ver- 

suumque frustula (KOjLi^dTia) composita videntur, ut in initio 

excerpti grammatici app. II ; sequuntur integri versus oTbev 

(ex P) TTuXaia TaOTa Kai TuTTiriac 143 (II 5) (Cratini? cf. 

Meinek. com. fr. II p. 111), Td irpujT' dpicTOuc Traibac <dH>€T€i- 

vaTo 144, quem a comico fictum censeo ad exemplar tragici (?) 

Td TTpujT" dpicTouc Tuaibac AtTiva Tp^qpei^) D VIII 38 Phot. (Suid.) 

servati, 146 bouXov o6k Sr([X), ei |uf) v€vaujidxilK€ ircpi tujv 

Kpcijjv repetitus ex Aristophanis Banis 191. Quae ex M acce- 

dunt 145 'AkuXiujvoc (ab SkuXoc? dKuXdv — alboTov?) X^TOM^vnv 

147 6 Kdpioc aSoc adeo sunt corrupta et contracta, vix ac ne 

vix quidem ut possint intellegi.^) Deinde altera illa digres- 

sione qua proverbia budZoVTa tractari vidimus his excerptis 

inserta 148 — 154, ad propositum revertit paroemiographus 

155 (II 15). Est enim 155 Aristophanis fr. 352 p. 485 K. (ex 

KujKdXui), 156 (II 16) Kpdbric ^aTCiCTic trimetri comici colon,') 

158 (II 17) cIt' icp' ubu)p KaK6v (KaKOC M)' Itti tujv bucKXr|- 

pouvTUJV iv T^P ToTc biKacTiipioic t6 q)auX6TaT0V [tuiv] f ptujv 



1) AlT^vqi T^ivaxo Tratba in epigrammate legitur Paus. V 25, 8. 

2) Priufl illud in memoriam revocat Lysistr. 270 irpii)TT]v 6^ ti?iv 
AiJKUivoc, ubi scholl. p. 261 ti?iv 'Pobiav \t(ei oOtw koXouili^vtiv . . . ^tt' 
aicxpolc KU)|uii|)6ou|ui6niv : quae si in archetypo scripta erant a (== iipiijTiiv) 
Tfjv AOkwvoc . . . odTUJ \€TO|Li^viiv ktX. vides quam facile ab excerp- 
tore lemmate inepto coerceri potuerint. Quamquam cooiecturae si locus 
est, lcnius fortasse 'AtkuX(ujvoc <jorriges nec sine veritatis specie: nam 
de Ancylione Didymum exposuisse docemur schol. Aristoph. Vespp. 1178 
(cf. 1397) A(6u|Lioc' 6 Kap6oir(u)v ZiiTriT^oc. oC)6a)LioO KUiinqj^etTai. dW* 
'AtkuX(ujv, iirl Tip tt?)v fxiiT^pa <KaKObc> 6iaTi6^ai (cf. Meinek. com. fr. 
I p. 359). In altero lemmate certe non latet Milleri 6 Kdpioc alvoc, 
quod vix numerandum est inter proverbia; conlato versu ante<^dente 
boOXov oOk dTU> ktX. 6 Kdpioc 6oOXoc (de servis Caricip cf. P IV 23, 
app. pr. II 60 cum notis et Aristoph. Plut. hypoth. V) conicere possis: nisi 
SQbest locus e Pluto Aristophanis , ubi Gario in scaenam prodit servus. 
Quae si certioribus argumentis comprobari possent, seriem haberes locwum 
AmtophaniSj cui etiam 155 — 168 vindicaverim. 

3) In enarratione pro TpaTiKulc CKiivatc Polluce conlato KUJ|uiiKatc 
corrigendum esse apparet. Cf. Rohde *de PoUucis fontibus' p. 64. 
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(scr. fpTOv) fjv II ubiup biaiLi€Tp€iv TOic biKaJoji^voic et 
ai^amentum Atticae comoediae est et in ultimis illis verbis 
subaudire mihi videor trimetri comici numeros. De eis quae 
sequuntur ad 164 (II 24) diiudicare non ausim, cum certa comi- 
corum insignia firustra quaeras atque adspersa sit doctrina ex 
Polemone (159) Zenone Myndio (161) aliis repetita: quamquam 
ad 161 (II 20) 'Acirevbioc Ki0apiCTT]C cf. Anaxipp. com. IV p. 460, 
26 (Meinek. p. 462), atque 162 aiTic Ttepi Tr6Xiv nota touc . . . 
7rXavu)ji^vouc iTrecKUJTrTov argumentumque ad res Atheniensium 
spectans. Contra ad comicos redire certo scimus 165 auruj 
Kavtp, quod Platonis est dv rpuM/i fr. 15 p. 604 K. (cf. P II 
31 ubi citatur Didymus) et 166, ubi Perdix in scaenam pro- 
ducitur KUJ)Jn|jboi5n€Voc im x^Xottiti: cf. Aristoph. Avv. 1292 
cum scholL, Anagyr. fr. 53 p. 405 K., vol. II p. 962 sq. M. 
Extremam conlectionem inde a 168 (II 26) genuinam formam 
non servasse vidimus, siquidem certe 171 sqq. (32 40 41) 
errore hoc loco sunt iterati. Cetera pleraque omnia ex co- 
moediis fluxisse videntur, nam 168 (II 26) u)c Tfjv iv "ApTCi 
(errore fipTCiov L, metro corrupto) dciriba KaGeXibv C€juivuv€Tai 
et 174 (II 30) Ti ou T€vr)cr) lujv (TevnciuJV M) eic 'AppeXac 
(corr. Tcvrjcij tutxc^vujv ex Apost. XVI 75) trimetri comici 
sunt atque ad 169 (11 27), de quo vide Didymum Schmidtii 
p. 220, conferre licet P I 26 (et Hes. s. v. odpavia aT£) cum 
Cratini fr. 244 p. 87 K. 

§ 5. Operis Zenobiani origo et gennina forma. Servata 
sunt igitur locis haud paucis vestigia non leviter impressa sed fixa 
certaque et contextus cuiusdam proverbiorum vicinorum et certae 
totius operis descriptionis prudenter institutae, neque dubium 
quin si novam Zenobii editionem nacti erimus etiam frequentiora 
ex indigesta qualis nunc videtur Athoi mole sint emersura. 

d^tque tres priores Athoi conlectiones librive quasi ima- 
ginem esse vidimus ampli cuiusdam operis^ quo non tam 
rhetorum et sophistarum usui prospiceretur ut conlectione V, 
quam summa eruditione et de ratione proverbiorum explican- 
dorum disputaretur et singulorum scriptorum — in primis 
Demonis Aristotelis Theophrasti Clearchi Chrysippi Aristo- 
phanis — copiae compiiarentur et recenserentur. 
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Inter priorem autem operis Zenobiani partem (conl. I et 
conl. II exitn excepto) et posteriorem (conl. 11 exitnm et totam 
fere III), universam condicionem rationemque si spectas, ali- 
quid sane interest. In iDa enim libri a doctis hominib^ uepi 
7rapoi|Liiujv scripti in censuram vocantur^ in hac excerpta pro* 
ponuntur ex scriptoribus proverhia obiter commemoraniibus poetis- 
que quorum versus aut proverbia contineant autin proverbiorum 
usum abierint. Quis enim casui tribuet, quod nuUus fere in 
tertia conlectione exstat locus^ quem ex opere paroemiographico 
repetitum esse certum sit exploratumque?^) quod Demonis 
amplissimum opus, conlectionum I et II fons primarius, omnino 
non respicitur, Clearchea quae inveniuntur ad unum omnia 
ex piujv libris, Theophrastea ex scriptis philosophicis *) conlecta 
sunt, non hausta ex operibus eorum in proverbiorum explica- 
tione versantibus? Immo consilio haec ita sunt instituta. Atque 

1) Aristophanes grammaticiis citatar III 154 (II 14) in P III 63 '€v 
6X|Liiu ^Koi|Lii?|eTiv (cOvdcu)): quae qnamqnam a Nanckio fr. VIII p. 239 ad 
d|jidTpouc iTapot|Li{ac relata snnt, tamen ex commentarm (Homericis?) vel 
glossis yidentnr flnxisse, cnm non de ipso proverbio Aristophancs testis 
excitetor, sed de Tocabnlis rebnsque in explicatione expositis. III 166 
(II 24) t6 ir^p6iK0C ck^Xoc, quod proverbium teste Schol. Aristopb. Avv. 
1292 Aristophanes commemoravit ^v Tatc d|ui^Tpoic irapoijLxiaic, Aristophanis 
nomen in copiis Zenobianis non servatnm est Qnamqnam singnla quae- 
dam etiam in tertio libro a.paroemiographis deprompta esse posse (nt 
in prioribas etiam poetae rerumqne scriptores adhibiti sunt) minime 
nego. Sed certa exempla fmstra quaesivi. [Ad Aristophanem 163 sq. 
166 sq. (II 22—25) p. 49 rettulit Schoellius 166 ut interpolatum p. 46 
eiciens: vereor ut recte]. 

2) Pauca omnino snnt qnae ex paroemiographico Theophrasti opere 
ad noB pervenerunt: cf. Schneidew. praef. p. III. Quibns addendnm 
Michael Ephes. ad Aristot. eth. Nic. V 1, scholl. Oxon. ed. Ros. Herm. 
V p. 356, nbi de Phocylidae (p. 72 Bgk.*) vel Theognidis loco agitur, 
qni xibpav h^vtoi irapoiiLiiac ^ir^x^i : q«o de haud dubie agit Theo- 
phrastus illo irapoi|LiiOLiv loco qno septem qui vocantur sapientium dicta 
eiplorasse videtnr: cf. Stob. floril. XXXVI 17 (Apost. V 55*) . . . t6 
\ih dTr6(pe€TMa BiavTOC, ibc Trapoi|ii(a bk Xa)Lipdv€Tai. Quamquam ex libris 
Ttepl eciiiv et ^OtKdiv Aristotelis interpretes illa hausemnt. Palso autem 
Apost. XI 97 ad Theophrasti 7rapoi|Li(ac rettulit Schneidewinus 1. *. s. 
Apostolii ille locus ex Suida est petitns atque Ndvoc tliv OireiKC pro- 
verbium ficticium noviciumque (V. Rose Aristot. pseudepigr. p. 531) 
ut plurima illins: solo Ndvoc verbo Theophrastum usnm esse Suidas 
tesi^tur. 
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si quaeris, quis sit cuius adsidua lectione doctrinaque uberrima 
laeti illi quasi flosculi ex variis auctoribus decerpti sint et 
nexi consertique, Didymi copiae a Sclimidtio conlectae et fontes 
qui ab .eo pendent ad solum omnes te dedticunt xctXKevTepov 
istum.^) Accedit quod paiici illi huius epitomes loci Didymi 
nomine insignes omnes inveniuntur in tertio hoc libro: fr. II 
p. 397 Schm. auT(|i Kavtu' auTti TdTTCTai KaTd toiv apbr|V 6tio0v 
Xu|Liaivo|Li^vu)v. qpTici fap 6 AibujLioc ktX. = M III 165, P II 
31, fr. III fj 'Afiaia Tf|v 'AZriciav jicTfiXGev. icTopei Aibu/ioc, 
OTi *A)Liaia jli^v f) ArmrJTrip Trapd Tpoi^Tivioic irpocaTopeueTai ktX. 
= M III 69 (41), P. IV 20; fr. IV ex Hes. s. v. AinobwpieTc' 
ouTU)c dKXfjGTicav oi dTro TTcXoTrovvficou . . . KaToiKicavTcc Tiepi 
*P6bov Kai Kvibov (quae Aristoteli vindicavimus)* Aibuiaoc be 
Touc Trepi Tf^v OtTr|V outuj X^TecGai ktX., nam Hesychius, a quo 
haec servata sunt, ex codice Zenobiano hausit (lungbl. p. 25).^) 
Sic confirmari puto quod supra iam posuimus: Didymum ipsum 
primum haec excerpta composuisse neque ab aliis ea conlecta 
accepisse. 

Verum cave hinc profectus ultima illa Didymo, cetera 
Tarrhaeo aliisque auctoribus tribuenda censeas. Nam doctri- 
nam Didymean» ipsissimis ipsius verbis inclusam supra cap. 
II § 2 (de M I 19 II 29 all.) in conlectionibus prima et altera 
indicavimusj atque in eis potissimum Didymum cognoscere 
mihi videor Trpoc touc irepi TrapoijLiiujv cuvTCTax^Tac scri- 
bentem: qui titulus operis eius fuit a ceteris longe diversus.^) 



1) Adde quae de Aristotele, Staphylo all. adnotavimus p. S2\ 85*. 

2) Getera Schmidtii fragmenta aut non exstant in MPB aut omnino 
non fluxerunt ex opere paroemiographico, velut quod vix inter proverbia 
numerare licet VI ex iuterpolatorum proverbiorum serie repetitum B 712 
ad commentarios Aristophaneos referendum est, (nam haud recte quaecun- 
que apud paroemiographos leguntur grammaticorum loci ad opera 
paroemiographica referri solent), atque V ab Harpocratione servatum 
haustum videtur ex commentariis in rhetores; VIII soli Apostolii errori 
debetur duos Harpocrationis locos contrahentis , quomm alter iam a 
Schmidtio p. 321 recte commentariis illis insertus est. Cf. Warnkr. p. 29. 

3) Cf. Hellad. Phot. cod. 279 p. 630 Bekk. . . . 6ti *A{6u^oc irepl 
irapoi|Liiaiv bexaTpia pipXia cuvT^Taxe [Kal] Trp6c toOc Trepl Trapoi|Liia»v cuv- 
T€Tax6Tac liriTpdipac aOTd et quae ^ddit Schneidewinus praef. p. XIV. 
Aliter accipieudus videtur Chrysippi liber ircpl irapoi|LiiOLiv Trp6c Zrjvujva. 
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Confirinatnr autem haec opinio alio argumento eoque 

gravissimo. Primarium Zenobii auctorem id praecipue egisse, 

ut proverbia a vetustioribus paroemiographis scriptoribusque 

congesta quam accuratissime inlustraret et explicaret poetarum 

potissimum locis diligenter undique congregatis adscriptisque, 

cum universa operis specie cognoscitur,^) tum eo quod 11 84 

opruH ?cujC€V * HpaKXfi tov KapT€p6v curiose adnotavit auTr) irap' 

oub€Vi TUJV dpxaiujv dcTi, sc. poetarum scriptorumque.*) lam 

eidem fere auctores, quos a Didymo adhibitos esse ceteris eius 

fragmentis docemur (cf. Schmidtii indices p. 420 sqq.), per 

totum opus testes excitantur. Ex quibus eos nominasse satis 

habeo quorum reliquias per solum Didymum ad nos propa- 

gatas esse viri docti coniecerunt: Muaseam Polemonem (Preller 

'ausgew. Aufs.' p. 321 = anaU. Marb. 1846 p. 677; Schmidt. 

p. 104) Philochorum Timaeum (Schmidt. p. IX; Naber proU. 

Phot. I p. 12); praeterea eos in primis poetas respici facile 

observabis quos commentariis Didymus ornaverit: comicos 

tragicos lonem Bacchylidem Pindarum. Ludlli Tarrhaeiy cuius 

aetas etiam post Hoerschelmanni (acta soc. phil. Lips. IV p. 

341) et Warnkrossii (1. s. s. p. 30 sqq.) curas in controversia 

versatur,^) quae propria sint in hoc opere perpauca videntur. 

Neque ingentem illam testimoniorum molem e Didymo de- 

promptam Zenobio eum tradidisse crediderim, quae fere est 

Wamkrossii sententia. Nam acute demonstravit lungblutius 

p. 31 sq. 36 sententiam eius I 2 t6 Aujbujvaiov xct^>^€Tov (P 

VI 5) et I 68 Capbovioc t^Xujc (P V 85) testimoniis Aristidis 



1) Cf. etiam quae p. 47 sq. 72 ^ exposuimus. 

2) Eudoxus non citatur proverbii teatiB, sed rei explicandae cansa. 
Notabilis hoc loco est error Naberi, qui Phot. proU. p. 42 postqnam recte 
de magna Didymi auctoritate disputavit ^Veluti' inquit 'in Zenobio 
466 .. . dicitur aihr\ irap' oOftevl tOjv dpxa(ujv icri' h. e. nemo ante 
m adnotavit et explicuit. Hahet tamen Atheruieus IX p. 392 D. Scilicet 
primns adnotarat Didymus, hinc receperat Pamphilus, hinc Athenaeus 
babet. Zenobius autem describit Didymum ipsum.' Athenaeus habet? 
Immo non habet, sed solum Eudoxi locum a Gottingensibus transcriptum. 

3) Cf. etiam Mueller FHG IV p. 410, Weichert 'uber das Leben 
ond die Schriften des Apollonius' p. 396, Merkel proll. Apollon. p. LXI 
LXVI. De studiis operibusque eius Hoerschelmanni (1. s. s.) operam 
excipiens si quis cum cura disputabit, operae pretium faciet. 
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et Polemonis in B V, Sileni in Photio (Suida) servatis obscn- 
rari aut omnino refelli: quare testimonia illa ab eo deprompta 
esse concedi non potest. Praeterea inspicias quaeso quae ex 
Lucilli opere paroemiograpbico servata sunt duo illa certa 
fragmenta scholl. Plat. p. 396 Bkk. ^fJKOUca' ujc (pr]ci Tap- 
paioc *^TX*J^pi*J^v XeT^VTUJv 8ti iv Capbovi TiTVOixo poTdvr]' 
ktX. (quae Sileni est sententia Phot. s. Capbovioc t^Xujc) et 
Steph. Byz. s. v. Auibuivn . . . *Kai KUTd |li^v toi touc f|>ieT€- 
pouc <xp6vouc>' cpiiciv 6 Tappaioc ^i\ jitv Xapfj tiic jLidcTiToc 
<biac^cujCTai> . . . Tiapd fi^vTOiToiv dinxwJpiiuv tivoc ^KOii- 
cuficv' ktX. (cf. Polemonem et Aristidem in B 887 ad P VI 5). 
Vides Tarrhaeum; cuius non modo grammatica sunt scripta^ 
verum etiam libellas ircpi 6€CcaXoviKT]C, eo potissimum operi 
stto celebritatem conciliasse^ quod — ut Schneidewini verba 
p. Xin mea faciam —■ peregrinationes susceperat vel suscepisse 
se simulabat ad explorandas fabulas et narrationes singularum 
urbium templorum locorum;^) neque igitur tantum in ceteris 
paroemiographis recensendis operae eum conlocasse crediderim; 
quantum conlocatum videmus in hac epitome.^) Itaque mihi 
quoque probatur tituli dmTOjLif| tiuv Tappaiou Kai Aibujuiou 
Trapoifiiujv fides a lungblutio acriter defensa contra Wam- 
krossium^ qui Didymum a Tarrhaeo^ Tarrhaeum a Zenobio 
excerptum esse posuit. Zencbius copiis Didymeis compressis et 
amputatis addidisse videtur memorabiles Tarrhaei locos ab illo 
non receptos.^) Neque hercle magis mirum, ab excerptore si 



1) Eundem in Apollonio explicando 'non tam granunaticnm qnam 
historicum et mythologom egisse' (Mneller 1. s. b.) ex locis nomine eins 
inscriptis conligitur ad Apoll. I 187 1040 1166. Unus I 1083 ad ver- 
borum interpretationem periinet. 

2) Neque scholiasiae Platonici (illius scilicet qui Zenobio est cogna- 
tus) neque Stephani Byzantii copias haustas esse ez solo Tarrhaeo luca- 
lenter demonstravit lungblutius p. 30 sqq. Itaque minime omnino im- 
probandum, si quis eos pendere conioiet ex ipso Zenobio, quem a Philone 
(=» Steph. Byz.) laudari vidimus p. l^: nam simillima ubique tradunt, 
multo illa quidem uberiora, atque Didymeae docirinae adhaerere aolet 
Luoilliana: vide infra adn. 3. 

3) Looi Tarrhaei supra exscripti in MP nuno quidem omissi sunt; 
verum non dubito quin olim accesserint ceteris testimoniis a Didymo 
conlatis, ut in schoil. Plat. et Steph. Byz. Omnino autem excerpta ex 
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tredecim Didymi tresque Tarrhaei libri coniuncti in tres libros 
coartati sunt, quam si Lucilli tres ^Uome trium librorum com- 
prehendebantur. Cf. Birtium ^d. antike Buchwesen' p. 383 adn. 1, 
ubi epitomas minore librorum numero divisas esse solere quam 
opera excerpta larga exemplorum copia demonstratur,^) 

Yerum in difficillimas has quaestiones, quae propriam 
sibi flagitant commentationem^ descendere non in animo erat, 
nisi quoad coniunctae sunt cum vera operis Zenobiani forma 
investiganda. Itaque revertamur illuc \mde deflexit disputatio. 

Ordinem istum^ quem et in vicinis proverbiis sensu conexis 
et in universa fere operis descriptione observavimus, Zeno- 
bium servasse vel adeo instituisse^ sed ne verbo quidem ratio- 
nes quas sequeretur adumbrasse num credes? Ego non credo. 
Imnao universam huius operis spedemy praecipue lemmatum 
discriptionem numerosque, excerptori By^antino deberi^ in ge- 
nuina autem forma singula proverbia et proverbiorum series dis- 
putaUone cotdinua coniunda fuisse (sicut in Marcelli libro et 
in fragmentis Eustathianis) persuasum mihi est. Quod con- 
firmant loci, ubi etiamnunc plura proverbia sub uno lemmate 



Tarrhaeo in fine smgularum disputationum post Didymea posita esse 
snspicor, ut posita sunt in scholiis Platonicis p. 317 Bkk. et apud Ste- 
pbantun Byzantium s. v. Auj6(i)VT] (lungbl. p. 34 80). Velut mirum illud 
quod legimus s. v. Ka&|Li€{a vdo) P lY 46 post varias variorum enar- 
rationes (cf. Leutsch. vol. II p. 74 sq.) fiXXoi bi, Tivec, 6ti tA ^k <J)oiv(- 
KT|c TpotMMOiTa pouX6jLievoc 6ia5o9f^vai Totc "€XXtici KdbjLioc dv^e Aivov 
Kal ai)T6v ibia TPoiMMtt^^ci ^m6eiKvO|ui€vov (cf. Suid. s. v. Aivoc) Lucilli 
esse credo, qui ubi irepi YpamiidTuiv disputat in Bekkeri anecd. IV si- 
miles tradit fabellas p. 318 tuiv CTOixeiuiv ebperi^y Tivec Kd6|Liov (paciv 
. . . ^vioi b^ Moucaiov (cf. etiam p. 324, ubi Musaeus Orpheus Linus 
couiuncti et vide quae congesserunt Lobeckius Aglaoph. p. 234 sq. et 
Hoerschelmannus, 1. s. s. p. 333 sqq.). Unde cave ne Bitschelii iUo praecepto 
abusus auctorem ultimo loco nominatum unicum esse contendas; obstant 
enim lungbluti argumenta multo graviora (cf. p. 93 sq.). 

1) Maxime in nostram rem faciunt grammatici Zenobio fere aequales 
DiogenianuB et lulius Vestinas, qui ingens Pamphili opus quinque vel 
qnattuor libris comprehenderunt, atque Hephaestio, qui duodequinqua- 
ginta operis sui libros lir^T€|Li€v elc §v6€Ka, etc Tp(a, elc fv. Unus lustinus 
librorum inscriptiones Trogi servavit; sed exBirtii coniectura praeterea in 
qnattuor volumina epitomen distribuit. Ceterum Zenobius in dividendo 
opere solum ambitum curavit, siquidem lib. I extr. cum II, II extr. cum 
III est coniunctus (cf. p. 81 sq.). 
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composita tractantur : cf. praeter exempla supra II § 4 exscripta 
I 77 t6 be Toi KXeoc lccojbievoio' XeXcKTai a\jTr\ i\ 7rapoi|Liia 
em TUJV baijioviujv fiTvecGai TtpobiiXou^eviuv (prjiuiri Tivi. Xpucm- 
7T0C be jbieTaTiGTici ^to bijox kX^oc' X^ujv jliovov, )H6t^0tik€ be 
KdKeivT]vf^ X^T^i 'SOiTrep beoc fvGa Kai aibijuc' oOtuj <Tap) 
Tf|V 7rapoi)niav ^Kb^x^Tai;*) II 37 KiiXXou Trrjpav auTTi irapa- 
TtXTicia kTi Tq ^l|uipdXXeTai eic kuXXtiv', ^irei Kai oi aiToOvTec 
Tf|V xeTpa oviTUJ cxTiinaTiJouciv* III 148 (Plut. II 8) tov ^v Cdjiuj 

KO)iriTT]V Cd)ii6c Tic ^f^veTO 7tuktt]c ktX ujCTTep t6v dXTi- 

Xecii^vov piov oi )ifev im twv TtXdvTiTi piiu xpwjbi^vujv Trpoce- 
b^HavTO, oi bfe ^Tri tujv dTaXaiTTiupujc Piouvtujv (quibus verbis 
disputationem de proverbiis ambiguis institui vidimus). Zeno- 
bius si singula proverbia seorsum enarrare voluisset, certe sibi 
constitisset, neque diversis coactis coniunctisque tam saepe a 
se ipse discessisset. Cui argumento si fidem non vis habere, 
ad ultimum illud exemplum te ablego. Non t6v ^v CdjiU) 
KO)ir|TT]v in proverbiis videtur fuisse, sed 6 iw CayAD KO)Lir|TT]c 
vel ^v Cd)iuj KO)ir|TT]C (cf. B 422, quod non haustum esse ex 
ipsa epitome Zenobiana infra patebit). Forma illa indicio est, 
lemma excerptum esse ex pleniore disputatione, 1n qua pro- 
verbium ex verbo aliquo penderet, sicut postea t6v dXT]Xec|Lx^vov 
piov a TrpocebeHavTo.^) Haec non sunt hominis docti aliorum 
opera in epitomes formam redigentis, sed librarii scripta vix 
intellecta excerpentis et imprudenter impudenterque mutilantis. 

Eandem fere quam opus Zenobianum formam Plntarchi 
opusculum (IV) videtur habuisse eademque ratione corruptum 
esse: id quod eis quae p. 12 sqq. disseruimus reputatis sponte 
concedes. Cordectionis sophisticae fragmentum (V) universam 
fere speciem servasse in aperto est, sed mirum in modum, 
gravius etiam quam ceterae, corruptum est et contractum. 

Recensionis igitur Athoae praecipua virtus in eo est, 
quod veri proverhiorum ordinis saltem vestigia quaedam ser- 
vavit. In singulis locis, quamquam haud pauca exhibet in 

1) Volgata forma est tva y^P ^^oc tvGa Kal albiOc: cf. Leutsch. ad 
PB.-Diog. V 30 et in vol II p. 766 not. conl. p. 463. 

2) Fortasse etiam III 8 dpTupdv \\\k6v huc referendum, cuius proverbii 
veriorem formam servavit Hesych. s. v. dpTwp^a Xi|bi6c, cf. Arsen. ap. 
Apostol. III 71». 
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codicibus volgatis omissa; tamen cave ne ninjiiim ei tribuas; 
excerpta enim est ex conlectionHms haud dubie multo plenioribus 
etiam a volgatae diasceuasta adhibitis^) atque saeculis prae- 
tereuntibus magis magisque est amputata corrupta adulterata, 
ut fit in libris scholarum usui inservientibus*) neque tam 
sermonis arte conspicuis acceptisque quam doctrinae copia 
rerumque varietate.^ 



1) Propria sibi quae habet recenfiio Athoa neqne alionde nota cum 
cnra composnit et inlustravit Nauckins ]. s. s. p. 369—380^ neque mihi 
etiam atque etiam has qnaestiones tractanti quae ille praetermiserit occnr- 
rerunt nisi paucissima. Ex qnibus haud scio an nihil sit pretiosius quam I 
23 o{)bk Tp(a TtfJv CTTiax<ipou Yivii)CK€ic: quo loco diligenter explicato conla- 
toque cnm similibus nullum omnino esse argumentum intelleges, cur pri- 
mum Stesichorum trichotomiam quam dicunt institnisse credamns iam ab 
Alcmane ut videtur adhibitam in Parthenio illo carmine fr. 23 Ul^ p. 23 
sqq. Bgk. ab Ahrensio sagaciter discripto. Praeterea nova quaedam pro- 
yerbia adhuc ignota Nanckianis p. 376 addenda, velnt ^|Lipd\\€Tai €ic 
KuXXiiv II 37, KdTai 6' 6 T\i?mujv II 48 atque quae p. 89 tractavimus 
ni 146 147. 

2) Luculentissimum exemplum habes Pseudodositheum (cf. de Babrii 
aetate 'Leipz. Stud.' II p. 238 sqq.), de quo diligenter nuper commen- 
tatns est C. Erumbacher in libello qui inscribitur ^de codicibus quibns 
interpretamenta Pseudodositheana nobis tradita sunt' (Monach. 1883). 

3) Cf. Wilamowitz. ^Antigonos' p. 17. 



Cbubiiib, Analeoi&. 



Caput m. 
De Zenobio volgato. 

§ 1. Proverbia a Zenobio aliena. In hac recensioDis 
Athoae condicione sapplementa eius haud dabie repetenda sont 
ex ceteris codicibas, qui in siagolis proverbiis explicandis 
saepiflsime nobis usoi fueront atque ex pleuiore archetjpo 
yidentur fluzisse. Neque tamen universam fere illam lem- 
matum plus sescentorum molem solis PH-BV-D seryatam — 
exceptis nimirum de quibus in primo capite egimus noviciis 
atque glossis e lexico repetitis pauculisque illis quae quarta 
conlectione continentur — ipsi Zenobio tribuerim. Nam dia- 
sceuastam qui Tolgatorum codicum arehetypon adomavit etiam 
aliis copiis amplissimis usum esse frequentibus illis efficitur 
pro verbiiSy quae in volgatis codidbus bis legunbur vd eHam saepius: ^) 
cf., ut exeinpla quae ad manus mihi sunt ex multis pauca 
indicem *Abu)Viboc KiiTroi B 18 et 30, dKapTT^repoc el 'A. Krjiru^v 
P I 49 (in B cum 30 coniunctum) = M 11 90; fiXac aTUJv 
Kaeeubeic B 25, P I 23, D I 21, dXujv bk (p6pToc fv0€v fjXOev 
ktX. B 151, P II 20, D n 34 = M I 18; AldvTeioc reXuic 
B 71 160 P I 43, cf. M I 60; <aiTic> Tiepi 7r6Xiv recte B 
177, t eT Tic irepi ttoXiv ktX. B 377 cum inepta Athoi III 162 
scriptura; apTi jiOc TiiTTTic TciieTai B 194, D II 64, jbiOc 
TriTTTic T. B 636, 8ca MOc ev nirni B 738 P V 46 = M I 39; 
BoOvac biKoZei B 217 P II 67 cum aperta Athoi III 26 cor- 
ruptela, BouXiac biKdZei recte P 11 86; poOc diri tXiucct]C B 
221 P n 70 D III 48, poOc ^Tr^Pn B 241 D HI 61 = M I 31; poOc 
Kmrpioc el B 222 D HI 49 = M H 82, KuTrpioc poOc B 579 
D V 8Q; BouTT]v Mt|kujv ^Tpavev B 224, GaTTOv fj Bouttic 
B 492 P IV 28 = M III 31; bdToc dTaGuiv B 321 P III 11, 



1) Vide nostra ad *A6i6vi6oc icf)irot, 6vou ckid, dpxx ^Oc ldrv(\c TcOcTai. 
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©ctcoc dTaeoJV cum enarratione gemella B 498 P IV 34 = M 
II 20; 'evbujLiiiuvoc uirvov Kaecubcic B 358 P III 67 D IV 40 
= M I 20, '€vbu|uiiiuvoc U7TV0C B 367; eubovxi Kuproc atpcT 
B 429, Zeubou vel cubou tujv dXieuTiKUJv KupTiuv B 458 P IV 
8 = M in 55; ?icdv ttot' fjcav fiXKi^oi MiXricioi B 472 
D V 3, TTdXai ttot' ^jcav fi. M. B 776, P V 80 = M I 45; 
eeujv dTopd B 495 P IV 30, Kai ev eeifiv dxopqi B 521 = 
M I 82; KiupuKaToc i^KpodieTo B 567 P IV 75, tou b' ap' 
6 K: n. B 891 = M I 51; KoXocpujvia uppic B 578, tov 
KoXocpuJva.^TTeenKev B 899 D VIII 36 = M II 1; Aecpioc 
djboc B 596 fieTd A^cpiov ibbdv B 627 P V 9 = M HI 150; 
vOv bk eeoi ^idKapec B 697, ciiv hk e. ^. B 854 = P V 99 
= M II 57; ovou CKid B 709 711, uTrfep 6vou CKiac B 926 
P VI 28 = M I 69; H^pbiKOC KaTTTiXeTov B 760, n^pbi- 
Koc CK^Xoc B 815 = M ni 166; TTXaKidbai Kai cTeiXedv cum 
Athoi I 73 ineptiis B 777, (b AaKidbai rectius B 958.^) Ubi 
alterum locum plerumque Zenobii Athoi esse invenies, alterum 
(litteris diductis scriptum) ab Athoo ita diversum, ut ad alium 
haud dubie fontem referendus sit, velut si genuinam lectionem 
praebet pro corrupta Athoi.*) 

His accedunt alia, quae nunc, ubi veri Zenobii cognitionem 
quandam cepimus, certis argumentis ex ipsa re petitis ab eo 
possumus abiudicare. Haud pauca argumentis aut explicandi 
ratione aut sermone fraudem produnt. Facile enim observabis 
plurima proverbiorum volgatorum ad animalium mores virtutes- 
qtie referenda esse — quae longum est enumerare, nam in una 
a littera fere quadraginta invenies — , vel adeo ex ipsis fabulis 
Aesopeis fluxisse, cf ut paucula ex multis decerpam alio loco 
accuratius tractandis P I 20 B 159 deTov KdvOapoc ^aieucTai 
= Aesop. Halm. 7; P I 69 B 97 aXXo TXauH ktX. conl. Aes. 
H. 212; P II 5 B 133 djrd ppabucKeXujv 6vujv ktX. conl. Aes. 
H. 157 Babr. 62; P II 33 dcp' tnTrujv iix' dvouc conl. Babr. 



1) Interdum loci a vero Zenobio alieni proprium sibi lemma non 
servavenmt, sed cum Zenobianis coniuncta sunt: cf. P IV 63 V 96 VI 52 
B 30. Fallitur Wamkross. p. 19 codicis B libidini Mupla' tribuens. 

2) Similia habes, sed quae cum Athoo comparare non possis 6 42 
(81) 583; B 87 = P I 57 B 207; B 122 D I 82 (Macar.) B 205; B 172 
206; B 513 912; B 679 694; B 755 757; D VI 60 VII 100 B 828. 

7* 
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29 76,18; Diog. III 24 dqp' ui|iTiXoO juou KataTeXqtc = Aes. H. 
135; P ni 48 ^K XuKou CTOjLiaxoc, ubi ipse addit B 404 eipriTai 
bfe dTTO ToO |uiu6ou ToO XuKOu Kai ToO Tcpdvou = Aes. 
H. 276, Babr. 94; P HI 52 eic irdTac 6 Xukoc, quod optime 
inlustrat Babrius Vaticani 9 = 130 Gitlb. Rutherford. Pro- 
verbia buius generis reeipere operae pretium non videntur 
habuisse Zenobii auctores nisi quae poetarum antiquorum 
testimoniis commendabantur. ^) Nam ad fabulas spectantia in 
universa Athoi farragine non invenies nisi duo fipKTOU Trapou- 
cnc !xvn jaf| 2riT€i m 132 ex Bacchylide petitum (cf.P. IH 132) 
= Babr. 92 et fdkrji xiTiuviov HI 139 Strattidis testimonio insigne 
(cf. P. II 93) = Babr. 32^), quamquam narratiunculae illae fa- 
bulae Aesopeae ne dici quidem possunt; atque sicubi ab animali- 
bus proverbium repetitur, non respiciuntur ipsi mores natura eis 
insiti quales fabulis describuntur, sed hominum mirae quae- 
dam opiniones certaque instituta et consuetudines, cf. M. III 
107 'AKdvGioc T^TTiH, III 172 40 dcpua TtOp, I 31 poOc eTrepn, 
I 71 poOc ?pbo)noc, n 82 poOc KuTrpioc, II 105 poOc 6 MoXot- 
TUJV, II 12 f\a\)l eic *A9nvac all. Quo in genere maxime me- 
morabile illud, quod fabulae protagonistae volpes lupas leo aguila 
a quibus proverbiorum recensionis volgatae plurima repetuntur, 
ne commemorantur quidem in Athois.^) Ceterum haec proverbia 
licet nonnulla bonae sint antiquitatis maximam tamen partem 
artem sapiunt sophistarum recentiorum: a quibus proverbiorum 
quae volgo dicuntur haud pauca profecta esse et ex ipsorum 
scriptis facile conliges et ex notabili Eustathii disputatione ad 
Od. i 285 p. 1927, 5*), in qua nova ^proverbia' quomodo inveniri 



1) Neque id minim, si quidem Didymus non conlecturus videtur 
fuisse proverbia quam plurima, sed disputaturus de origine difficiliorum 
atque interpretandi ratione. 

2) Cf. quae disputavimus 'Leipz. Stud.' 11 p. 213. De 48 cf. app. I. 

3) Excepto I 87 XOkou irrepd' ^irl rdiv d&uvdrujv ktX., sed vides pro 
lupo quamlibet fere bestiam substitui posse nec mores eius respici, cum 
in volgatorum codicum proverbiis easdem partes agat atque in fabulis. 

4) Nota: ^xei hk xal dXXujc 6 Ka0' ?va (?) tiIiv Kar' dv0pu)iTOv irapoi- 
^iac iTOietv ^v tiJ) 6p|Liac0ai iTO0dv 6€H(u)c . . .; sequuntur exempla 
(notanda irapoifiCav OiTOK\^i|;ac ^K€t0€v . . ., dpfjiT)0€lc ^k sim.), quorum 
unum q)6pToc Alct()iT€ioc ceteroqui omnino ignotum a scholastica quadam 
fabella repetitur. 
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possint exponit rhetorejn aliquem Arriano (cf. p. 76) ut vide- 
tur recentiorem secutus. 

Atque eiusdem originis notam etiam alii loci haud pauci 
videntur ferre, velut locutiones illae sententiaeque explicatione 
vix indigentes abekc beoc, dbuvata Gripqic, dTaeuJV GdXacca, 
dKiVTiTa Kiveiv, dXXotpiov djiiqic G^poc, similia ab Athois prorsus 
aliena; item omnia omnino lemmata, ubi proverbiorum usus 
exquisitioribus testimoniis non adiectis quam brevissime in- 
liistratur exilibus circumlocutionibus fere eodem ubique modo 
conformatis^) notatisque certis loquendi formulis: ex quibus 
frequentissima sunt TrapaiveT tTapaivoOca, TrapeTT^^ TrapeTT^dTai, 
uttotiGticiv UTTOTiGexai et quae in BVD potissimum oflFendes 
adiectiva Byzantinorum consuetudine ex voculis illis formata 
TTapaiveTiKTi uTToOeTiKfj x^€ijacTiKf| sim.^) Alii loci tota forma 
discordant a Zenobio Athoo^ in primis plurimi illi omnibus 
codicibus volgatis, praecipue autem Pseudodiogenianeis servati, 
in quibus complura proverbia sententias aut similes aut sibi 
contrarias inlustrantia sub uno lemmate componuntur:*) cf. ut 
in certissimis quibusdam exemplis me contineam testium con- 
sensu confirmatis D 1 10 dTaGujv GdXacca* ^tti ttXtjGouc dTa6ujv. 
'Qc Kai TO, dTaGoiv cujpoc Kai, dTaOujv )iup|biTiKid. '€tti TTXrjeouc 
Tdp eubaijioviac Kai toOto. Td ^vavTia* KaKUJV *IXidc Kai, 
AepVTi KaKUJv: eadem exceptis ultimis illis Td ^vavTia ktX. 
DV I 8, P I 9 sqq., B 11 sq.; P II 46 = D I 60 B 43 
dKXfiTl KUJ^dZouciv dc (piXujv (piXoi, quocum componitur auT6- 

1) Gave opponas, cogitari posse locos illos esse decurtatos; pleriqne 
enim Parisino servati snnt, qnem singnlamm enarrationum ambitum inte- 
gerrimum servasse demonstravimus conlatis proverbiis Athois. 

2) Haec adiectiva (de qnibus cf. mea Fleck. annall. 1881 p. 801 et 
quem postea cognovi Slothouberum 1. s. s. p. 24) cum non modo non in ML 
inveniantur (cf. p. 63), sed ne in P quidem, ficta videntur ex verbis supra 
exscriptis a librario Byzantino qui codicum B V(D?) archetypon scripsit; 
nam similibus voculis Byzantini et sua ipsorum (cf. Matrang. anecd. Gr. 
Vin, ubi habes ^iraiveTiKd, tmxxixY\TiKdL, ^pumKd, KaTavuKTiKd, voueexiKA, 
cxETXiacTiKd all.) et aliorum carmina (cf. e. g. inscriptiones carminum 
Theocriteorum et argument. Theocr. XIII) exomare solebant. Conferre 
possis etiam quae in Horatii codicibus invenies Wocabula Graecanica' ab 
interpretibus adiecta: cf. £. Zamcke, dissertatt Argent. III p. 275 sqq. 

3) Cf. etiam Phot. II p. 242 N. s. v. (mipox) iT€piTpoir/|. Diversi 
generis snnt quae p. 95 sq. tractavimus. 
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jLiaToi b' dTaeoi d.-xae(Sjv im baiTac taciv; P II 79 = D m 
58 sq. B 236 sq. paTpdxifJ 6bu)p* u)c fdk^ CTeap* ^m toiv TauTa 
bibovTUJV oic xaipowciv ol XajipdvovTec. QpiiTai bfe Kai, poOc 
eic a^jiriTOV, ^m tujv jiieYOi ibqpeXou^^vuJV.^) Talia enim in Zenobio 
Athoo non invenies nisi uno loco III 119 (82) xoi)xax dvTXeic, ubi 
(paKov KOTTTeic L addit, TTXivGov TtXuveic P VI 48: sed cum incul- 
cata sint in seriem proverbiorum ex comoediis repetitorum 
inter duo proverbia argumento coniuncta (cf. p. 71), aliena 
manu inserta videntur. Atque si quaeres, cui potissimum locu- 
tiones et proverbia similia hunc in modum composita usui 
fuerint, iterum rhetorum studia in mentem tibi venient. 

Eodem te deducit indicium omnium gravissimum: loci 
repetiti ex lAidanOy qui summa apud rhetores sophistasque 
recentiores florebat auctoritate, verum auctoribus Zenobii aetate 
multo est inferior. Cf. P I 61 B &0 D II 10 aKpiu ai|jac6ai 
Tiu baKTuXijj (Lucian. vit. Demon. 4);.P II 1 B 129 D I 70 
DV I 52 avepaKec 6 Gncaupoc (Zeux. Hermotim.); P III 68 
B 410 D rV 46 dXe'q)avTa ^k jiiuiac TTOieiv (musc. encom.); D 
V 22 B 497 V II 15 GuvviCeiv (lupp. tragod.); DV II 89 r\ 
)nup)iTiH f| KdjLiTiXoc (Saturn. epist.). Quorum proverbiorum cum 
nuUum in ML inveniatur, certe non modo testimonia Lucianea, 
sed ipsa etiam proverbia a vero Zenobio aliena sunt, cum 
praesertim nonnulla ex verbis Luciani temere ficta videantur.^) 

§ 2. Lemmatum ordines ex alia proverbioram conlec- 
tione atque e lexico repetiti. Vides notas indiciaque, quibus 



1) In D similes locos fere quadraginta invenies in prov. 1—300. 
Ceterum diasceuastae has proverbiorum series haud dubie multo in arche- 
typo ampliores dirimere et amputare solebant, quamquam Diogenianeus 
etiam de suo invita Minerva quasdam auxit (cf. p. 28). Interdum ex 
enarratione sub diversis lemmatis ad verbum repetita olim coniuncta illa 
fuisse concludas, velut si P III 43 s. b^\h hk Kal cO TaOxdv 2XK0|i€v 2^uy6v 
legimus ^ttI tuiv Sfjioia xal irapaTrXfjCia iTacx6vTU)v eademque infra 66 s. 
elc dceevoOvTac dc0€vuuv ^XriXuGa (versus tragicus?). 

2) Novissimus qui in proverbiis Athois adhibetur auctor est Zeno 
Myndius grammaticus Polybii fere aequalis (M. III 161 = L 120 = P 
U 30), quem Didymo notum fuisse non est cur neges. Ceterum noimalla 
ex Luciani illis^ velut Muscae encomium, ne a Zenobio quidem adhiberi 
potuerunt, cum a Luciano sene scripta videantur. 
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Zenobiana discemamus ab ^nterpolatis'; haud pauca inveniri 
saiisque certa. Sed simplicissima alia obserratione multo etiam 
plus proficiemus. Nam proverbia suspecta si uno omnia con- 
spectu periusttaveris; ea in singulis litteris se inter se excipere 
invenies et continua serie decurrere magis minusve longa^ cf. ut 
in prioribus litteris me contineam P I 2—24, 33 — 46, 55 — 209, 
271—282, 296—302, 310—338 (paucis exceptis) et plura ex- 
hibentem B 2—80, 85—142 (paucis exceptis), 162—193, 
225-239, 247-255, 263—274, 279-333, 341—354; item 
proverbia Athoa non per universam volgatae farraginem quasi 
sparguntur, sed densissimis quibusdam coercentur acervis, cf. 
P I 48—54, n 10-32 (36), in 39—44, B 81—84, 142-156 
(158), 276 sqq., 334—340. Itaque in quibus volgatae recensio- 
nis parUbus Athoae proverhia non reperifmtur ^ eis ntdlam om- 
nino fidem esse in propatulo est. 

lam vero quaeritur, unde amplae illae proverbiorum inter- 
polatorum copiae haustae sint. Quod si divinatione assequi 
coneris, ad multos sane auctores provocare possis;*) sed modo 
et ratione progrediendum est. Qua in rpiobiu Xotwv ecce 
accedit dux viae M. Schmidtius. Is enim in ^Verisimilium' 
capite priore demonstravit, in copiis codicum volgatorum, 
m primis in B et D, series quasdam inesse proverbiorum 
binarum litterarum ordine dispositorum, contra alia Mensa 
tanquam agmina' huic ordini adversari, ^quae quis ad hanc 
coegerit militiam haud facile dixeris* (p. 3). Magnopere dis- 
sentit lungblutius p. 19. Opinatur enim, eum qui volgato- 
rum codicum archetypon composuerit primuiQ quidem accu- 
ratiore litterarum ordine usum esse, deinde neglegentiorem 
factum nisi nbi facile fieri posset alterius litterae rationem 
non habuisse. Sed ubi Schmidtii illa perlustraveris, miraberis 
sane, quid sit quod diasceuasta in parte difficillima, quae est 
a littera omnium copiosissima, legem iUam primum quidem 
religiose observaverit, deinde in pauculis omnino neglexerit, 
atque per totum deinceps opus mira quadam constantia negUxerit 
ohservaveritque, Alia animadversio omnes toUit dubitationes. 

1) Pausaniam potissimum incusat "Wamkrossius p. 39 47: qua opimoue 
— alteram proverbiorum interpolatomm partem si respicis — non multum 
eum aberrasse a vero alio loco fusius ezponam. Cf. infra p. 118 sqq. 
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In proverhiis enim accuratius disposUis perpauca invenies ad 
Zenobium Athoum referenda eaque haud raro ordinem iUum tur- 
bantiay contra pUraque omnia quae dliis de causis a Zendbio 
abiudica/oimiAS ; densa autem illa agmina proverbiorum minus 
accurate dispositorum omnia instmt in recensione Athoa. Qnod 
si quam luculentissime demonstrare yellemy trium illarum re- 
censionum Parisinae Bodleianae Pseudodiogenianeae archetypo 
fieri si posset restituto copias int^gras adscribere et cum Athois 
componere deberem, sicut in meis ipsius exemplaribus pro- 
verbiis volgatis ubique apposui Athoa. Verum haec tam accu- 
rate persequi eius erit, qui novam Zenobii editionem adomabit. 
Nunc satis habeo rationem qua progrediendum sit breviter 
indicare particulis quibusdam Bodleianae potissimum recen- 
sionis examinatis utpote lemmatum numero ordineque amplis- 
simae omnium et fidelissimae. 

Sub ot igitur binae litterae respiciuntur in proverbiis 
1—21, ex quibus primo excepto nullum omnino in M legitur; 
etiam in eis quae sequuntur similis ordo hic illic pellucet, 
iterumque valet inde a 62 ad 141,^) in quibus uno loco 
(81-84 = M III 107 136 96 II 38) tenues Zenobii Athoi 
reliquiae reperiuntur. lam inde a 142 ad 158 lex illa nun- 
quam non laeditur: eaque omnia in quattuor prioribus recen- 
sionis Athoae conlectionibus leguntur, nam B 142 est M 11 19, 
143 = II 57, 144 = II 86, 145 = III 3, 146 = III 8, 147 
= m 21, 148 = 1 58, 149 = I 85, 150 = 1 15, 151 = 1 18, 
152 = III 71, 153 = III 73, 154 = III 78, 155 = III 165, 
156 = III 172, 157, 158 ad conlectionem IV spectant ubi 
158 in L numero 26 notatum est.^) Accuratissime rursus 
disposita sunt 162—192 196 sqq.^), in quibus quod Zenobii sit 
nullum invenies. Reliqua turbata; Zenobii videntur 193 == 



1) De 68 72 sqq. infra videbimas. Sub 106 ordine adversante "ApTouc 
TUJvia Bcriptum est, nbi veriufl M III 160 'AjLieXoOc YU)v(a. 

2) 169 sq. in B miro casu locum mutarunt, cf. P I 20 et 43. Praedi- 
canda Schmidtii est sagacitas, qui nuUo eorum quibus nunc utimur sub- 
sidio adiutus 'Verisimil.' p. 21: 'a verbis inde AXicOc irXriTeic (P II 14 = 
B 147) conlectionis Zenobianae color habitusqne tantopere mutantur, nt 
nunc demum Zenobium ipsum audire mihi videar.' 

3) Nisi quod 167 174 184 sq. suo loco omissa alieno supplentur. 
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II 61, 194 = I 39, 195 = III 130, 201 = III 132 (?). 
Similia est observare sub litteris p (240 sqq. = II 105 I 31 
m 115; 245 = IV 2 indidemque 246; 255 sq. = IV 6 II 67; 
259 sq. = III 148, II 51), t (276 sqq. = II 12 III 139 116), 
b (334—340 = II 80 I 14 III 94 I 57 III 106 II 64). Sed 
quasi inter manus posita res est sub 1. Ibi enim quattuor 
faeile dignosces proverbiorum series, quarum prima vehementer 
turbata 356 — 384 (incipiunt ab ev^itlvlxeiilolcTf...) fere 
tota constat jproverbiis conlectionum I III IV (356 sqq. — I 7 
8 20 24 26 29 33 34 42 50 67 . . .; 368 sqq. = IH 80 91 
110 117 131 138 153 154 158 162; 378 = IV 9 et 379 sqq. 
ad IV referenda). Altera 383—424 diligentissime secundum 
binas litteras digesta est,^) nisi quod duobus locis hic ordo 
tiirhatur proverUis ZenoUi Athoi (inter proverbia litterarum eX 
intrusa 406 sq. = III 152 II 94 ab €v, inter prov. litt. ev 416 
= n 54 ab €K incipientia), cum ex reliquis omnibus vix unum 
alterumve (400 = II 28; 426 = III 47?) ad eundem fontem 
possimus revocare. Ad tertiam seriem quaedam videntur refe- 
renda in alteram inculcata (384? 391 sq.; 397 399: er— €v); 
praeterea inde a 425 ad 435 pleraque ei vindicaverim. Quarta 
437 sqq. sicut prima minus accurate disposita (eic Ti eu eX e^ 
a €u €K ) praecipue conlectionum II et III proverbia continet 
(437 sqq. = II 21 33 36 63 81; 442 sqq. = III 18 42 52 65; 
cetera turbata). 

Nec minus sententiae nostrae favent proverbia a z inci- 
pientia, quae inde a 459 ZaXeuKOU v6)iOC cum cura disposita 
in ML desiderantur, cum quod antecedit ordinem turbans 458 
2[€\jbou Tujv dXieuTiKUJV KupTUJV, misere illud corruptum, Zeno- 
bii Athoi sit III 55 falso ad i litteram ex e translatum.^) 
Eadem observabis in ceteris litteris fere omnibus: quae ne 
taedium aflferant fusiore disputatione non persequar, sed uni- 
versam rem quam brevissime indiculo succincto perstringam. 
Itaque habes 



1) Paucnlis exceptis (velnt 391 sq. 397 399) quae unde hausta sint 
infra apparebit. 

2) Etiam 467 ZwirOpou TdXavra primo loco positnm ordini adver- 
satur: qno de vide infra p. 117. 
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cum cura disposita 

A)^ — 21 (ap--a5)_ 30 — 36 
(a6— a€) 49—66 (a€— aQ 37-40 
62 — 67 69 — 71 76 — 79 (ai) 
81—141 (aK-an)._ _ 

?B) 162—178 (aT— ai) paucis 
exceptis 184—186 193J^96 [207] (ok) 
179—^3 187—192 (aX) [52 66-61 
(afA-ap)]_196— 198 (ac ar). [68 72 
sq. (aq)— ax)] Zenohiana nullafeTe 
praeter 81—84, cf. p. 104. 



?) 226 226 232—236 (P^ 237 
—241 (p\ Po) [216—221 (Po)]?_ 

?) 247-249 (po) 260—254 (po) 
ad xinum omnia a Zenobio aliena. 



B) 263—270 (Ta ru)^. 
A) 279—310 (ra- Tv) ne mum 
qmdem Zenobianum, ^) 



__A)_319— 329 (6a— 5i) 341—346 
(6i— 6o); 347 sqq. dubia. Zeno- 
biantm nullum. 



_A) 383—3910 (eT-€i) 393—396 
(ei) 398 400_(ei)Jt01— 406 (ck- eX) 
408—416 (€\— €v) 417—424 (ev— 
€1t); de reliquis infra agetnr. 

B)^84? (€t) 391 8q^(€K) 397 
399 (€fA €v); 426 sqq^ (eir) 431 sq. 
(ep) 5^ 434 sq. (er €<p) 447 462 ? 
(€<p €x) ? -4 Zenobio omnia aliena. 



A) 469—466 (Z,a—lw): neunum 
quidem Zenobianum, 



B) 467—472 (n&— nc) a Zenobio 
aliena praeter 467 (?), nam pro- 



turbata 

142—158 Zenohiana Athoi II 19 
67 86 III 3 8 21 I 68 85 I 16 18 
III 71 73 78 166 172 IV 26. 



240 sqq. Zenobiana = M II 105 
I 31 in 116; 245 = IV 2, indi- 
dem 246 ad exccrptum A myiho- 
logicnm pertinens; 256 sq. = IV 
6 II 67; 269 sq. = III 148 II 51. 



271—278; 276 sqq. 
n 12 m 189 116. 

311—318; 313 sq. 
III 167 II 102. 



Zenobiam 



Zenobiam 



330—340; 334 sqq. Zenobiam 
M II 80 I 14 m 94; I 57 III 
106 II64. 



366—384 =» Zenobiana M I 7 8 
20 24 26 29 33 34 42 60 67 . . . 

III 80 91 110 117 131 138 153 
154 158 162; 378 sqq. ex conl. 

IV 9 . . ., cf. infra p. 126. 

406 sq. = M III 152 II 94; 416 
= II 54. 

437 sqq. = M 11 21 33 36 63 
81 ; 442 sqq. = M III 18 42 52 66. 



458 = M m 65. 



473—480 Zenobiana II 29 m 
24 I 43 52 II 65 III 69 93 159; 



1) Refragatur unum 291 foXa 6pv(eujv inter tt^c et TXa^S intrusum. Nam 
282 fr\pdi PoOc kt\. (inter Tot et ye) ex Mac. 11 93 t^P^v 6 poOc corrigitur. 

2) Nam 433 cum antecedente lemmate coniungendum videtur. 
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verbii 472 f^cdv itot* f^cav ktX. 
forma ZenobiaDa leg^tur infra 776 
(= M I 46). 



B) 491 — 497 (0a — eu) a Z. 
aliena praeter 492 (= III 31?). 



604 sq. ? ? 



B) 631—567 (xa— Kiu) a Z. 
cUiena panculis exceptis, quorum 
iinum 642 — III 12 ordinem inter- 
rampit. 

A) 680—683? (Ka— ia7). 



B) 587 692—617 (Xa— Xu) a Z. 
aliena tribus exceptis 596 sq. » 
III 160 66; 610 = III 14: quam- 
quam ipsa eorum forma non vide- 
tur Zenobiana. 



B) 626—637 (iTe-luu), ubi lem- 
mata Zenobiana invenies 626 sq. 
= II 96 m 150; 629 = II 86; 
635 = III 49, sed in singnlis 
rebus mira interdum discordia. 

A) 660—670 (^€ — |ui), quorum 
ne imum quidem lemma in Athoo 
inyenies. 



B) 677—680 (va— v^). 1 
A) 684-698 (va— vu). J 



a Z. 

dliena 



B)699— 717(o6— ov) excepto 700 
Zenobiano III 134 et 710, quod ad 
704 referendum et nescio quo casu 
divulsum videtur. Praeterea lem- 
mata Zenobiana habes 699 = I 
66; 701 sq. == I 81 1117; 713 
sq. = I 5 II 40, cetera utique ab 
60 aliena. 



reliqua ad 490 non minus turbata 
partim eodem (487 ^ III 40) 
spectant, partim ad conl. IV (486^ 
= IV 14), partim ex lexico ad- 
scita (489 sq.). 



498—603 Zenobiana M 11.20 
73 m 29 I 78 m 87 I 30. 



508 sqq.? = M IJI 16 74 (140?) 



614—626 excepto 616 dubio Ze- 
nobii III 128 156 I 1 22 44 48 
82 m 98 104 108 109 129; 627— 
630 ex conl. IV, nam 528 sq. » 
IV 14 18. 

668—586 ; in M inveniuntur 
668—676 = II 3 8 11 37 42 93 
III 7 13; 578 sq. « II 1 82; 585 
sq. = II 46 87. 



588—591 = M 1 19 76 87 III 96. 
618—621 = M II 3 66 III 27 1 9. 
622 sqq. dubia. 



638—649 Zenobiana II 5 25 34 
79 89 m 19 62 1 56 86; m 113 
= 649; unum 648 aliunde petitum 
videtur, nam de 647 vide quae 
infra disputabimus. 

672— 676 ex parte, ut videbimus, 
Zenobiana; ad 675 cf. M III 25. 



In Zenobio Athoo nullum inest 
proverbium ab v incipiens. 



718—746 omnia in Athoo inve- 
niimtur^ cf. lungbluti tabulam p. 9 
sq. cui adde 728 = III 23, 746 «= 

III 149; quae sequuntur ex conl. 

IV potissimum fluxerunt, nam 747 
sq. =IV 1 7; 750 = IV 11; 763 
sq. Zenobiana II 91 III 4. 



w 
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B) 766—767 (ira— iru) >) a Zeno- 
hio cUiena (praeter762 » III 16?). 

A) 784—813 quamqaam permu- 
tato ordine irp (784—796) iro 
(797-812) Tnj (813; 814 Byzanti- 
nnm). Zenobianum nullum. 

B) 818—822 (pa^^Jri p€ pi) 
832 (po), _ _ 

A) 823—832 (^a— jiw) a Zeno- 
hio dliena. 



B) 833—861 (ca— cx) exceptis 
839 sq. Zenobianis (III 125), 850 
Byzantino ordinem turbantibus; 
cetera fere a Zenobio dliena prae- 
ter primum 833 = I 68 ultimos- 
que 847 === I 36; 849 » I 69. 



B) 863—871 (xa— Tu) a Zenobio 
aliena exceptis primis 863 sq. = 
I 13 II 66. 

?A) 912—916 {ty\ to Tu)?praeter 
916 (== M III 6) a Zenobio 
aliena. 



B) 917—921 (UTT uc u<p) a Ze- 
nobio aiiena. 



? 929 sq., 937—939 <pa a Ze- 
nobio aliena. 



B) 940—948 (xa— x^) « Zenobio 
dliena. 



B) 962 964 (i|;u)? a Zenobio 
aHiena. 



B) 967—969? {wf w\ wc) a Z. 
aZiena praeter ultimum (=111 168 ?) 







768—783: 


768—780 Zenobiam 


II 96 46 60 75 76 ni 36 I 3 3i 


46 73 III 86 89 119, ceter^ ei 


conl. rV, na.m 782 sq. = IV % 


26; dubium 


7^1 (cf. M II 37). 1 


816—817 Ze/nobiana 816 = ll^ 


166, 817 = 


II 9. 


Proverbia 


a p incipientia noi 


inveniuntur 


in ML. 



862—861 Zenobiana II 32 5i 
57 83 III 44 46 92 64 63. 



872—911 :872— 903(excepto896! 
versu gnomico ex florilegio inter- 
polato, ut alia multa) Zenohii II 
10 39 60 72 98 107 99 100 108 
III 20 60 38 66 68 69 12 11 46 
47 61 66 61 62 63 74 77 II 1 III 
84 120 146 174;904— 909exconlec- 
tione IV4 8 20 27 28; 9108q.dubia. 



923—928 ZenoUana III 48 II 
74 m 33 I 69 10 praeter 928 
» conl. lY 3. Zenobiano 923 ad- 
haesit novicinm illud 922 ab ea- 
dem voce incipiens. 



931—934 936 Zenobiana II 15 44 
71 III 103 102: cf. lungbl. p. 11. 



949—961 
n 97. 



Zenobiana III 121 



963 ^M III 122 inculcatnm inter 
duo illa proY. a t|;u incipientia. 



966? » M m 61. 



1) Excepto 764, quo recensio Bodleiana recentissimo tempore inter- 
polata videtur, ut 633 681 sq. 860, quorum nullum legitur in P (D?). 
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Sub litteris 7 ^J ui in hac lemmatum paucitate (8 3 5) 

eerti nihil efficies; sub ceteris omnibus tabula inspecta et cum 

Bodleiano Gaisfordi ceterisque composita observabis quod supra 

posuimus: turhdta illa BigminvL Zenobiana esse, a^ccuratiiis disposita 

non inveniri in Athoo, sed complecti omnia fere proverbia 

aliis de causis (cf. § 1) sttspecta, lam manifestum tenemus 

diasceuastam eundemque interpolatorem. Nam cum proverbia 

Zenobii quo facilius adhiberi possent neglegenter in singulas 

litteras digereret, amplissimas cum eis coniunxit copias pro- 

verbiorum accuratissime ita dispositorum, semper ut binae 

litterae respicerentur vel etiam plures. Atque si series pro- 

verbiorum interpolatorum A littera in tabula denotatas per- 

lustraveris et quae de eis supra disputavimus memoria repe- 

tieris; conlectionem, unde haustae sint, tota ratione a Zenobiana 

diversam fuisse invenies. Enarrationes plerumque brevissimae 

certis formulis instructae; similia proverbia sub uno lemmate 

compontmtur; scriptorum testimonia infrequentia occurrunt 

eorumque tantum tjui etiam recentioribus triti erant et pro 

exemplari esse solebant, velut Platonis (B 89 113 323 350 

767 826) Homeri (P I 93 D I 83) Luciani fabellarum Aesopea- 

rum (cf. § 1 p. 99 sq). Ad haec si ipsum ordinem, quo nihil 

curatur nisi quaerentium commoditas, in rationes intuleris, 

facile concedes, talem conlectionem non elaboratam esse ab 

homine qui de proverbiorum origine et natura docte disputaret, 

sed consutam a rhetore vel sophista recentiore post Ltidani 

aetatem, cuius loci (B 90 129 410: cf. § 1 p. 102) fere omnes 

in fragmentis ex illa repetitis inveniuntur. 

lam cuivis uni sponte in mentem venturum esse credo 
frustuli illius quintae conlectionis in ML servati. Eodem 
ordine accurate disposita sunt 29 illa lemmata in M, 67 in L 
servata;^) similia ubique proverbia congregantur plurima; 
testimoniis omnino parcitur nisi quod unum exstat Homeri 
M p. 378 s. dKapTTdxepoc dTpiTrTTOu = L 43. Adde quod plu- 
rima proverbia ab animalibus repetuntur M p. 376 L 34 Trap* 

1) Nam L 6 ante fxupiLiTiKid addendum dtaediv (cf. P), 16—18 ale(oiTa 
c^f)X€ic . . . dv^jLiouc erip^c . . . d^pa ivaieic eandem fere sententiam in- 
luBtrantia male nnnc disiuncta; primum locum olim obtinuisse videtur 
quod nunc ultimum est. Additicia non curo. 
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Syui XupiZeic, p. 377 L 38 dcpujvdTepoc kixXtic Kai tujv ixOviwv, 
L 11 (Graux 9) dTpia jli^Xitto, praecipue a volpe M p. 378 sq. 
L 44 46 50, aquila L 14 15 19, leone L 17 13 (Gr. 12) inte- 
graeque fabellae narrantur M p. 376 L 33 . . . Kai t6, '69* 
^auTfjv dxi Tct KcpaTa. AiH Tap> ujc qpaci, ToHifi pXriGeTca kqi t6 
ToHov iboOca toOto €lpr|K€i, ibc apa Ka9' ^auTfic Td K^paTa ?q)uce, 
item in subsequente Kopuuvii tov ckopttiov (Aesop. Halm. 207), 
L 16 (Gr. 28) AiGioTra c^iixeic et Kapdvov 6p6d pabiCeiv Troieic 
(Aes. H. 13 187 Babr. 109), 30 (Gr. 39) alH ofiTrw t^tokcv 
ktX.^) Nonne quasi adumbrationem quandam tenemus con- 
lectionis illius, qua diasceuasta usus sit? Quamquam — inge- 
nue verum ut fatear -— ipso colore sermonis Athoa- ab illa 
sane discrepat. Sed discrimen facit ordo proverhiorum, qualem 
cognosces ex his locis conlectionis M V et Zenobii.volgati: 

P I 77 sqq. (B 105 sqq.) 

77 "An* €iTOC ktX. utM, sedpost 
Tax^uic addit t€ xal 6U\uc 



M p. 379 sq. (L 54 sqq.) 

"Afi' SiTOC, &}x* ^ptov (L 64). 
'€irl Tiftv Tax^UDc dvuo|bi^uJv. 

"AfAppic |ia(v€Tai (L 66). 

"Afx' f|X^riTai Kal T^evrjKCv 
i\ x<ipic. '€iTi Tdiv dxap(cTU)v Kai 
Tfjc xdpiTOC eOe^wc ImXaveavofjidvuiv. 

t ''AXac (Bcr. d|iac) diniTOUv 
0O6 ' diTiipoOvTO CKdq)ac. 'EuiTiIiv 
t dXeupa fjidv diraiTOUiiidvuJv, t ^Xac 
b^ \ii\ ^xeiv X€t6vtu)v. 

'AvdTKqi o()bi eeol iidxovTai 
ktX. 

'AvV|p bi q)€OYU)v oO ^i^vci 
XOpac ktOttov. '6irl tiIiv dvdxKriv 
^X^vtuiv Ti T€X^cat. 



Om. P. Cf. B 62. 



81 *'A|bi' rjX^rjTOi ktX. ^irl tuiv 
€ti€pT€TOU|Li^vuJv Kcl Ttapaxpfifjia TTIC 
XdpiToc ^TriXavGavofjidvujv.* 

Sd^Afjiac diriiiTOUVjOl 6'dirr]p- 
voOvTO CKdq)ac (rectius). ^irl tujv 
dXXa |Li^v dTraiTOUjLidvuJv, dXXa bi \xi\ 
ixeiv dpvoujLidvuiv. 

86 'AvdTKij ktX." explicatione 
cam B 112 omisBa. 

86 'AvVjp ktX. ^itI tu»v Tax^wc 
Kal 6H^UJC (cf. 77) dcpciXdvTUiv ^KacTO 
7rpdTT€iv. I 



lam baec cum composuissem stabat iudicium; nam idem 
ille ordo a diyersis hominibus nou poterat institui. Quid si 

1) Haec ^Leipz. Stud.' II 218 haud Batis apte rettuli ad Babr. 125, 
cui altera tautuija pars ^piqpoc 6' ^irl 6iO|biaTi 'naiZex convenit. Veram 
interpretationis viam indicabit Lobeck. Aglaoph. p. 981 (ubi habes 
Latinum 'Saltat senex salya res est' ex Festo et Serv. Aen. VIU 110) 
atque Kock. ad Phryu. fr. 9 p. 372. 
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etiam Laurentiana; quorum uuperrime 
tate notitiam accepi, consulimus haec: 



demum lungbluti comi- 



L V (xvm 1) 

1 •Appuvoc piolpiovGr.l 

2 dYopd KcpKi/)Tru)v Gr. 7 

3 •Ataei/)V€ioc aCXT)Cic 

4 dtopd XOK€toc Gr. 8 

5 dYa6V|Kai|4a2:qKTX.Gr.2 

6 ^dTa8ii»v> nupmiKiA Kai 
cuipdc dtaSuiv ktX. Gr. 4 

7 dYaOoi 6* dpi5dKpu€C 
ktX. Gr. 3 

8 dYv6T€poc iTT)5aX{ou 
Gr.'6 

9 d TP^C 1?! Tr6X4C ktX. Gr. 10 
10 dtaiTT^Tcpoc a<iou pd- 

Tou Gr. 5 



11 dfpia ii^XiTTa Gr. 9 

12 'Abdiviboc Kf^iroi Gr. 13 

13 d6€^c b^doiKac 6^oc 

14 d€T6v YiTTacOai bxbd- 
CK€ic Gr. 14 

16 d€T6c^vv€<p^Xaic iiTTd- 

|Ll€VOC 

16 AiOioTra cjli/|X€ic 

17 18. Gr. 17 

19 d€ToO T^pac ktX. Gr. 20 

20 aici Td ir^puci PcXtIu) 
Gr. 16. 

21 d€i T€tupT6c ktX. Gr. 16 

22 d€i Tap eO iriTTTOuciKTX. 

23 dei (p^pci ti AipOji ktX. 

24 'AZavata KaKd Gr. 21 

25 AitOittou ir6T|Lioc 

25^ ai&aic£v6(peaX)yioUKTX. 
Gr. 27 

26 27 Gr. 23 29 

28 at|LiaTi KXaiu) 

29 alp.oOvT€c i)p/)fi€ea 

30 ai XdpiTCCTV^vaiGr. 34 

31 aiE oOiru) t^tok€v ktX. 

32 AldvT€ioc T^^wc Gr. 22 



P 

"A. pioc 



12 

10 11 9 

14 



16 dTvaii- 

TTT^TaTOC 

pdToc aOoc 



II 49 

Il60d.^v.v. 

1 46 Ai. cjLi/|- 
XU)v 

II 38 



n 43 
II 44 
II 61 

II fi!4 'AZd- 
via K. 



I 34 
I 36 
I 36 
I 42 
I 43 



B 

2 
3 
7 

4 

12 11 

13 



[164] 
17 d. p. 



la 

20d6€k6^oc 
49 

60 

76 



36 
[176] 

40 

61 
66 



[176 Ai. T<i 
[172] Imoc] 



63 

64 
70 
71 



3 
7 

[II 49?] 

4 

10 



11 

[II 47] 
13 dTvaji- 
Trr6T€poc 
pdTOuaCou 

14 
16 
66 

67 

46 

[II 27 sq.] 

56 

[II 54] 



68 
68 
24 

[II ^» 



32(alVaci) 

33 

34 

40 

41 
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Vides in universa hac lemmatum serie ordinem Lanren- 
tiani satis apte concinere cum codicibus volgatis, quamquam 
utrosque vehementer turbatos esse apertum%est. Adde quod 
etiam in proverbiis compositis comparatisque summa per- 
spicitur similitudo, cuius rei multa sunt exempla; velut 
L 



2 'AtopA KepKiiiTTiuv liri cu|yi- 
^opiac irovripdiv Kal KaKoy|euiv dv- 
bptlrv . . . Iiri toOtiuv Kal t6 AOkou 
hiKac. 

5 'AfaeV) Kal |yiaZa|yi€T'fipTOV 
^irl Toiv . . . t6 6€t3T€pov ^H dvdYKT]C 
dcTra2:o^^uJV ^iri toOtuiv Kai t6* 
djv ^f) irap^ Kp^ac ktX. 

6 <'ATaeiI»v> |Liup)yiiiKid Kal 
ruipdc df ae«£iv Kal dfaediv 8d- 
Xacca Kai dfaeCuv iriiti^* ^wi tuiv 
€(5 TTOioOvTUJV Kai hti Tuiv €C)6ai)Li6- 
vurv dvbpuiv. 



14'A€t6v tTTTaceai 6i6dcK€ic 
Kai 6€X<ptva v/|X€c8aiTrai6€0€ic- 
kiti Tutv ^K^vd Tivac 6ibdcK€iv km- 
X€ipoOvTUJV, & oOtoi ca9<Iic fxy\b' 

CKOUCIV. 

17 'Av^iiouc Orip^C' edXaccav 

dvTX€U- li;djLl|LlOV |yl€Tp€tC ktX.' 

^iri TiiJv dbuvdTOic ^irix^ipoiivTUiv. 



31 A!H tV]v ^dxaipav (= 
M p. 376). 

34 AlTiaXi}! XaXctc ktX. ( = 
M p. 376). 



D 3 'A. K.* ^irl Tuiv irovT]pdiv Kal 
KaKo/|eu)v. K^pKU)ir€c ydp Tivec dira- 
T€ilJv€c ^Y^vovTo ktX. . . . *0|io{a T^ 
A^KUIV bcKdc. 

D 4 'A. K. |Ll. |Ll. d. • llri TlDv TCl 

6a!iT€pd Tia 6i66vtujv. 6^o{a tI}' 
b^X^Tai Kal PttiXov dXif|TT|C, <Kal 
Tfl>. 6. dv ni\ 11. Kp. ktX.^) 

D 10(=P9-11, Bll 12)'ATa- 
Q(by edXacca- ^irl 7rX/|8ouc dYO- 
eo&v. *Qc Kai t6- dTaec&v cu)p6c, 
Kai- dTaeitJv |yiup|iriKid- ^irl irXi^- 
eouc T^P €Cj6ai|Liov{ac Kai toOto 
(TaOTa?). Td ^vavT^a* KaKilJv 
•IXidc ktX. 

B 49 (= D I 65) 'A. T. 6. '0|Lio(a 
Tfji' 6. V. 6i6dcK€ic. 'Gjrl Ti&v ec- 
X6vTUJv 6i&dcK€iv Tivd a ^ir^craTai. 



D II 27 "Ajniiov (= i|id|Li^ov) 
|i€Tp€tv ^irl Ttliv dbuvdTUiv. 28. 
'Av^jLiouc 8ripdv ly 6ikt6oic* 
^irl Tuiv 6jLio{u)v (corr. ex 6|ioiov).*) 

Cf. D. I 62, qui eadem fere com- 
ponit. 

P I 38 sq. D I 37 sq. similliimk. 



1) D 6 cum antecedente coniungendmn esse vidit iam Schmidtias 
1. 8. s. p. 3. 

2) Cf. Schmidt. p. 4, qui lemmata illa coninngenda esse dudum recte 
observavit^ ut supra. 
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38 'AKdvBioc T^TTiE ktX. (M. 
p. 377). 

46^ *A\\€i)c irXTiT€lc ktX. (M 
p. 378). 

63 'AXXoc oOtoc *Ap€oiraYi- 
thc ktX. (M p. 379). 

64 "AjLi' giroc ktX. (M p. 379). 



D I 49: primam et nliimiim pro- 
yerbiomm compositorum , ut sae- 
pius^ ezcerpta. 

D II 31, ubi priora dao inyenieB. 



D II 91: 18. sub 'AY^acTOC 
iT^Tpa eadem composita. 

B 610: eadem sub t6* d^Or) irOp. 

Nullus hercle dubitationi relictus est locus. Zendbms 
vdlgatus interpokUm est ex conledione aliqua MiUerianae V plane 
gemella, sed quae et per omnes litteras continuabatur^) neque 
ea qua M IV barbarie erat infecta, quod singulis utriusque 
recensionis locis conlatis facile concedes. lam cum praeter 
tres Zenobii libros et novam hanc conlectionem uunc primum 
ex ruderibus codicum yolgatorum erutam etiam quartae Pseudo- 
plutarcheae fragmenta in eis inyeniantur frequentissima, ipsas 
quingue illas series easque multo quam in ML integriores in 
codicum volgatorum archeiypo compositas exstitisse consequitur. 

At qui factum est, ut quinta codicum ML conlectio in 
Yolgatis speciem prae se ferat tam diyersam, yix ut cognosci 
possit ceteris multo inter se similioribus? Prima causa ipsa 
eius est indoles. Nam usui cotidiano scholaeque aptiorem 
eam fuisse yidimus Zenobiana et Plutarchea:^) itaque cum sae- 
pissime consuleretur; pauUatim, ut fit in hoc genere librorum, 
penitus immutabatur noyabaturque et diyersis • quasi recensio- 
nibus ferebatur. Praeterea cum in fine totius illius corporis 
posita esset, in archetypo codicum ML ultimis pagellarum 
fasciculis amissis legebatur mutilata atque cum excerptis illis 
m capite II tractatis coniuncta est^ quorum nuUum sane in 
ceteris codicibus inyenitur yestigium. Omnino autem recenr 
tissima fragmenti Athai et Laurentiani est forma totaque de- 
betur magistellis Byzantinis. Ab exemplari multo meliore 
volgata recensio pendet: id quod tribus exemplis satis habeo 

1) Quamquam pauUatim deficit sub litteris ultimis: quod miri nihil 
habet in iUis, cnm praesertim inde ab initio similia proyerbia sub eodem 
lemmate componantur: ut in fine nulla fere intacta esse poseint. 

2) Itaque *X omnia fere Athoi proyerbia in ea seryayit. 

CauBius, Analecta. 8 
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inlustrare, quamquam singula fere proverbia conlata con- 
firmabunt: 



L 38 (Gr. 31) AiH ti^v ^dxai- 

paV Ifd TUIV TTOIOOVTIJDV Tl KaG' 

lauTuiv alT^c T^p OOecOai iiieXXoO- 
a]C, lirel imaxaipac r|Tr6p€i 6 eOcai 
e^Xu)v cKaXeOcaca Totc iroclv 
aClTii Ti?]v T^v iLidxaipav dv^q)T]V€ 
K€xu)C|Li^viiv, |i€e' fjc aCjTi?]v ^cqpa- 
tiac€V. 



L 39 M p. 377. "AKpov Xdp€ 
Kal {Li^cov ?H€ic* ToOTiu xp\bn€Qa 
fiTav Tivd t6 atviTMa t6 6u)pT]B^v 
vofjcai TrpoTp€iriiijLi€ea* xpn^MO^^ Tdp 
toOto ^66eii Totc AlTiv/]Taic ^k- 
if€coOci Tf^c TraTp{6oc, o^i cujLi- 
PaX6vT€C T6f>T]e^VKal dKpUJTfjpi- 
ov KaTacx6vT€c iii^cov t!pKT]cav. 



L 61 M p. 379 "AXXa ji^v 6 
AdKWV X^Te»» dXXa 6' 6 AdKUi- 
voc 6voc <p^p€i. '€irl tOliv dcufyi- 
(pdjvwc Touc X6touc toIc l6(oic 
^pToic irap€xo|i^vu)v. rTap6cov 
oOtoc iLi^Xi t6v 6vov (L, 6Xov M) 
(popTiJticac ^HairaTflcai toOc TcXiiivac 
PouX6|Li€voc, ^ir€l t{ di^fex kpiurr^QeXc 
Kpiedc €lir€v, 6voc 6Xice/]cac Tofic 
dCKOdc TOO ILl^XlTbC lq)av^pu)C€v. 



P 1 2 7 A. T. |Li.' irapoi|Lt{a ^iri tuiv kq- 

KUIC Tl Kae' daUTUIV IfOlOUVTUIV, 

diT6 icTOp{ac T0ia6TT]c. Kopiveioi Gu- 
c{av T€XoOvT€C "Hpcji ^viaOciov Tfl imb 
MT]6€{ac I5puve€{ci;] Kal 'AKpa^cii xa- 
Xou|Li^vi3, alTa t^ eciD ^euov. Tivk 
bk. TiIiVKO|LiicdvTU)v |mceu)Tuiv ^Kpuvjiav 
Ti?]v lidxaipav Kal CKT]irTO|Li^vu)v (^im- 
X€Xflceai> ^vea dir^e€VTO, ^ aiH toic 
iroclv dvacKaX€6caca dv^<pT]v€ 
ktX.0 

P I 57 "A. X. K. jii. ?.• ^itI tuiv 
6ucq)pdcTU)v Kal 6ucvoi^tu)v. 01 Tdp 
Tf|v AlTivav olK/]cavT€C, itoX^muj 
^KiT€c6vT€C Tflc iraTp{6oc ^xpn- 
cavTo Td) Qe<\i' 6 6^ t6 €ipT]fidvov 
auToic dv€iX€V oi 6^ cu|LipaX6vT€c 
t6v xpi1C|Li6v, dKpu)T/]pi6v ti ko- 
Tacx6vT€C KaTd n^cov djKT]cav. 
'Air6 6^ Ta6TT]C Tflc aWac 6Tav ti 
6ucv6titov e ^ X u) |Li € v alv{TT€ceai, 
Xpii)|Li€ea Tijf) irpo€ipT]|Li^vq).') 

P I 74 "AXXa nkv A€6Ktt)v X^ 
T€i, dXXa 6^ A€i!iKU)voc 6. q).' 
X^€Tai |Li^v ^iri tuiv dcu|Li<pi{)vuic 
(— vouc Finckh. p. 6) toIc ^pTOic 
to(icX6touc iTap€<o|Li^vu)v. A€ii- 
KU)v Tdp Tic T£w>pt6c |li^Xitoc dcKoOc 
€ic <pop|Lio(ic i|LipaXd)v ^KdfLiiZ^v *AeT|- 
va2:€.^ Kpiedc oOv Totc <pop|ioic 
^|LiPaXii)v ii)c <mip Kpieuiv 6Xitov 
€icirpaxeT]c6|Li€Voc t^oc ^K6|mZ:€. ToO 
6' 6vou iT€c6vT0C, oi T€XOCivai Pot]- 
eflcai pouX6^€Voi ^inaeov 6ti m^i 
dcri ktX. 



1) Zenobii Athoi II 30 6ic t^v jii. Bervavit B 723 «= App. IV 16. 

2) Cf. B 87; aliunde petitum B 207 ubi 'AiT^XXaioi (TTcXXTivaloi Mueller) 
Bunt pro Aeginetis et Alexandridis (cf. p. 79) testimoninm profertur. 

3) Fluxisse haec videntur ex L/euconis comici ftvip doco^dpip (Kock. 
p. 703): cf. Boeckh. Oecon. Att. I" p. 488 eq. 
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Vides singula mirum saepe in modum consentire; sed 
universa forma misere corrupta et contracta est in recensione 
Athoa. Verum etiam codicum volgatorum diasceuastae non 
vacui sunt culpa. Nam proverbia sub singulis lemmatis com- 
posita si quae servabant semper enarrationibus privaverunt, 
plerumque autem omnino divellerunt et alia alio loco inse- 
ruerunt vel adeo omiserunt. Quo simul proverbia accuratiorem 
ordinem turbantia quae Zenobio vindicare non licet upde potis- 
simum fluxerint in codices volgatos optime intellegitur.^) 

lam vero ad magnam accedimus aliam quaestionem. Non 
sine causa quae de conlectione V inserta coniecimus ad eas 
solas proverbiorum series supra p. 109 relata sunt, quae A 
littera notantur in tabula p. 106 sqq. descripta. Reliquas enim 
(B) eiusdem esse fabricae nego atque pernego. Nec longa 
disputatione opus est in re apertissima comprobanda. Mira 
hercle excerptoris esset constantia, qui opusculum illud litte- 
rarum ordine dispositum transcribens identidem sub singulis 
litteris (aYeKJuivTrpT) amplas proverbiorum series omit- 
teret et ordine diligenter servato seiunctas adiceret! Alterutra 
igitur series sub singulis litteris aliunde est repetita. lam 
pergratum accidit, quod, cum alterae (A) ubique intima illa 
propinquitate quasi contingant conlectionis V fragmentum, 
alterae (B) universa indole plus minusve ab eo solent distare. 
Nam qui aa disposuit non modo hinas litteras videtur respeodsse, 
ut conlectionis V auctor, sed trinas plerumque vel qmtemas 
vel etiam plures; atque transcripsit etiam requisitioris doctrinae 
copias ad res iudidales potissimum publicasque Atticorum 
pertinentes (cf. 162 175 254 264 399 431-435 532 630 678 
717 819 849 943) neque adeo poetarum scriptorumque anti- 
quorum testimoniis carentes: velut 57 citatur Pherecrates, 164 



1) De origine coulectionis qnintae fnsius exponere non est hnins 
loci. Diogenianns, de qno facile qnis cogitaverit, ne nnnc qnidem ullam 
habet fidem. Ceternm etiam dicendi usu certisque quibusdam locutio- 
nibus haec proverbia a ceteris omnibns satis probabiliter discerni pote- 
raat. Qno in genere quae satis multa iam contuli e scriniis ne pro- 
mam eo probibeor, quod tales quaestiones ea qua opns est dKpiP€{(;i 
tractari non possnnt nisi paroemiographorum editione vere critica ad- 
ornata. 

8* 
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Epicharmus, 198 Euhemerus iv lepili XoYtii/) [254 Lysias, 264 
Phaedrus (?) arehon], 266 Solo et Thales, 268 Aristophanes, 
471 ^fvioi', 553 Aristophanes, 555 Plato 6 KUjfUKOC, [596 Euae- 
netides, Phrynis, Terpander], 606 Euripides, 617 Pherecrates, 
632 Euripides, 708 Aristophanes, 715 Crates, 759 Aristophanes, 
767 Plato, 819 Antigonus Carystius, 865 Aristarchus, 868 De- 
mosthenes, 918 Dinolochus, 940 ^?vioi', 942 Aristophanes, 945 
Aristophanes et Sophocles. Praeterea lemmatum explican- 
dorum ratio antiquissimam doctrinam optimamque redolet at- 
que — quod pluribus exponere nunc supersedeo — ipse 
loquendi usus et universo colore et certis quibusdam formulis 
a quinta conlectione longe diversus. 

lam si quaerimus, unde copiae illae tam amplae haustae 
sint, aptissimam nobis quasi ansam dant quae in capite primo 
(§ 2 p. 17 21) observavimus de glossis locutionibusque ad 
lexicon referendis. Eae enim tantum non omnes in his pro- 
verbiorum ordinibus inveniuntur a conlectionibus.Athoi omnino 
alienis. Cf. B 267 384 sq. 392 (dvrl toO . . .) 397 425 (eXe- 
Tero bfe . . .) 432-435 493 496 sq. 553 561 ^) 599 (. . . xa- 
XoOvrai) 600 612 (AuKeioc . . . dTTiGeTov, TrpOTTepiCTTUjjLievuiC in 
P) 630 (ein Sv . . . biKacxripiov) 678 704 710 712 716 818 
819^) 821 837 842 sq. 865 sq. ('ApicTapxoc KaToi dvTicppaciv 
dKOiiei . . .) 941 943 944 (peXTiov bfe . . . dKOueiv) 957 (ajixei- 
vov bk \ife\y . . . toOto Tdp fi X^Eic briXoi). Quae si e lexico 
repetiit diasceuasta, credinon potest neque alienigenis pro- 

1) "AxXac t6v oCjpav6v etiam in conl. V, sed sub lemmate aiS tViv 
^dxaipav. Item 164 dLyp6c ti^v Tr6Xiv leviter mutatum dYp6c i^ ir6Xic ^t^- 
V€TO (9), atque 172 =- V 26^, 176 « V 20, 176 = V 26, 181 = V'65: 
verum neque ordo satis concordat nimisque multa in conl. V desideran- 
tur: itaque illa aut a vero loco depulsa sunt aut utrimque olim exstiterunt. 

2) Locus a diasceuasta mutatus, integrior P IV 70: cf. p. 17. 

3) De hoc loco ('Pajiivoucia N^inecic == P V 82) veriseime iam Wi- 
lamowitzius 'Antigonos' p. 10: 'das ist kein sprichwort, wie es denn 
auch in den anderen sammlungen nicht wiederkehrt, sondern eine inter- 
polation, ubrigens eine alte, da Hesych.' — quem volgata recensione 
usum esse etiam alii loci indicio suat, velut B 469 — 'den anfang . . . 
abgeschrieben hat. urspriinglich ist dies ein artikel irgend eines Wdrter- 
buches, wol eines rhetorischen, obwol sich dariiber zur klarheit nicht 
gelangen l^st, da ein offenbar hiermit verwandter artikel bei Photius 
steht . . .' Quae sagaciter divin^ta ipsa re nunc rata fiuni 
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verbiis eum illa inserturum fuisse tanta diligentia nusquam 
fere ut ordo eorum turbaretur, neque quae nullum lexicon non 
continebat vera proverbia indidem non mutuaturum. Integri 
igitur illi ordines e lexico sunt deprompti. 

Quae sententia haud mediocrem acciperet auctoritatem 
fidemque, si lexici illius vestigia in tenuibus huius litterarum 
generis quae ad nostram aetatem pervenerunt reliquiis indicare 
liceret. Neque spes fallit. Suida quidem et Hesychio in hac 
quaestione uti non possumus, cum ex ipso Zenobio — eoque 
fortasse recensionis volgatae — ditati videantur. Sed ipse 
Photitis, qui Zenobio nusquam est usus, quam maxime facit 
in nostram rem: nam interpolata illa proverbia pleraqm omnia, 
haud raro eisdem verhis enarrata, apud illum reperiuntur. Quae 
observatio ad Photium magis lexicographosque pertinens quam 
ad paroemiographos cum satis commode explicari transigive non 
possit nisi vasta exemplorum mole cum cura tractata quaestioni- 
busque de Photi auctoribus exceptis confectisque, alio loco fusius 
exponetur, nunc autem primis tantum lineis quasi adumbrabitur. 

Paucis igitur ordinibus interpolatis cum Photianis com- 
paratis rem conficiam. Atque cum sub a e k 9 ^i bona lem- 
matum pars, sub p t ^ omnia omnino in Photii lexico deside- 
rentur coniecturis quae de his partibus proferri solent omissis 
ex reliquis quaedam eligamus inque usum nostrum convertamus. 
Itaque habes 



B 457 = P IV 9 

ZumOpou TdXavTa* Z. 6 TT^pCT]c 
PaciXet xapi2!<^l^€voc, inacTiTiiti- 
cac ^auT^v xai ti?|v ^tva xal tA 
iliTa dq)eX6|Ltevoc elceXedjv elcBa- 
PuXiIiva <Kai iriCTeueeic> 6id 
Ta -rrepi t6 cCiiiLia irpoObiUKe ti?|v 
ir6Xiv. fTcTepov hk. Aapetoc i6U)v 
ai)T6v etirev, *'HeeXov Ziiiirupov caiov 
^X€iv fj iLiupiac juioi BapuXdivac Oirdp- 
X€iv.] '€k |yi€Taq)opac ouv elire 
TdXavTa <Kal> J^uyd olov<el> 
^PTtt Kal irpdHeic. *) 



Phot. I p. 250 N. 

Z. T.- KpaTtvoc ^v TTuXa{(]i- toO- 
t6v q)iia 0e6irofiiroc . . . TT^pciiv 
6vTa 61T6 q)iXoTi|bi(ac xapi26jLievov 
PaciXet |iacTiY«Aicai lauT6vKal 
TT^c ^iv6c Kal Toiv d&Tiuv diro- 
CT€pf|cavTa elceXOetv eic Bapu- 
Xuiva Kai TriCTeue^vTa 6id TaO- 
T11V TT?iv KaKouxiav KaTaXapelv ti^v 
it6Xiv Ik |bieTaq)opac oOv elire 
TdXavTa Kal tM^h^ oiovel IpTCi 
Kal irpdSeic. 



1] Ex P adscita sunt verba uncinis ^^ inclnsa; saepta cancellis [] 
in P desiderantur. 
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Cratini locum diasceuastam Zenobii temere omisisse eme 
vocula arguit in fine servata, ad quam subaudiatur necesse^ 
est poeta. Reliquorum proverbiorum (= conl. IV) ne unura 
quidem invenitur apud Photium, qui sub Z proverbiis om- 
nino caret. 

Verum hic quidem locus non legitur in contiiiua pro- 
verbiorum serie. Itaque magis etiam accepta nobis sunt lem- 
mata sub rj" quae sunt: 



B 467 = P IV 19 

f\ 6€l xc^^vT]c Kpda (paf €iv f\ }xi\ 
(pateiv TTic X€Xo(>vt]c 6X(Ya ppu)- 
e^vra Td Kp^a CTp6qpouc iroiei, iroXXd 
bi KaOaipei • ^6Qev i^ irapoiiLiia. "Gtg- 
poi bk ^irl Tiliv dpxo|Li^vu)v 6p)uiav 
^it( Ti TrpafMCi» CTpaT€uo|bi^vu)v (corr. 
CTpaTT€wo|Lidvujv?) bt. 0acl bk auTi?]v 
T€pi|;{u)voc €Tvai>. ^) 

B 468 
i^ kOu)v ^v Tfl cpdTVij* irp6c toOc 
|ir)T€ ^auTOic xP^M^vouc |uir]T€ 
dXXouc ^uiVTac, Trap'6cov i^ ki3u)v 
oi5t€ auTi?) KpiGdc ^c8i€i Kal t6v JLTnrov 
oOk ^. 



B 469 
i^lu^vT] iT€X€idc' kiz\ TU)v dirXou- 
CTdTU)v. KaTd dvTcH^Taciv ti^v 
Trp6c Tdc TraX€UTpiac, ai ^H- 
nrTd|bi€vaiKal dXXac[dTraTficai]*) 
TrpodTovTai. TTaXcOcai t^P t6 
diTaTf|cai qpaciv. 



Phot I p. 253 

eadem fere praebet quae B, uno 
loco excepto: SGcv Kal tt?|v irapoi- 
ILiiav Ar]|iU)v ^Tcpoi bk ht\ tuiv 
dirobiivTWv |Li^v ^?c Ti^ TTpaTlLia,') 
CTpaT€uca|idvu)v ^) bk ktX. 



Phot. p. 257 

i^ K. ^irl Tf]c (pdTVT]c* Trapoi|Liia 

^irl TU)V |LlflT€ XPU)|Ll^VU)V, )ir|T ' 

dXXoic |ui€Tabib6vTU)v. 

Id. p. 363 

K. ^ttI (pdTvr]C* iT. L t. iu. xP- 

|m?lT€ dXXoUC ^li)VTU)V. 

Phot. p. 259 
i^. iT.' Trapoi|Liia ^ttI tu)v dirXou- 
CT^pu)v Kal dKaKor]6u)v TaTTOji^vr), 
KaT' dvTcS^Taciv tu)v iraXeu- 
Tpiu[)v ai ^HiiTTd|Li€vai dXXac 
iTpocdTouciv. 



1) Sola ultima in M leguntur II 56 p. 364 ^itI tiI)v diTo66vTU)v |li^v 
^CTi irpaTiua, CTpaT€uo|Li^vu)v (cf. P) bk. <l)aciv a{jTi?]V ktX. Quae intellegi 
non possunt. Scribenduni videtur ^itI tuiv diTob6vTU)v (= ^iTixeipouvTWv 
6p|uiu)|udvu)v [P], pro usitatiore illo dTrobuo|u^vu)v cf. Aristoph. Acbarn. 
627 Lysistr. 615 cum schoU.) lui^v ?c ti (^tti ti) iTpdT|Lia ktX. Hoc loco 
quae plura habent codd. volg. e lexico fluxisse videntur. 

2) Sic enim corrigendum videtur consulto Athoo, cf. adn. 1. 

3) CTpaTT€WO|Li^vu)v si recte corrigitur, antiquissimnm habes vitium. 

4) Locus turbatus videtur glossemate inculcato. 
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B 470 (Hes.) 
'HpaicX^ouc Oudai. 

B 471 — P IV 22 

'HpaKX€{a X(6oc* xaOriiv ^vioi 
Tf|v inaYvfiTiv X^Toua Tf|v iiri- 
crruiiLi^viiv t6v c(6iipov* ol hk 
^T^pav 6)Lio(av dpfOp^i, dir^^Hpa- 
xXciac ir6X6U)c xXiiOCicav tv Avbit^. 

B 472 

i^cdv ttot' i^cav dXKijiioi MiX/|aoi- 
dTr6 xpn^HoO T^TOvcv afiTii. A^- 
T€Tai bi dir6 (scr. Iirl) tuiv dir6 
e66o2(ac ir€c6vTU)v. 

Itaque huius ordinis proverbia praeter unum omnia Pho- 
tim hcibeb eaque eodem ordine decurrentia. Reliqua ab fj inci- 
pientia fere 15 Photius non exhibet, immo ne unum quidem 
proverbium recepit praeter ea quae diasceuasta Zenobianus 
transcripsit. Eadem observabis sub 0. Primum quidem (491) 
apud Photium desideratur alterumque GaTxov f\ Boijtt]C non 
satis apte congruit cum Photiano p. 27^ sed ex Zenobio III 31 
== P IV 28 depromptum videtur. In ceteris autem omnibus 
mirum invenies consensum: 



Deease videtur apud Photiam. 

Phot p. 266 
'HpaKX€(av X(eov tiv^ctV]v iiia- 
TvfjTiv dir^bocav 5id tV]v *HpaKX€(av 
TTjc MaTviiciac* Svioi bi 6ti i^ |li^v 
liTicirwjLi^vT] t6v c(6T]pov *Hpa- 
kXciIitic, i^ b^ MaTvfJTic 6^o(a ^tIv 
dpT^pip ktX. 

Phot. p. 269 (Hes.) 
^, ir. f\, d. M.* irapoi|ui(a diT6 
X p T] c jLi ^itI Tuiv irpo T € T v6tujv(?) 



B 493 

0€TTaXlKd iTTcpd- dlT6 TOO Tdc 
GeTTaXiKdc x^ct^^^cic ^x^iv 
TrT€pOTiot cipiiTai* ^o(Kaci Tap 
iTT^puEiv al ^KaT^pujeev •fu)- 
viai. 

B 494 = p. IV 29 

QeTTaXiIiv cdcpicfyia- <iTapoi^(a ^itI 
Tujv co(piZ[o|Lidvu;v X€TO|Lidvn, 6id t6 
* * Tui GeTTaXt|i X6tiov ^kit€C€1v> 
9uXdTT€ceai jLii?] ^Xujciv aOT6v 
oi ki ^vavTiac cOxrj jliciJovi Kai 
XafiirpoT^p(]i KaT' auToO XP^- 
cd^€voi. Norjcac oOv t6 X6tiov 
...<4KaT6^pT]v dv6pu)v r\\jlaTO 



Phot. I p. 279 N. 
0. iTT.- toOto €!pT]Tai 6id t6 
iTT^puTctc^X^iv TdcGcTTaXiKdc 
XXajLi06ac' irrdpuTec bi KaXoOvTai 
al ^KaT^pwecv T*wv(ai 6id t6 
loiKdvai iTT^puHiv.*) 

Phot. ib. 
0. c- Kal ^irl jLidxnc . . . Kal drrl 
TrapaKpoOccujc . . . Tdccouciv . . . 
AidTip T^P KaTi6vTi 6 Oc^c ^(pY\ 
(puXdHacOai |Lif| Xdeujciv auT6v 
ol k,i ^vavT(ac euxtl M€(2ovi 
Kai Xa^TrpoTdpcji kot' aOToO 
XpricdjLievoi' 6 bk ^KaT6|LipT]v 
dv6pujv eOEaTo Ouceiv tijj 'Air6X- 



1) FatAsaniae videntur: cf. fr. 224 p. 82 Eindfl. 
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Guciav *ATr6XXu)vi KaTaipodtp . . . 
Ktti 5iaTaHd|i€voc ^<p* S d!ip)Liiice t6 
ircpl tV]v Guciav . . . oOt€ tcpo- 
TTpeTT^c etvai vo|Liicac oOtc dXXwc 
cdc^p^c (mep^OcTo ktX. *) 

B 495 = P IV 30 

Gcoiv dTopd* <Trapoi|i{a ^iri tuiv 
ToXmiivTuiv Ti X^T€iv ^iri toIc 
tocoOtov Oirep^xo^civ 6cov ol Beoi 
Tttiv dvOpiiiirujV • Kal t6itoc 'A6f]vriciv 
diT6 ToO cuvaTepefivai irpocaTO- 
peuOeic^. 

Longe aliter Zenob. M I 82 =» 
B 621. 

B 496 

6uu6coq)oc • Toiic ^k qpOcewc 
6EuiLia6elc Kai eOcpuelc oflTUJC 
^KdXouv. 

B 497 

6uvvdZovTec^ dvTl toO Kev- 
ToOvTec Tpi66ouci ydp ^Xd|bi- 
Pavov ToOc 66vvouc. 



Xu)vi' KaTOpGiIicac hi & ^Po6Xeto 
TT?|v 6uc{av 6id t6 ni\ iepoirpeirf) 
etvai <dei> dvepdXXeTo. 



Phot. p. 280 
6. d.* in\ TiXiv ToX|yii/)VTUJV ii 
Xdyeiv iv Tolc Oirep^xovci. 



Phoi p. 285 
6.* e6jLia6/)C, ^iicei e6<puf|c.' 



6. • dvTi TOO K€VTO0VT€C' 

Touc Tdp liefdXouc 66vvoucTpi6- 
6oic (?) ^XdjiiPavov.*) 



Similis doctrinae vestigia in ordinibus eisdem inTeniuntar 
etiam sub ceteris litteris plerisque omnibus comparato Pho- 
tio, velut 



B 




Phot. vol. I. 1 


B 


Phot. vol. I 




snb t 


641 1 




504 




cf. p. 287 


642 J 


342 


607 




= p. 292 


544 


348») 


512 




296 


653 


=« p. 350 




1 


654 


351 


631 


8Ul 


) K 

= p. 310») 


556 1 
556 J 


= p. 362 «j 


633 




312 


657 sq. 


— 


638 




337*) 


559 


= p. 353 



1) Item ex Pausania: Rindfl. ib. ad fr. 225. 

2) H^c non sunt proverbia, sed X^Seic. 

3) E PatAsania haustum: cf. Naber ad 1 , Riodfl. p. 36 ad fr. 27. 

4) » PatMonias fr. 251 p. 88 R. 

5) 545 — 552 ad partem pertinent quae in nostro Photio desideratar. 

6) Post 656 excidit K(cca|Liic KCfioc P IV 64 = Phot. p. 352. 
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B 


Phot. vol. I 


B 


1 Phot. vol. I 


560 


364 


BUli |Ul 


561 


cf. p. 366 sq. 






562 


= p. 366 


625 


= p. 408 


563 


364 


626 (Zen.?) 


410 


564 sq. 


— 


627 (Zen.?) 


418 


566 1 

567 J 


cf. p. 366 


628 

629 (Zen.) 


cf. p. 420 
cf. p. 413 


sub X 


630 


=- p. 422 


587 J 
592 1 




631 


423 


» p. 369 


632 


cf. p. 423 


594 \ 




636 


— p. 432 


596 \ 


= p. 381 ») 


636 


433 


(cf.627 «. M)j 




637 


436 


597 

598 


— 382 >) 
deest, sed 


8Ub V 




cf. p. 382») 


678 


= p. 447 


599 





679 


448 


600 


cf. p. 385 






601 


= p. 386 






602 


— 


B 


1 Phot. vol. II 


[603 


=- p. 381 






604 • 


382] 


8U] 


b 


606 1 




699 (Zen.) 


= p. 3 


606 J 


= p. 388 


702 


. 10 


607 


— 


703 


in 


608 


= p. 389 


704 710 


cf. p. 17 


609 


393 


705 


cf. p. 18 


610 


396 


706 


^ p. 18 


611 Bq. 


— 


707] 




612 


=- p. 396 


708 1 


=» p. 19 


614 \ 




709 j 


eodem ordine 


615 i 


— p. 397 


711 J 




616 J 




712 


- p. 21«) 


[623 


p. 380*) 


713 (Zen.) 


34 


624 


386] 


714 


35 



1) Eadem fere ex Aelio Dionysio adfert Eustatbius p. 741, 15 =» fr. 
267 p. 91 Rindfl., p. 86 Schwartz (Traiecii ad Rhen. 1872). 

2) » Pau8. fr. 268 p. 92. 

3) Pausaniam, Photii auctorem, de eo egisse testatur Eustatbius p. 
917, 47 — fr. 26 Bindfl. 

4) Cf. PatM, fr. 266 p. 91 Rindfl. 

6) B: 6X^0pou ireipaT' ^{pfjTrrar imb^beTai Kal ^Efiirrai; Phot.: ^X^- 
Bpou . . . ^Hf)irrai t6 6X^6pou {ijLiObv ir^pac, o\ kyhihecQe Tij> 6X^6pqi. 
6) Quod 'aliunde fluxisse' iam WamkroBsius vidit p. 29. 
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B 


Phot voi. n 


B 




1 Phoi vol. n 


715 1 




845 







716 J 


-p. 36>) 


846 




= p. 184 


717 


» p. 42 


848 
849 




190 
191 


Bub w 


851 




195 


755 \ 








756 i 


=-p. 52 




sub T 


767 j 




863 




= p. 197 


768 


= p. 57 


864 




201 


759 


63 


865 




202«) 


760 


cf. p. 76 


866 




= p. 208 


761 


= p. 88 


868 




221 


762 


97 


869 




225 


763 


« p. 103 


870 




234 


766 


118 


871 




233 


766 


121 






767 


123 




Bub u 


Bul 


b c 


918 (920) 
921 


1 cf. p. 252 


833 (Zen.) 


= p. 146 






834 


147 




sub <p 


835 sq. 
'837 


cf. p. 154 sq. 


929 




cf. p. 264 


= p. 155 


938 




=. p. 350») 


838 


165 






840 


156 




sub 1(1 


841 


— 


952 


1 = p. 270 


842 


= p. 159 






843 


— 




sub uj 


844 


cf.p.l82190 


957 




1 = p. 272*) 



1) oOk ^iTiTXu)TTy|Co|iai • o() pXac(pii|bif)cuj glossa totis eisdem verbis 
legitur apud utrumque. 

2) Photius: TaxupdjLiovac SpKouc 'ApicTapxoc kct' dvTi^paciv dKoOei, 
dvTl ToO Ppab^c* P^Xtiov bi toOc ^v €pu)T( tivi Tivo|yi^vouc vo^v ktX., 
unde inepte B: Taxupdjiiovac . . . dKoO€i touc ppabek* P^tiov bi toOc ^v 

^TdpUJ Tivl t€V0|i^V0UC VO^V. 

3) B938: Oa^eovTaT^KOV ^TTKpavf) Kal KaTairXnKTiKov Tf|v irpoc6H;iv: 
eadem totidem verbis Pbotius in glosais Homericis a Nabero in calcem 
libri relegatis. Spectat ad Od. i|; 246, unde correxeinint ^adOovTa' l'iritov 
ktX. Idem vitium in Hesychio. 

4) Quod sequitur Oti AaKidbai intercidit in nostro Photii exemplari. 
Ultima pars ad verbum fere consentit cum Ptmsania apud EustathiaiD 
p. 1161, 35 = fr. 32 p. 36 Eindfl. 
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Itaque omnes illi ordines et qui eis similes sunt sub litteris 
in nostro Photii exemplari omissis vel mutilatis^) e lexico 
fluoceruntj cuius in originem et pretium altius inquirere alie- 
num est a proposito nostro^). 

§ 3. Arohetypi proverbia in M L oxnissa. lam igitur 
certa ratione Athoi supplementa repetere possumus e codicibus 
volgatis. Sola quidem eruditionis copia testiumque communione 
Zenobiana dignosci non concedemus lungblutio p. 12. Nam 
hac ex parte quae e lexico repetiit diasceuasta non dissimilia 
surit Zenobianis. Neque recte quae in ordinibus interpolatis 
leguntur Photianis simillima 706 6voc &xe\ |LiucTr|pia, 935 
4>oiviKUJV cuvOfiKai lungblutius ad Zenobium rettulit p. 12. Alia 
dubia et nunc sunt et semper manebunt, velut B 41 P II 45 
dTibv TTpocpaciv ouk dTnbexerai (Ibycus citatur et paroemio- 
graphus incertus)^); B 207 dKp6v Xdpe Kai inecov eEeic (Alexan- 

1) Hoc et yeri est siinile per se et eo comprobatur, quod haud 
pauca proverbia ad particulas Photii deperditas pertinentia ad eosdem 
quibus ille usus est auctores revocare licet: cf. 28 = Paus. fr. 26 Rindfl.; 
(47 [cum 48 e lexico repetitum?] = fr. 41); 62 « fr. 62; 60 = fr. 78; 
61 =s fr. 83; 390 « fr. 168 (fere ad verbum, nisi quod iTapa66Eu)C 
Eustath. p. 897, 57, irapA bdlav B) 957 « fr. 32 (cf. p. 122*). 

2) Eodem etiam alia quaedam referenda cum Athois permixta, yelut 
28 sq. (cf. Paus. fr. 25 p. 34 Rindfl.), 697 sq. (cf. Ael. Dionys. fr. 40 p. 
39 Rindfl.; 698 glossa est dvrl toO . . . formula explicata). 

3) Verba haec sunt: d. irp. ouk L o(Jt€ <piX(a* 6 MOXwv (M(Xu)v B) 
6 Trapoi|Lii6Tpa<poc 'ipOKeiov (fr. 40 Bgk.) tiPjv iTapoi|u(av TaOTT]v cpiiclv ktX. 
Bergkius lyrr. p. 107 coniecit 6 Ari|Liu)v, sed talia a Demone aliena. 
Locus qnalis apud Bergkium legitur sensu cassus est: certe cum Har- 
tungio 'gr. Liederdichter' p. 197 scribendum erat (p(Xia (a q)(Xiov). Sed 
nescio an paroemiographi nomen — tale ni fallor, quale commune fuerit 
paroemiographo cum aliis hominibus nobilibus, ut Aristides — omissum 
sit ut V 85 atque in OMIAJ^N litteris lemmatis exitus lateat, velut oOt€ 
9iX(av 6|biiXoc (= proelii turba?) vel oOtc cpiXet <t^6 ju^XXeiv — quae 
vox fere sollemnis est in hac sententia, cf. trag. inc. Macar. I 16 dYWv 
Tctp oO iLi^XXovTOC dOXTjToO lui^vei || dXK/|v (quo derectius quam Leutschius 
vol. II p. 136 iudicavit Kockius fr. com. I p. 479 extr.), Eurip. Heracl. 
722 .. . iJbc ^YT^c 6.ffhv Kul iudXiCT' "Apr^c CTuy^ (=» oOtc qpiXet) iu^XXov - 
Tac, cantilena popularis lulian. Caesarr. p. 318 « lyrr. Gr. III*. p. 659, 14 
Bgk. dpxei |Li^v d-fthv . . . Kaip6c hk KokeX || jliiik^ti in^XXeiv. Ceterum 
quod nomini appositum erat t iTapoi|uii6Ypa<poc a Zenobio nusquam usi- 
tatum, indicium mihi est cur haec ab eo aliena esse putem. 
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drides ev Trpwxri Trepi tujv cuXtiO^vtiuv ^v AeXcpoic dva0Ti|bidTU)v), 
B 267 PIV 80 TpaOcCepKpoc^) (Apollodorus),"B 537 Kepxuj- 
TTiZeiv (Xenagoras Chrysippus: lungbl. p. 12); B 672 sq. Me- 
Twvoc ^viauTdc, ixvoc SXeGpoc (Philemon). 

Contra si hcus bona doctrina insignis invenitur inter km- 
mata e prioribm trifms Athoi conUctionibus repetita inculcatns 
vd eis vidnuSy magna plerumque prdb(Mitate Zenobio vindicatufj^) 
praecipue cum in copiis Photianis similia non inveniuntur. 
Huius generis est a^TOi xeXiuvac lceeO* oiTrep eiXcTe P 11 29 
D I 36, nam inde a P II 10 B 142 (= M H 19) ad P II 32 B 
156 (= M III 170) pleraque omnia in Zenobio Athoo legun- 
tur; item ckutti pX^Trei P VI 2 post B 857 cum versu Eupo- 
lidis inter M II 32 52 57 83 III 45 et I 13 H 66; AeXcpoc 
dvfjp ktX. (cf. scholl. Aristoph. Equitt. 534 p. 53 Duebn.) B 337 
D IV 26 inter M II 80 I l4 TII 94 et M I 57 III 106 H 64; 
KUKveiov fic^a (cf. Athen. XIV p. 611 B) B 516 D V 32 inter 
M III 128 156 et M I 1 22 44 etc. (?); KCtKd jLifev epiTrec (cf. 
M III 140 6 CKViip iv X^P?) B 576 et Krjpivoc edvaTOc ib. 577 
cum excerpto historico inter M II 4 8 etc. III 7 13 et M IT 1; 
B 647 Mdic Kai Gi^pic (Menander comicus) post M II 5 25 
34 79 89 III 19 62 I 56 86 et ab M m 113 incerto uno 



1) Nam tota illa series 263—270 e lexico videtur interpolata. Gete- 
rum Dotata digna haec sunt: 'ATro\X6&u)p6c 911^1^, &rx ^crt tic irapoi^iu)- 
bY]c XeTojLi^vii Cepicpia Tpa^^c, i^ ^v xcapeeviqi TCTTipaKula. Haec e prima 
nominis notione (» cr^picpoc sterilis), qua etiam comici lusisse videntur 
(Cratin. p. 75 K. fr. 217 p. 79 Aristoph. fr. 705 ex Phot.: api<pov xfiv 
AaK€ba(|Liova, 61A t6 cicXiipOtic tf[v: p. 564 K.), apte explicari possunt (cf. 
nostra p. 55 *). Sed fragmine diversi generis 01 bi diT6 Tnc dKp{6oc ktX., 
inserto (quo de cf. proverbium dpoupaia |uidvTic B 202 app. pr. I 40) Zenobius 
pergit: AdTouci bk 6ti e! tivi ^iiipX^Hieie Z1O4J, KaK6v ti ^Keivif) yi- 
vcTai. Haec vix spectant ad dpoupaiav dKp{6a (quamqnam averruncandi 
causa eas adhibitas esse probe scio), immo Apollodori mythograpbi 
videntur esse : atque si Seriphum insulam Persei fabula nobilitatam fuisse 
consideraveris , sub hac 'anu Seriphia' Gorgo vel quae cum illa con- 
iunctissima est Graeam latere concedes. Itaque ipsa insula Seriphus 
(= orcus: H. D. Miiller 'Ares' p. 98 sq., Voigt, 'Leipz. Stud.' IV p. 283) 
monstrorum illorum sedes esse credebatur. 

2) In his quaestionibus, ut vidimus, B et D habendi sunt pro funda- 
mento. In Parisino ultima potissimum pars nimis decnrtata est et 
mutilata. ' 
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lemmate disiunctum;^) B 751 sq. D VII 28 sq. oTvoc Kai 
dXrieeia (Euander: D, cf. DV III 29), oiKoGev 6 ^dpTuc ante 
M n 91 III 4 et post proverbia conlectionis IV; B 816 P V 68 
TToXX' oTb' dXiiTTTiE ktX. (lon tragicus) inter M III 166 et II 9. 

Hinc potissimum profecti adscitis eis quae de prover- 
biorum ordine in capite II exposuimus, etiam de loco quo 
interdderint lemmafa interdum coniecturam facere possumus 
admodum ut mihi videtur probabilem. Exemplis rem compro- 
babo. AuTOi x^^ijf^vac lcGeG' ktX. P II 29, quod a Clearcho 
tractatum esse conliges ex ampla eius de testudinum esu dispu- 
tatione servata ab Athenaeo VIII p. 337 B,^) ad excerpta Clear- 
chea III 92 — 106 videtur pertinere; legitur enim inter M III 
90 'Attik6c TTdpoiKOC Durideum et III 161 'AcTrdvbioc Ki0apiCTf|C 
Zenonis Myndii. Ad excerpta ex comids AUids M III 120 sqq. 
probabiliter referes ckutt] pX^Trei P VI 2, quod legitur post 
M III 45 cupprivoc xopoc, item AeXcpoc dW)p ktX. B 337 (post M 
III 94 Aioc ^TK^ipaXoc); de CivuiTTicai B 840 post M III 125 
cOkov aiTeic conlocato Photii consensus dubitationes movet. 
Pragmento Demoniano M II 1 sqq. addenda sunt B 577 Krj- 
pivoc GdvaTOc cum narratiuncula ex Crotoniatarum (cf. M II 
34 36) rebus repetita — nam insequitur M II 1 KoXoepwvia 
(ippic et Tov KoXocpuiva dTT^eriKec — ^ denique, ut videtur, P V 
15 B 637 Mucoiv Xcia») fr. 19 Muell. p. 25 Sieb. (Harpocr. s. v.), 
sequuntur enim M II 5 fidXXov 6 c|)puE, 23 \x\(x Mukovoc, 25 
Mn Kivei Ka^dpivav ktX.: cf. app. I p. 149. 

Eadem ratione etiam quartae conlectioni Plutardheae, quae 
in L ut Zenobianae quasi decimata exhibetur, partem saltem 
copiarum suppressarum restituere possumus. Ad priorem eius 
partem (IV 1 — 18) mythologica potissimum continentem et 
historica referenda sunt 'ATp^ujc S^fiaTa B 157 P II 34 (ante- 
cedunt III 71 73 78 165 172 dcpuac ttOp sequitur IV 26 



1) Nota paroemiaci numeros in verbis 6i6 nal liri(pu)v^Tar €tc Mdic 
^v Opufi*?. De nominibus cf. Lagard. 'ges. Abh.' p. 287, Volkmann. ad 
Plut. de mus.p. 85. Ceterum hic locus sitne e lexico repetitus facile ambiges. 

2) De re cf. quae infra app. II A composuimus de M II 56 f) b€l 
X€XiijvT]c Kp^a 9aY^v f\ }xi] (pay^v disputantes. 

3) Nam quamquam legitur in fine ordinis e lexico repetiti ipsa 
tamen expHcatio a Photiana nimis discordans aliunde repetita yidetur. 
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"Avvac Kpipavoc); pdXXeiv |Lir|Xoic B 246 cum fabula Hippo- 
menis et Atalantae (antecedit Bdpuoc xopoc IV 2); KdOajui^a Xueic 
B 530, ubi Alexander Magnus iu scaenam prodit, ut IV 4 id 
eK iraXaiac (antecedit KoTtac MdHijnoc IV 18); oviw tic ^XeTe 
jLiOeov B 749 P V 42 (antecedit B 748 6 ctTrXriCToc Tiieoc 
IV 7, sequitur B 750 oikoc cpiXoc oIkoc fipiCToc IV 11 cum 
argumento ut B 749 ad fabulam spectante). Ad alteram 
partem proverbia vere Aegyjptiaca continentem pertinent Ndripa 
Kai Xapjniovii B 379^) P V 24 a rebus Cleopatrae repetitum; 
euvouc 6 c^dKTTic B 380 P III 94, quod ad Ptolemaeum 
Philopatora refertur,^) fortasse etiam quod subsequitur B 381 
eiTroic Tct Tpia ktX. (antecedunt in B proverbia ex conlectione 
III et 378 ev TtavTi jLiueu) Kai t6 AaibdXou micoc conl. IV 9); 
KaciuiTiKov a|Li|Lia B 527 D V 44, ubi B dTtd tuiv ^vTTiiXouciui 
(Aegyptio) KaciuiTUJV ktX. (antecedunt B 522 — 526 proverbia 
ex conl. III, 526 KUJcpdTepoc ktX. III 129, sequitur B 528 KaO' 
^auToO BeXXepocp6vTTic conl. IV 14^, K^irac IV 18); t6 TTdciiTOC 
fljuiiu)p6Xiov, ubi Suidas s. v. TTdcric (cf. Apost. XVII 6) Apionis 
Oasitae, qui AUxandriae artem grammaticam profitebatur,^) 
nomen servavit, ut IV 27 Dionis AUxandrini ipse L (ante- 
cedit IV 4 8 Tctc Iv "Aibou TpiaKdbac sequitur IV 20 T6 paci- 
XiKOv potbiov, 27 28).^) 

Quintae sqphistae anonymi conlectioni, cuius in ML nihil 
exstat nisi initium, largi illi proverbiorum ordines vindicandi 



1) Quamquam B 379 GlpAc praebet cum Plutarcho, Zonara, aliis. 
Duplex in archetypo lectio adnotata videtur fuisse, ut saepius (cf. v. c. 
''A^upic vel GdiLiupic |Lia(v€Tai D III 26 etc., sim. P II 67 IV 2, B 761 746): 
igitur locis diasceuasta qui litterarum ordine proverbia disposuit ex- 
scfibere satius duxit. 

2) Nota TTpoTrdTopac vocem quam in his codicibus non invenies nisi 
conl. IV 22 d(pu)voc '{njcapxiwv. ' 

3) Hinc terminum statues post quem proverbia Plutarchea com- 
posita sint. 

4) Mira illa quae de Pasete mago narrantur reperies etiam in fabella 
a Benfeio 'Orient und Occident' I p. 332 (^arabische Sagen iiber Aegypten') 
tractata: cf. Liebrecht 'zur Volkskunde' p. 89; nec casui tribuendum 
quod et ipsa ad res Aegyptiacas spectat. Comparari possunt etiam quae 
de Mestra narrantur Ovid. Met. VIII 860 sqq. Tzetz. ad Lycophr. 4393 
ex Alexandrino poeta hausta. 
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sunt in tabula p. 106 sq. A littera denotati. Quae coniectura 
Macario comparato (vide supra cap. I § 4 p. 40) fortasse 
poterit firmari: sed nunc quidem opusculo eius nondum satis 
diligenter excusso discriptoque uti nolui isto argumento. 

Invios hercle locos vastosque permensi nec tamen raro 
laetioris doctrinae copiis recreati tandem aliquando ad finem 
pervenimus. Quamquam plurima sane etiam nunc restant de 
quibus dubitare possis, cum praesertim volgatae illae recen- 
siones, maxime Bodleiana, singulae ex aliis quoque fontibus 
ditatae videantur.^) Verum satis habeo viam fere rationem- 
que indicasse qua progrediendum sit. Omnia cum pulvisculo 
exhaurire tum demum tempus erit, ubi et recensio Athoa in- 
tegra edetur et codicibus Italis potissimum et Anglicis denuo 
conlatis volgatae archetypon restituetur. 



1) BecentiBsiiDae yidentar interpolationes (e lexicis oriundae) B 633 
764 681 sq. (D. VI 89?) 860 proverbiorum et ipsorum interpolatorum 
ordinibns adversantes (cf. p. 108^) vel certe ab eis alienae, nec in P(D?) 
comparentes: cf. Hesych. Suid. 



Snmmariiuii. 

Reliqanm est ut sammam eorum quae eruimus paucis 
comprehendamus. 

Zenobius igitur copiis Didymeis cum excerptis ex Lucillo 
coniunctis tres condidit libros proverbiorum, singula continua 
ut videtur disputatione coniungens disponensque secundum 
rationes ex ipsa re petitas. Cum libris Zenobianis recentiore 
aetate — certe post alterum a Christo nato saeculum — con- 
iuncta sunt proverbia Plutarchi quae ferebantur (conl. IV), 
atque omnium recentissima conledio Frhetorum etsophistarum^) 
usui inserviens accuratoque Utterarum ordine disposita}) Praeterea 
aut ab eo, qui hoc quasi corpus paroemioffrapkorum constituit 
aut a Ubrario aliquo vel diasceuasta; proverbia Zenobiana et 
Plutarchea amputata sunt et decurtata, amplioribus disputa- 
tionibus privata, in singula lemmata numeris praescriptis di- 
gesta, cum quinta conlectio ipsa pristina forma recentiorum 
studiis quam maxime adaptata servaretur ab hac contumelia. 
Ex tali archetypo omnes quos habemus codices pendent, ne uno 
quidem excepto.^) 



1) Qui quantopere proyerbiorum studio indulserint exposnit Bern- 
hardyus hist. litt. Gr. I* p. 641 vix recte Zenobii opus huc referens. 

2) Tria illa opera ita composita videntur, ut temporum quibus 
vixerint auctores ratio haberetur. Nam si non Zenobius, certe auctores 
eius inscriptione epitomes praedicati antiquiores erant Plutarcho; tertiam 
conlectionem post Lucianum confectam esse supra p. 109 demonstrare 
conati sumuH. 

3) Nam in codd. PBD eadem quae in ML inveniuntur lemmata 
corruptissima, eaedem lacunae interpolationeBque, cf. cap. II § 2 3. 
Praeterea in eis proverbia ipsis disputationibus in M L inserta (cf. M I 
73 77 II 37 ^|LipdXX€Tai €lc kOXXiiv) solent omitti. 
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Zenobius volgatus ita conflatus est^ ut proverbia Zeno- 
biana in singulas litteras neglegenter digererentur, Plutarchea 
(= conl. IV) simili ordine adicereutur, utraque cum conlectione 
y amplissima coniungerentur atque praeterea sub singulis fere 
litteris proverbiorum ordines e lexico deprompti insererentur. 
Tres eius sunt recensiones plurimis libris propagatae: Parisina 
Zenobii nomine insignis; Bodleiana anonyma, Diogeniama falso 
nomine inscripta. Una quaeque varios casus perpessa est et 
propria sibi habet vitia virtutesque. Parisina enarrationum 
ubertate excellit, Bodleiana lemmatum ordine copiaque, Dio- 
genianea — ceteroqui corruptissima atque ex alio itgrum lexico, 
fortasse Diogeniani, adulterata — conlectionis V proverbiorum 
cognatorum gregibus servatis. 

Corpus autem illud quinque conlectionum forma pristina 
perpaucis exemplaribus — Athoo Laurentiano Parisino (?) 
Erasmi — in Byzantini cuiusdam grammatici excerptis usque 
ad nostram aetatem mansit. Verum singula in formam multo 
etiam breviorem redacta leguntur et exiliorem quam in recen- 
sione volgata, atque desiderantur omnino alterius conlectionis 
initium, quintae inde ab av pars longe maior, pro qua lem- 
raata ex scholiis et lexico repetita temere sunt supposita. 

Talis codicis Laurentiano simillimi copias exeunle medio 
aevo vir doctus ignotus cum proverbiis Suidae partim ex eodem 
fonte haustis atque cum Parisinis volgatae recensionis aliis- 
que noviciis coniunxit et cum cura ita disposuit, ut binae 
ubique priores litterae respicerentur: unde codices 8 et Ald. 
profecti sunt, in quos per tres rivulos eadem illa proverbia 
fluxerunt. 



CBusnjs, Analecta. 
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Haec conlectionis Zenobianae fata casusque quo facilius 
pernoscaS; en tibi hoc stemma:^) 

Didymus Lucillus 



Zenobius 



Plutarchus 



Sophista ignotus 



^Corpus paroemiographorum' 



Zenob. (I— III), Plutarch. (IV), Anon.(V) 



archetypon 



lexicon scholia 




lexicon 



conl. I — V litt. ordine disposita 



*7r P 




lex,(Diog.?) 



"P 



B 



D 



*E L 

cod. Erasmi 
(Paris. ?) 



S Ald. 
Operis Zenobiani pristina forma ita est restituenda, ut 
pro fundamento habeatur recensio Athoa, Ei subicienda ex- 



1) Recensionis volgatae (*b) singulas classes accuratius describere 
nondum tempus erat. 
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cerpta ex codicibus volgatis, quoruin archetypon quantum fieri 
potest et ipsum r^ficiatur necesse est. Praeterea quaecunque 
probabili coniectura Didymo (et Tarrhaeo) vindicare possumus 
ab Athenaeo potissimum, Harpocratione, Photio, Suida, in 
lexicis Bekkeri, scholiis Homericis Pindaricis Aristophaneis^) 
et apud grammaticos Latinos, Donatum in primis et Festum^), 
servata omnibus verbis exscripta sub margine adponenda sunt, 
ut non modo epitomes Zenobianae^ sed ipsius etiam operis 
Didymei, quod totum in illa latere videtur, quasi imago quae- 
dam effingatur. Cavendum autem est, ne interpolatoris magis 
quam editoris munere functi aliam recensionem ex alia sup- 
plere et corrigere conemur nisi in levissimis apertisque libra- 
riorum erroribus: qua in re multa peccaverunt editores Got- 
tingenses. Immo singulae seorsim eadem fere qua in Sueto- 
nianis ReifiFerscheidius vel Dielesius in doxographis usus est 
ratione integrae sunt componeudae. 

Easdem fere leges in duobus istis operibus a Zenobio 
alienis restituendis sequi debemus. Ita antiquum illud paroe- 
miographorum corpus recuperabimus, ex quo Byzantini fere 
toti videntur pendere. 



1) Scholia Aristophanea recentiora quaedam e volgato Zenobio 
recensionis Parisinae ex Apollodoro interpoTatae videntar bausta esse: 
cf. Surber 'Die Meleagersage' p. 26, Warnkross. p. 27*®. 

2) Bomanorum studia paroemiographica a Didymo excitata esse per 
se probabile est neque causa erat cur Wamkrossius p. 2 ^ tanta cautione 
hanc Eiesslingii suspicionem referret. Sinnii copiae quae apud Festum 
inveniuntur ex parte simillimae sunt Didymeis: cf. vv. Colophon p. 37 
= Zenob. M II 1, Cerrones p. 40 Gerrae p. 94 « M III 116, Cyprio bovi 
p. 69 = M II 82, manum et mentum p. 149 (cf. Serv. ad Verg. ecl. VI 
72) = M 11 96, pXiTupi et ciavbav^c p. 366 =» B 237 (lex.). DoncUus 
ad Terent. Eun. III 1 36 (426) ad verbum fere concinit cum B 319 = 
conl. V (cf. Ribbeck. com. fr. p. XLVII, Liv. fr. 7 p. 4). Peculiare de 
proverbiis Latinis opus condidisse traditur unus Apuleius^ cf. Charis. p- 
240 K.: 'ut apud Apuleium Platonicum (?) de proverbiis scriptum est 
libro II' (quod fugit Wamkrossium p. 2^); de Sinnio certi nihil scimus. 



Appendix. 

L 

Excerpta ex Demone irepi 7rapoi|Liiujv^) 
ad p. 77. 

M II 1. Tdv KoXo9tuva dTT^OriKev B 899 V IV 11 K 
IV 70 Suid.: bu)b€Ka TioXeic rfic 1u)viac cuv^ecav eic t6 TTaviu)- 
viov XeTOjnevov irepi tOjv koivujv pouX€uc6|Lievar Kai emoTe icai ai 
i|ifi90i dx^vovTO, 01 KoXocpu)Vioi (K S., om. cet.) 7repiTTf|V eTiGe- 
cav Tf|V viKUJcav. Cinupvaiouc fap ^X06vTac eTxov cuvoikouc, 
uTT^p (Lv Kai Tf|V ipficpov eTiGevTO. 88ev Itti Tfic KpaTOiicTic Kai 
Pepaiac (K S., pepaioucrjc cet.) eiptiTai i|;ti90u. 

Eadem fere ad verbum schoU. Plat. Theaet. p. 359 Bkk. 
238 sq. Herm., sed forma hic illic meliore. 

M II 2 Oub' dvToc lu)pou (omv toTc l. M)- B 718 V III 25: 
ouTU) Tac 9uXaKdc dKdXouv 'AGrivaTor Kai 6 vojioc 6 Ttap' airroic 
eKToc iuipoO eKeXeucev eTvai touc dvbp096vouc" tout^cti tujv 
T^TTWv (tou t6ttou Schott.) ev tb Td 9uXaKTf|pia fjv. im Toivuv 
Tujv direiXouvTUJV Kai copapeuo|Lievujv fi TiapoijLiia. 

M II 3 AoKpoi Tdc cuv0f|Kac' P V 4 (B 618): wapd AoKpoic 
Toic '6TTiZ;e9upioic, ujc ^aciv, dx^veTO ZdXeuKOC vojio0^TTic* 6c 
v6|Liov e0r|Ke, cuYTpa9f|V im tujv baveicjndTUJV jnfi Yivec0ai. ''06€V 
7roXXu)v dpvoujnevujv Td cuvaXXdYjLiaTa, eTii tujv njeubojnevujv n 
TrapoijLiia ^KpdTricev. 

M II 4 Kai c^dKeXoi ttoiouciv (corr. iroioOc*) dTeXeiaV 
P IV 76: TTeicicTpaToc, ujc ^aciv, 6 Tupavvoc beKdTTiv tujv 



1) Prov. M II 1—16 in Athoo ipso omissa ex volgatis codicibns 
suppleri necesse erat. Scriptnras libronim potiores tantum exhibuimus. 
Quae Demonis nomine ornantur aut in Zenobio aut in aliis fontibns 
asterisco sunt notata (II 6 7 12 16 22 56 95, I 2 34 45 66 67 78 81). 
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Teu)pYOUjLi^vu)V dTrriTei touc 'A0r|vaiouc. Trapiujv be TiOTe Kai 
ibtbv TTpecpuTTiv neTpac dpToZojbievov Kai t^ttopc XiGiLbeic, fjpeTO 

TOV TipecPuTTlV, TlVaC dK TUJV t6tTU)V KOjHlCoiTO TOUC KapTTOUC 6 

be dTieKpivaTO' '6buvac Kai cqpaKeXouc, Kai toutu)v beKCiTTiv 
TTeicicTpaTOC qpepei.' Gaujndcac bk 6 TTeicicTpaTOC Ti\y ira^^riciav 
auTou Tfic bcKdTTic dT^Xeiav ftu)Ke" Kai Ik toutou oi *A0T]vaToi Trj 
7rapoi|Lii(ji expricavTO. 

Cf. Suid. 8. V. cqpaKeXiCjndc, qui initium leniter inflexit, 
cetera (inde a bcKdTriv tOjv yeu^pY.) ad verbum servavit. 

M II 5 MaXXov 6 OpuS' P V 16: cuvaTaTU)V 6 Kpoicoc, 
uic 9aci, Touc <^iTTd> C090UC, T^piuTa, Tiva eibeiev eubaijLiovecTa- 
tov. fiXXou be fiXXov Xctovtoc Aicu)ttoc 6 OpuH 6 |Liu8o7roi6c, 
tocoOtov ^qpri tov KpoTcov tOjv fiXXu)v Scov Kai Tf|v GdXaTTav tu)v 
TTOTajbiuiv irpoexeiv. dKoucac bk 6 KpoTcoc, eme" 'jid^^ov 6 OpuH/ 

Verba fiXXou . . . Tipoexeiv misere decurtata. Melius initium 
si exceperis Phot. Suid. (= lex. rhet. = Didym.?) = Apost. 
XI 3: 01 diTTd coqpoi dpu)TU)jievoi uit6 Kpoicou, Tic tu»v 8vtu)v 
eubaijnovecTaToc, o\ jntv dweKpivavTO, Td fiTpia l^ia' uirtp Tap 
TTic auTOVOjniac diroGvriCKer 01 bfe, TreXapTOuc ( — 01 Phot.)' bixa 
Tdp vojiou Trj qpucei t6 biKaiov ^xo^^i' C6Xu)V bk oubeva iTp6 
TTic TeXeuTaiac fmepac. irapecTU^c be Aicu)ttoc 6 Opug 6 Xoto- 
TToioc ^tocoOtov* eliTev ^uiTepexeic tujv fiXXu)v ocov GdXacca tto- 
Ta|Liiuv'. dKOucac bk KpoTcoc elTre ^dXXov 6 OpuH*. 

* M II 6 GuTevecTcpoc Kobpou* P IV 3: 6 Kobpoc Me- 
XdvOou ui6c fjv M^XavGoc bk cktoc and NriX^u)c, ou Kai N^CTU)p. 
ouToc eK7recu)V ttic MeccrjVTic fjXOev eic Tdc 'AOf^vac Kai |liovo- 
Maxricac TTp6c HdvOov t6v Boiu)t6v, paciXeuovTa tuiv f 'A8ri- 
vaiu)v, viKr|cac dpaciXeuce tujv *A0rivaiu)v Kai Kobpu) tiij ului 
leXeuTricac Tf|v paciXeiav KaTeXiirev. 6 bk Kobpoc outoc dv tijj 
Trpoc Au)pieac TroX^jiU) ^ku)V uirfep Tfic xii)pac drroGvriCKei* irpoei- 
PT]to Tdp utt6 toO 0eoO toTc *A9rivaioic viKriceiv, eiTe TeXeuTrj- 
C€i€v utt6 tuiv Au)pi^u)v 6 paciXeuc auTUJV. diroGavubv b^ ifKaj- 
eXnre iraTbac buo M^VTopa (MebovTa? ef. Phot. Suid. scliol. Plat. 
p. 377) Ktti NnXea.^) 6 jLitv ouv M^VTU)p dvT* auToO dpaciXeucev 
6 hk NriXeuc fiTe|biu)v TfjC eic Tf|V 'Aciav dnoiKiac ^T^veTo. 

Inepta PaciXeuovTa tujv A0T]vaiu)v verba, quae editores aut 



1) Cf. Duncker hist. ant. V 188 468, Clinton fast. Hell. I p. 112. 
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corrigere debebant aut cruce notare: nempe Atheniensium rex 
tunc temporis non erat Xanthus-, sed Thymoetas; Xanthus 
autem, rex Thebanorum, Boeotorum dux, Athenas oppugnabat: 
cf. scholl. Plat. conv. p. 376 Bkk., Duncker hist. V 174 222 sq. 
Unde lenissisima coniectura pro 'AGiivaiujv restitues eriPaiujv.^) 
Ceterum in narratione persimili ipsius Demonis nomen ser- 
vavit Photius I p. 222 N s. v. etnfev^cTepoc Kobpou'. xoO uioO 
MeXdvGou toO Meccriviou, naTpoc bk M^bovToc xai NtiX^u)C" outoc 
6 Kobpoc Auipieoiv ^TTiCTpaTeucdvTUiv 'AOiivaioic, ^nei touc €k 
TTeXoxrovvr|cou ^uydbac ebe'EaT0, dv olc Kai M^XavGov XP^IcMoO 
b' auToTc boG^VToc, aiprjceiv Triv ttoXiv, edv dirdcxujVTai toO tuiv 
TToXejuiiwv paciXeu)c' vorjcac tov xP^cMOV dvaXapubv uXot6)liou 
dcOfiTa Kai evTuxibv toTc ^uXaHi tuiv Awpi^uiv, 2va il auTuuv 
dveTXe* biopYicG^VTec (bi' 6 opficG^VTec Naber) o\ Xomoi cuXXa- 
pdvTec auTOV dveTXov ibc Ar|fLiu)V. 

Cum Photio concinit Suidas, nisi quod pro ebeEaTO melius 
praebet irpoceb^SavTO atque aperto errore in fine 6ubTi|Lioc. Unde 
non recte exorsus nec sine levi errore^) Photii testimonium in 
suspicionem vocavit Siebelis p. 26, quem ut solet non satis 
caute secutus est Mueller Demon. fr. 21 FH6 I p. 383. 

*M II 7 Oi KpfiTec Tf]V Ouciav P V 50: 'ATa)Liejuivu)V, ujc (paci, 
Xei)Liaceeic KaTTivex^n eic KprJTTiv Kai dvapdc eic t6 TToXu^^riviov 
Guciav eTieTeXei. 'Cv toutuj be oi aixindXwTOi Tdc vauc eveTrpricav. 
ou diraTT^XGevTOC auTUj jLiecoucnc Tf\c Guciac t6 ^ev Kaiojiievov 
lepeiov KaTaXmeiv XeTCTai, dXGeiv be Tipdc GdXaccav TapaxOevia 



1) Eadem ratione Oird 0ripa(u)v scriptiim invenitur pro iJ7r6 'A9T]vaiuiv 
P II 21 atque soUemnis omnino hic error, cf. ValeB. ad Harp. p. 98, Frommel. 
ad schoU. Aristid. p. 36, Unger Theb. Parad. p. 448 sq., nostra p. 142. 

2) Lentzio, qui Demonis nomen apud Suidam restituendum ceneuit, 
Muellero adstipulante Siebelis opponit, citari apud eum Eudemum ^v tiu 
TTCpl X^^eujv jir]TopiKCDv atque dubium esse 'an Demo librum ir. X. p. edi- 
derit'. Certe non edidit. Sed apud Suidam in loco exscripto nihil legi 
mus nisi nomen €(56r]|Lioc; deinde ol 6^ ircpl K66pou <paclv 6ti ktX.» 
quibus verbis novum se adsciscere auctorem Suidas indicare solet; se 
quitur Codri fabula qualem fere narrat Lycurgus in Leocr. p. 158 (cf. 
Dunck. hist. V p. 175), cui adiunguntur verba ol ()^ j^r|Top€c tuj K66poc ^iri 
ToO ^vTiiLiou ^xpnccivTO, djc q>r]civ €C6ri|Lioc Lv tCji irepi X^Hewv {>r]TopiKUiv. 
Itaque sola dltera pars ad Eudemum primarium Suidae auctorem referatur 
neoesse est, prior ne potest quidem. 
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KQi jLiiav jiioXic eupovxa vaOv, ^tt* auxfic dvax0f]vai noXXa Kaxa- 
pacd)Lievov toTc Tf|V x^P«v oikoOciv SOev etnoTe Tapaxiwbrjc 
Gucia T€VoiTO, Kpr|TiKf|V KaXeTcGai. Cf. geminum illud Macar. I 9: 
'ATa|Li€|bivovoc 9ucMX* em tujv bucTreiGiBv . . . Afi|Liu)V irdp icTopei 
u)c 'ATaiLiejLivovoc Guovtoc ev Tpoiqi ^qpuxev 6 goOc ktX. 

M II 8 Kauvioc gpuic B 569 (D V 71): em twv m mT- 
opOou^evu)v ^mOujLiiiuv. KaOvoc ydp Kai Bi^Xic dbeX^oi |rrepi 
Tf|v Gupoiav fi TOivuv BipXic ^pacGeTca toO dbeX^oO dgeTTiev 
auTu» Tov ?pujTa. q)euTUJv ouv ^KeTvoc t6 jliucoc elc Kapiav 
ecTdXiT r\ bk dveTXev dauTfjv |Lif| cp^pouca Tf)v e7r0u|Liiav. 

Decurtata et rescripta sicut cetera recensionis Bodleianae 
omnia; etiam brevius D = Apostol. IX 39. Ceterum Demo 
fabulae testis est fere veterrimus. 

M II 9 CA>av0* Sjiioia Kai 'Pobujmc f| KaXf|- B 817 V 
III 67: i\ 'Pobiumc ^Taipa fjv nepi NauKpaTiv Tf\c Aitutttou, fjc Kai 
CaTTcpuj jLivriiLioveuei Kai 'HpoboTOC. Touc ouv ttoXu diroXe^cavTac 
dpTupiov t6 dbid^opov (Meinek., biacpepov codd.) Tflc |LiiHeu)c 
TTpoc Tdc fiXXac T^vaTKac cuvopiuvTac emq)ujvf]cai t6 XeTOjbievov. 

Eandem narrationem magis etiam contractam Suidas prae- 
bet s. V. TTdvO' Sjuioia. Verba t6 dbid^opov ktX. melius quam 
Bernhardyus ad Suid. s. v. explicavit Meinekius Philol. XXV 
p. 541 (^nihil diflferre ab aliis'): cf. Suidas ed. Bekker p. 813*. 
Aliunde petita sunt quae praebet Suidas s. v. aTTavG* ojLioia . . . 
OTi TaTc Tuxaic 6|bioiu)c uTroneTmuKaciv oi fiv0pu)7roi: quam sen- 
tentiam non recte lemmati Vaticano obtrusit Schottus vertens 
^omnes manet mors, pulchram item Rhodopidem*. 

M II 10 T6 TTdpvou CKaqpibiov B 872 V III 94: em tu»v 
Td iiiKpd TToXXdKic 2t|touvtujv. TTdpvoc Tdp Kupepvf|Tr|C fjv, 8c 
TTjv cKdcpnv dnoX^cac cuvexOjc riviuxXei Tip bfjjbiu) Kai Tq pouX^ 
amiujLievoc touc t6 CKaqpiov ucpeXoji^vouc. 

Enarratio tota est excerptoris; etiam brevius Ps.-Diog. 
VIII 27 = Apost. XVI 88. De nomine cf. p. 145 adn. 4. 

M II 11 Kuppeic KaKUJV P IV 77: Kup^eic KaXoOvTai iTapd 
Toic 'AOiivaioic cavibec TpiTUJVOi, dv aic touc vojiouc dveTpctqpov 
Kai Tdc KaTd tuiv dbiKOuvTU)v Tijbiujpiac. im Toivuv tOjv cq)6- 
bpa 7TOVTipeuo|Li^vujv f| TTapoijiia eipiiTai. 

* M II 12 rXaug elc 'A0f|vac- P III 6: em tuiv dxpncTouc 
e^TTopiac dT^VTUJV, dneibfi t6 Cipov ndvu dmxuJpidZei toic *A8nvaioic. 
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Explicationis Demonianae vix umbram reliquit diasceuasta; 
cum auctoris nomine tantum non integram servavit schol. 
(= Didym.) Aristoph. Avv. 301: . . . Trapoijiiia be ecTiv diri tu>v 
ILidTTiv e7ricu)peu6vTU)v Tiva em toTc TipouTrdpxouciv, oiov ei tic 
ev AiTUTTTip cTTOv^eTiaYdTq f\ iv KiXiKicf xpoKOV . . . Ar\iiwv 5e 
9TICIV OTi ou ToO Ziibou )Li6vov ttXtiGuvovtoc ev Tfi irdXei, dXXd 
Kai^Ti Tou vojnic^aToc* Kai 8ti ouk ev dpYupiu |li6vu), dXXd Kai 
ev xccXkiij xctp^ccouci Tfjv TXauKa. bio TfjV TTapoi|Liiav eipficBai 
* * * (hoc loco olim fuit explicatio). Addit scholiastae auctor 
(Didymus, quem Demonem redarguere solere vidimus p. 43 sqq.) 
ILirjiTOTe be dtri tou Cuiou eiKOc ecTi XexOfivai |li6vou.^) 

M II i3 To iTTTTdpxou Teixiov B 511 V H 17: outoc 
TTepi TfjV *AKabrijuiiav iTepipaXXdjLievoc (Leutschius, cod. TrapapaX- 
Xo|Lievoic) <TeTxoc> toTc 'AOrivaioic TeXoc eTreOriKev, Kai dm TroAu 
Tf]V oiKobojLiiav auToO iTapeTXKe, pouX6|Lievoc TToXXd dKXeyeiv tci 
T^Xr|. 80ev em tiuv iroXXd dvaXiujuiaTa bexojnevujv, dTeXujv 5e 
juiev6vTU)v efpiiTai f] TTapoijnia. 

Cf. Greg. Cypr. P III 81 et Suid. s. v. (qui brevius em 
baTTavripiuv 7TpaYJuidTU)v explicat). 

M II 14 Oux Sti K6vu)va TipipaCoc fipiTacev. Proverbium 
solo Athoo est traditum; enarrationem unde reficiamus non in- 
venies. De re cf. Com. Nep. Conon. cap. V = Dino fr. 27 
FHG II p. 94 M. 

M II 15 OpoupeTv f| TrXouTeTv P VI 32: im t6jv dva- 
Xick6vtu)V eK tiuv dXXoTpiu)v r\ irapoiiLiia eipHTai. 'AOnvaToi t^P 
9poupaTc biaXap6vTec touc vriciiuTac inicGouc ^TaHav iLieTdXouc 
ToTc qpuXdTTOuciv utt' auTiuv xopnTcTcBai tOjv vriciu)TU)v. 

Suid. s. V. (exciditne Phot. II p. 268 N.?) em tujv Kepbaiveiv 
ecpie|iievu)V (?) 'AOrivaToi xdp . . . tuiv viiciu)tu)V ut in Zeno- 
bio; deinde rectius: bi' dTeXeiav ouv Kai t6 dTaXamiupwc eK 
TUJV dXXoTpiujv lf\v eipficGai, u)C beov f| ttXoutcTv Tivd fj cppou- 
peTv: quibus decurtatis et transpositis Parisini explicatio videtur 
orta esse. 

* M II 16 'H Oaviou Gupa* 6 Odvioc, luc q)aciv, ^T^veTO 6po- 
XocrdTiic, dXXoic be Tuq)X6c. uTravoiTOVTOC be toO Traiboc auioO 



1) Ezscripsit Suidas s. v. ct tic iv AlT^iirTip dTOv fiToi = cod. C 160. 
Noiaudum )Li/|UOTe a Didymo saepissime adhibitum: cf. infra p. 153. 
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Tci TajuieTa Kai Tf|V Giipav, f^v dKeivoc icxupav dv6|Lii2ev elvai * * * 
(ad marg. ex coni.: TCt vo|LiiC|LiaTa cuXav bia toOto ouv) Triv 
irapoi^iav elpficOai eTTi tuuv ixr]bkv dvu6vTU)v ev tuj cpuXdTTeiv. 

Eadem post v. eivai laeuna P IV 24, unde in ambarum 
classium archetypo eam exstitisse conlegimfts. Multo melius 
Ps.-Diog. Vind. II 84 exitum praebet ita formatum: . . . Oupav, 
Tiv eKeivoc icxupdv dv6|Lii2ev eivai, outu)c dTTiuXXue Td cpu- 
XaTT6|Lieva xpfiixaia' evTeuGev Tf|V Tiapoijuiiav elpncOai im 
Tttiv }xr\bkv dvu6vTU)v dv TUJ cpuXdTTeiv, dXX' eiKq Kai ladTriv 
Trjv Gupav (del. t. 0.) OappouvTUJv: quae aut fluxerunt ex 
codice ceteris omnibus meliore, aut — quod veri mihi similius 
videtur esse — feliciore quam in M librarii coniectura sunt 
suppleta. 

Addit cod. M. (in margine et sine numero) atque Ps.- 
Diog. Vind. II 84 fiXXoi tov Odvov (D Kai dXXujc* ""H Odvou 
Bupa)* Tov 0dvov cpaciv ujc juioixeuo|Lievric auTiu Tfic T^vaiKoc, 
€7Teibf| fjcGeTO, 9upav epTdcacGai (epeic. M) ToiauTr|V, ujc jLif] 
civ€u 11J690U dvoifecGai, Tf\c be dTTO jf\c CTeyric bexojnevnc tov 
Hoixov, x^cudCovTac touc feiTOvac XeTCiv, ^f) Oaviou (Odvou D) 
Giipa' em tuiv |LidTr]v t^ cpuXaK^ TTeTioiG^TUJV. Quae non aliunde 
petita esse a diasceuasta^), sed in ipsa Didymi conlectione 
cum prioribus fuisse coniuncta, Photius (= Suidas) demonstrat 
I p. 270 N. s. V. .f| 0. 0.' Tov Oaviav ^rici AfjiiUiv opoXocTd- 
TTiv elvai, dXXujc bk TucpX6v u7ravoiYO|ievr|c b' auTii» ttic toO 
TajiAieiou Oupac, KaTacKeudcai ToiauTriv tiv ouk dv tic fivoiSe |Lif| 
ipocpov Troif|cac- (lacuna?) eviouc be Xexeiv ibc |iOiX€uo|Lievr|c 
auTui Tf\c YUvaiKOC xfjv afiXeiov Oupav eipTdcaTO ibc |ifi aveu 
ipocpou dvoiT€C0ar Tf^c be KaTd toO Te'TOuc bexojie'vr|c tov |ioix6v 
xXeudZovTac touc T^iTovac eTii tujv |Lir|bev dvu6vTU)v ev tuj cpu- 
XoiTTeiv, Tf|v Oaviou Gupav eivai XeTeiv. Ceterum nihil obstat, 
quominus utramque explicationem ex Demone haustam esse 
credamus Photium secuti, non priorem solam, quod Siebelisii 
est decretum p. 20 = Mueller fr. 8. 

M n 17 '0 Kpf|C Tf|V GdXaTTav (cf. scholL Aristid. infra 
exscripta)' dm tujv ev oic biacpepouci TaOTa cpeuTeiv Tipoc- 



1) Primum igitnr omisit librarius, deinde bg ipsum corrigens in 
margine sapplevit. 
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TTOiouiLAevuuv f| TTapoijiia dcxiv eTieibfi vauxiKUJTaTOi oi KpfiTec 
eTe'vovTO. P V 30 add.: |Lie|biviifai TauTTic 'AXKaioc. 

Diasceuasta haec cum excerperet, sermonis Demoniani ne 
vestigium quidem reliquit; aliter Photius II p. 10 N. 6 Kpfic 
TTiv GdXaccav ibdjv fap aiiTf|V T«Xr|viZ;oucav lcprj' ^ei jif| fjbeiv 
ce': quae haud scio an Demonis sint a Didymo refutati ex- 
plicatione Athoa. Non raulto sanius insequens cum ante* 
cedente olim coniunctum. 

M II 18 '0 CiKeXoc ttiv GdXaccav [6] CiKeXoc, &c cpaciv, 
einTTopoc cOKa dTUJV^) evaudT»icev eiTa eiri Tfjc (t. om. B 720) 
TieTpac Ka0r||Lievoc Kai opujv Tf|V OdXoTTav ev TCtXfivr], eq)r|* ^oiba 
o GeXeic* cOKa GeXeic' 

Narrationis initium mutilatum esse fabula ^Aesopea'^) evin- 
cit a Gottingensibus non adhibita 370 et 370^ H. = 164 Fur. 
(excerpta' ab Apostolio XVII 91 s. v. qpoiviKUUV aflOic eiriGu- 
|LieT): TTOijuif)v ev tivi TOTrip TrapaGaXacciu) TTOijLivia v^|Liu)y, ibc eOed- 
caTO TfjV GdXaccav YaXr|v6v Te Kai irpaeTav d7re0u|Lir|ce TrXeOcar 
biOTiep 7TUjXr|cac auToO Td TrpdpaTa Kai cpoiviKac dTopdcac vaOv 
dji(popTU)cd|bievoc dvfixOTi ktX., quamquam et ipsa satis insulsa 
est atque ex recentissimis.^) Certe ne sic quidem quod insit 
acumen intellego. Neque intellexisse videtur qui haec excogitavit 
in C 379 servata: f| 6 CiKeXdc cOKa Triv GdXaccav. em tu)V 
XapievTiJo|ie'vu)v TTpoc touc dbiKfjcavTac. cOKa ydp CiKeXoc tic 
ejui7Topeu6|ievoc vauaYricac eHeVece Kai KaGfjiLievoc ^tti TreTpac, 
u)c eibe Tf]V GdXaccav fa\r]y\&lovcav , ^oTba' cpr^civ *6 0e'Xeic, 
cOKa GeXeic'. Melius schoU. Aristid. III p. 490 p. 185 Fr. 
(= Didym.?) 6 Kpfic bf| tov ttovtov (= M II 17)" TrapoijLiia 
eTTi Tuiv eiboTUiV M^v, TrpocTTOiou|Lidvu)v b' dTVoeiv dvTi toO vr\cnij- 
Tr\c dTvoei Tfiv GdXaTTav . . . XexeTai be r\ TrapoijLiia Kai outu)c' 



1) Cf. Archiloch. fr. 52 la TTdpov Kal cOKa KcTva Kal eaXdcciov piov. 

2) Hic apologns ad Siculos spectans dubitaveris an a Philisto trac- 
tatos sit in altero CikcXikOjv libro: cf. Theo progymn. p. 66 Sp. iuueou 
bi 6TroT6c ^cti . . . irapd OiXicTUJ toO l'7nrou Kal tu)v f ^v iKaT^pip (possis 
ToO ^|uiTr6pou, ut ev litterae dittographia sint ortae) ^v t^ npdjTr] Kai ^v 
Tfl beuT^pqi: quo de loco consule Bergkium lyr. Gr. III* p. 233. Nisi 
subest '€KaT€pdc ille Plut. apophth. reg. p. 177 F 10. 

3) Nihilominus Gitlbauer, cui dirave' 6poia, ad iambos eam reTO- 
cavit Babr. 248 p. 137. 
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6 CiKeXoc Tf]V GdXaTTav. f Cu opa*) (A; ciipac BD Ox., cuKa 
Apost. XIII 6 = Diog. VII 6) Tdp, <P«ci, tic CikcXoc eiiTTopeuo- 
ILievoc xai vauaYricac, elTa dKTrecu)V, im ir^Tpac Ka0r||LievQC, ujc 
TaXriviuJcav eibe Tf|V GdXaTTav, oibd qpriciv S pouXei, pouXei ydp Kai 
auTOv |ae Xapouca KaTaTiovTicar ifw be vfjcov oikuiv ^k naiboc 
oiba Td cd cocpicjLiaTa. 'AXKjLidv be 6 XupiKOC (fr. 115 p. 69 * 
Bgk.*) jnejuiviiTai Tf]C Ttapoijiiac: unde antiquitus proverbia 17 
18 coniuncta fuisse consequitur. At cuKa qua ratione in re- 
censionem Zenobianam irrepserit vel quid omnino sibi velit 
non explicatur. Videtur subesse dicterium: cf. M III 125 L 87 
= P V 91 cuKOV aiTeic: <auTTi XeT€Tai> em (KaTd L) tuiv 
KoXaKeuovTUJV.^) ol ydp 'AGrivaToi eKoXdKeuov touc TeujpTOuc, 
PouX6|ievoi ^irap' auTU)v> Xajnpdveiv Td irpuiiiia cuKa* <oiujvi- 
lovTo Tdp auToTc Kai irdXiv IXGeTv elc veujTa>. Lemma ad 
Aristophanis Vespas v. 302 spectare vidimtis p. 87, quem 
locum scholiasta p. 143 Dbn. explicat Tpuqpdv PouXei, sed bene 
accipit paroemiographus in ipsa enarratione nimis ineptus 
6711 Tujv KoXaKeuovTUJV secundum fiGoc versuum 295 sqq., ubi 
iudicibus senilfas pueruli blandiuntur. ^) Quodsi cOkov aiTeTv 
hanc accepit notionem*), fabulae acumen in eo est positum, 
quod mercator, cui blandiebatur mare insidiosmn, re vera flcos 
vendebat Neque vero illud videtur omittendum in narratiun- 
cula in qua in scenam prodit Siculus vel adeo Syracusanus 
inlustranda, quod oppido Syracusis vicino CuKfj vel Cukt] nomen 



1) Nnm subest CupaK6cioc, ut CixeXdc quod insequitur e lemmate sit 
repetitum? Nisi 6pa e margine irrepsit: cf. Cobet NL p. 618 VL p. 294. 

2) Cf. Hes. cOkov aiTetv • KoXaKciieiv. [Cf. Harpocr. s. puiiuoXdxcOecear . . . 
pu)|iioX6xoi oi. . . |Li€TdKoXaK€{acirpocaiToOvT€c: Ribbeck 'Kolax' p. 15.] 

3) Cf. etiam Suid. dK6Xuj tci xeikri, oO cOkuj pOcai; Phot. I p. 339 N. 
KTjpiuj pOcai • al OiropaXXdiLicvoi KTipiov ^TreTOccav toTc iraibioic iva ^^ poql : 
qnae simili ratione repetita sunt ex Aristoph. Thesm. 606. 

4) Comparare possis etiam cuKdCeiv (Hesych.) quod comicis est t6 
Kviteiv ^pujTiKuic (Meinek. com. Gr. fr. H p. 766 IV p. 628). Alia ratione 
K6XaH describitur prov. Coisl. 42 p. 126 Gaisf. app. prov. I 42. d<paipdv 
KpoKObac* kitl Tu»v irdvTa ttoiouvtujv ^vckcv KoXaKcCac* f^* oOtoc dqpaip^tai 
Kal KpoK06ac, ^irl tu»v bid KoXaKcCac iii^xpi Kal tiIjv c|LiiKpoTdTUJv KaTayivo- 
M€vujv aiTClv (?): quod item ex Aristophane est depromptum, cuius ver- 
8um serraverunt Suid. s. v., Bekk, anecd. p. 468, 19 = fr. 360 Ddf., 
657 p. 564 K. [Cf. Ribbeck 'Kolax' p. 64» 100.] 
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erat: cf. Thucyd. VI 98, Steph. Byz. s. v.; et vide quae inge- 
niose coniecit Ahrens dial. Dor. p. 64. ^) Unde riescio quam 
aliam ambiguitatem repetitam in laceris illis et turbatis nai- 
rationibus latere suspiceris. 

M II 19 *Attik6c eic XifLieva' r\ Trapoijuiia dcTiv Im toiv [ev 
ToTc Xi|Lieci] Tf)v dvbpeiav eiTibeiKVuiLAevuJV oi fap 'Attikoi vauiai 
6ii6Te KaTairXeoiev oiKabe, TipoGujiOTepov fjXauvov toic oiKeioic 
dTTibeiKvu)Lievoi. 

Misere contracta et turbata videntur; cf. Ps.-Diog. I 66 = 
Apost. IV 20, Phot. s. y. ec t6v Xijneva (ubi notanda 60ev 
7Tapoi)Liia KaTtt t6 eXXiTtec' 'Attikoc ic t6v Xijieva" XeiTrei xap 
icxupoc) = Hesych. s. v. (ubi Aristophanis testimonium Babyl. 
fr. 85 p. 413 K.), Ps.-Diog. IV 79 = Apost. VI 70 d. 

M II 20 edcoc dTaBujv [im twv eubai|Liova Kai XainTTpov 
dTTobeiHai Tiva ^7TaYTeXXo|Lievu)v x] Trapoijiia dcTi]. KaXXicTpaToc 
Tdp 6 prjTUip eKirecibv 'AGrjvTiGev ^Tteice touc *A0Tivaiouc ttjv 
dvTiTTepav t^v oiKficQii, X€TU)V OTi Kai XP^cct jmeTaXXa exei Ka\ 
Tfjv dqpGovov Kai uXr|v dpicTr|V, Kai 8Xu)c Gdcov dTaOuiv tov 
TOTTOV eKdXer 60ev f| 7Tapoi)Liia dKpdTTicev <d7Ti •tujv eubai|Liova 
Kai XajiTTpov diTobeiHai Tiva diTaTTeXXojuidvu)v>. 

Cf. P IV 34 B 498. Explicationen eiTi tuiv . . . diasceuasta 
ut solet a fine ad initium transposuit.^) Simile illud AdTOC 
dTaOiDv P III 11 = B 321 conlectionis quintae videtur. De 
Callistrato cf. etiam 6poX6v eijpe TTapvoiTnc (= Callistr.) M II 
91 B 753 et ipsum Demoni vindicatum p. 145. 

M II 21 "Q,Kr\Ti CuXocOjvtoc eupuxu)piri* CuXocuiv CdjLiioc 
cpiXoc ^TeveTO tuj Aapeiif) Tqj TTepcuiv paciXei Kai bx' auTou ttiv 
ev CdjLiu) buvacTeiav TTapeXaPe TeXeuTrjcavToc TToXuKpdTouc. eTrei 
bk TTiKpujc Kai xaXeTTiuc nPX^v, eKXmovTec Tf]V vfjcov oi iTXeiouc 
|LieTi})Kr|cav. 80ev f| 7Tapoi|Liia ^KpdTrjcev * * * (deest explicatio). 

Cf. P III 90 B 437. De re praeter auctores a Leutschio 
adscriptos cf. Dunckeri hist. ant. VI p. 530. 

* M II 22 "Ottou ai IXacpoi Td KepaTa dTTopdXXouciv <6> 
Ar|^u)v cpr|civ ev toic Tpaxeci Kai bucfdTOic tottoic Tdc (toOc 
P) ^Xdcpouc TTapaTpiPoucac (-ovTac P) Td K^paTa iTpoc touc 



1) Simile est *Axpa&ivf| regioxiis Syracusanae nomen: cf. dxpdc 

2) Cf. 8 12 26 28. Idem passim observatur in L. 
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(tac P) edjLivouc diTOpdXXeiv aurd. SOev im tojv dpTwbeic xdc 
biaxpipdc TTOiou^evtuv elpficeai rfjv Trapoi^iav. ^) 

Cf. P V 52 B 721 == Suid. s. v. Est Demonis fr. 13 M., 
p. 23 Siebelis. Referendum videtur ad oraculum, ut 23 24 25 
(cf. Hendess, ^oracula Graeca' in dissert. phil. Hal. I p. 5 sqq.): 
Plut. irepi Tou jLif| xpdv ^jiijLieTpa p. 403 D (Mueller Aeginet. 
p. 66). Doctrinam de cervi natura propositam ex Aristotelis hist. 
anim. IX 6, 1 (34) repetisse videtur Demo, ubi narratur: diTO- 
pdXXouci (cervi) bfe xai Td K^paTa Iv Tdiroic xa^^Troic Kai bvc- 
eEeup^Toic, 88ev i\ TrapoijLiia Y^yovev ou at Aaqpoi Td KepaTa 
dTTopdXXouciv: vide Aubert. et Wimmer. H p. 220. 

M H 23 Mia Mukovoc NiiXeuc irpoc^TaHe toic ^auToO iraiciv 
'HTrJTopi KariTTiroKXeT, Tdc vrjcouc KaTacTp^vpac0ai(-ec8ai?). x^ipuj- 
ca^i^vou bk TToXXdc tou 'HtilTopoc, liriroKX^ouc 5fe ^iiav Tf|V Muko- 
vov, pouXojLi^vou bk TTactuv ^x^iv t6 jLi^poc, TT^MH/avTec i^piuTiicav koivi) 
t6v 8e6v, Tivec elev toO ^HTriTopoc vflcor 6 bk elTre* Vi« Mukovoc' 

Cf. P V 17. Adhibuit Clem. Alex. (non Zenobius solus) 
Strom. I 29; 179 ... ou tdp br\ jiiia Mukovoc i\ iraca 7Tp6c 
voTiciv TPa^Hj 5 ^ctciv oi TrapoijLiiaCojLievoi. Simile est 7Tdv8* 
uTr6 jLiiac Mukovoc cod. K app. pr. IV 52 = Greg. Cypr. L 
III 1 vol. H p. 85 (ubi vide Leutsch.), sed ratione longe diversa 
explicatur. [Cf. Ribbeck ^Kolax' p. 8.] 

M n 24 TTdvTa Xi8ov Kiver ' liTTTOKpdTTic, ijjc qpaciv, 6 9ti- 
Paioc, t6v t67tov, ou ^CKTJvwce Mapbdvioc 6 caTpd7TT]c KaTa- 
Xapd)v (ex L; diTopaXwv — debebat saltem dTToXapuiv — M) 
ilvfiei 8Ticaup6v eXeT€To t^P ttoXuc xpwc6c elvai auT68i. u)c 
bi oux eupe TTdjLii|iac t6v 8e6v i^piuTa ti iToificai ^qpeiXer 6 bk eTiTe* 
^TTdvTa Xi8ov Kivei'. Kai diT^ Tf]c jiiavTeiac fi TTapoijiiia ^KpdTricev. 

Uberius P V 65: tt. X. k. [TTapoiMia]' 8Te ydp E^pHt]C 
€711 Touc "GXXnvac dnecTpdTeucev, f|TTTi8eic TTepi CaXaMiva auT6c 
Mev dvdCeuEe, Mapboviov bk KaTeXme TToXe^iiicovTa toTc ''GXXti- 
civ. f|TTT]8^VT0C bi. Kai TOUTOu Tf|v dv TTXaTaiaic |LidxT]v cprJMT] 
Tic KaT^cxev, u)c ^v Tifi iTepipoXi}) Tf^c CKTivfic 6 Mapbdvioc 8r]- 
caup6v KaTaX^Xoi7T€. TTpid^evoc ouv TToXuKpdTT]c^) 6 ©riPaioc 

1) Lanrentiani diascenasia ezplicationem ipsnm lemma ezcipere iussit 
contra Demonis morem. 

2) Polycratem habent etiam Phot. s. ▼. (» Snid.) et Snid. s. irdvTa 
KdXuiv ccieiv: nnde suapecta fit Athoi lectio. 



— 142 — 

Tov t67Tov xP<ivov fifev TToXiiv ilT\Te\ Tdv BTicaupdv ibc b* oubev 
diT^paive TreVvpac elc AeXqpouc dinipiwTa, ttujc fiv eupoi to xpt|- 
jLiaTa. Tov bk 'A7r6XXu)va dTTOKpivacBai qpaci, TTCiVTa XiGov Kiver 
60€V f| TTapoi^iia dKpdTiicev. j 

Inde ab f|TTiiO^VTOC . . . fere ad verbum congruentia ser- ' 
vavit Suidas s. v. TTdvra KdXu)v ceieiv (unde intrusa sunt in • 
schol. Aristoph. Equitt. 756 ed. Ald. [cf. Duebn. adn. p. 410], j 
nisi quod 6 'AGrivaioc substitutum est pro 6 GTipaToc). Multo j 
contractius Photius s. v., sed Didymi ni fallor arbitrium ser- 
vavit oi hk elpficOai qpaciv dird tOuv touc KapKivouc Otip€u6vtu)v: 
cf. prov. (sotadeum) uird TravTi XiOiu cKopirioc €ub€i P IV 20 
= PraxiU. fr. 4 lyrr. Gr. IIP p. 567, scol. 23 p. 650 Bgk. 

M II 25 Mf| Kiv€i J<a)Lidpivav qpaciv €Tvai Xijuvnv Tr| iroXei 
Tq KajLiapivij <7TapaK€ifi€'vriv> 6fiu)vu^ov apxq, f^v (TauTij* xauTTiv 
M) 01 KafiapivaToi |Li€ToxeT€ucai €ic t6 rrebiov pouX6iLievoi ixpr\- 
cavTO TtD Oeuj* 6 bk elrTe' Vn '^ivei Kajiidpivav.' oi b€ rrapa- 
KOucavTec tou xptic^ou ^pXdpricav. SOev (KaKeTOev M) f| rrapoijLiia 
eipT]Tai ^TTi TU)v pXapepwc ti rroieTv ^auToTc fieXXovTUJv. 

Quae sequuntur Tivfec bi qpaci qpuTdv bucujbec eivai ktX. 
non sunt Demonis, qui enarrationes sibi contrarias proferre 
non soleat, sed Didymi. Eadem fere Suidas ex meliore codice 
Zenobiano; unde et initium supplevimus correximusque et in 
exitu fiOev restituimus ex sollemni Demonis consuetudine. 

M II 26 KpujpuXou ZieuTOC* rropvopocKOC, ujc qpaciv, ^TCveTO 
TTovTipoc 6 Kpu)puXoc Kai buo K6pac ^Tpeqpev oub^v biaqpepoucac 
auToO Tov Tp^TTOV, aic dTreqpujvouv oi rrapioucac 6p(uvT€C* ^Kpw- 
puXou ZieuTOc' etprjTai ouv im tojv aTav Trovi^ipuJv fi Trapoijuia. 

Diasceuasta P IV 69 expiicationem integriorem 7Tapoi|Liia 
eiri ToTc uTrepPaXXoucri 7T0VT]pi(jt Kexprmevoic TaTTOjmevr] trans- 
posuit ut ipsum proverbium exciperet, cetera decurtavit et 
turbavit. Unde pendet Suidas s. v. KpopuZiou ZeOTOC. 

M II 27 O60' lieTai ouO* fjXioOrar f| Trapoijiia eTpTixai ^tti 
Tujv livj TrdcTic qppovTiboc ^ctij6tujv [tout^ctiv out€ Ppe^xeTai, 
ouT€ f|XiopoXeTTai]. 

Yerba cancellis inclusa glossema esse demonstravimus 
p. 63. Cf. P V 53 Ps..Diog. Vind. III 45. Narratio haud dubie 
resecta. Talem fere eam credo fuisse qualem indicavit Leut- 
schius vol. II p. 43 ex Polyb. XVI 12, 3 ... xd Tfjc Kivbudboc 
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'Apxe^iboc ciTa^Mctj Kaiirep 8v u7Tai0piov, oOre viqpetai rd ira- 
pdTiav oOie Pp^x^Tai vel qualem inveni apud Suidam s. v. 
aKparov et ActYOC (Aelian.?): biappei X6toc*) ^k MaKe56vu)v, 6c 
XeYei derdv dTnqpoiTiwvra Kai rdc TTT^puyac uirepTeivovTa Kai 
^auTov aiujpoOvTa dirocT^Teiv auTOu Kai Tf)v fiKpaTov dKTiva toO 
f)Xiou Kai 8Te uoi Tdv ttoXuv ueT6v. Adde interprett. ad Hom. 
Od. e 479 . . . oub^ ttot' 'HeXioc . . . dKTiciv ^paXXev, out' 
fi^Ppoc TTepdacKe biajinTepdc et ad Horat. od. I 17, 2 sq. Taunus 
. . . igneam || defendit aestatem capellis || . . . pluviosque ventos'. 
Simiie est ouTe n/ux€Tai ouTe Gep^iaivei. 

M n 28 €ic TpoiZiflva bei ce pabiCeiv [^m twv KaKoyeveiujv 
<Kai cTTavoTrujya)vu)v> etpriTai f] Trapoijiia.] iiujfwy [ydp] ^cti 
Xi^f|v TpoiJfivoc. ^TTiCKU)TTTovTec ouv Touc KaKOteveiouc ^Xetov 
^pdbiCe eic TpoiCfiva.' <89ev r\ iTapoifiia ^KpdTT]cev ^tt\ tuiv KaKO- 
Teveiuiv Kai CTTavoTTwyiuvuJV^. 

Verba Kai ctt. ex B 400 K Suid. arcessivi; cf. Greg. 
Cypr. Leid. H 10. Explicationem transposuit diasceuasta; verio- 
rem ordinem servavit Suidas s. v. TTujtij^v. 

Etiam eorum quae sequuntur usque ad prov. 45 maxima 
pars e Demone videtur fluxisse, sed cum Demonianis con- 
iunctas reperies copias aliunde repetitas (praecipue ex com- 
mentationibus grammaticis et ex Mnaseae AeXqpiKUJV xPieMu^v 
conlectione): ut haud ubique satis certum sit iudicium.^) 
Item in altera parte conlectionis 11 atque, exitum si exceperis, 
in universa fere conlectione I haud pauca ad Demonem vi- 
dentur referenda, cum in tertia conlectione ne unum quidem 
hmm aliqua prohcibUitate ei adserere liceat. Sed haec singillatim 
tractare et explicare non huius est loci, ubi de operis Zeno- 
biani structura agitur. Itaque quae praeter proverbia supra 
exscripta Demonis aut sint aut propter certa quaedam in- 
dicia^) videantur psse, breviter significasse nunc satis habeo, 



1) Hac locutione ad permanare Latini similitudinem ficta mirum 
quantum delectatur Aelianus, cf. var. hist. III 26 30 IV 17 VI 8 XII 32 
60 XV 2, hist. anim. XIII 21 XIV 13 28. 

2) lam n 29 f^ xplc §H f\ Tp€!c loipci, de quo vide quae cap. II § 2 
p. 47 exposuimus, quid Demoni vindicem nescio. 

3) De dicendi genere et proverbiorum explicandorum ratione, quibus 
longe a ceteris paroemiographis differentibus Demo usus sit, cap. II § 4 
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accuratiorem de Demone paroemiographo et rerum scriptore 
disputationem ad aliud tempus diflferens. 

n 30 ''Oic Tfiv jLidxaipav: ad res sacras spectat, ut fr. 4. 
22 M.; sermo Demonianus (in exitu <uic> qpaci formula resti- 
tuenda conlato Marcello praef. p. XXI Schn.). 

Incerta 31. 32 (ubi Aristoteles exscriptuS; ut in fragm. 
13 M. = M n 22). 

33 €ic rd b^ov: res Atheniensium; ujc qpaciv servatum.*) 

34 M^Tpuj ubuap TrivovTec ktX.: oraculum Sybaritis editum; 
€ic 7Tapoi|Liiav irepiCTfivai Demo dixit schoU. Rhes. 244.^) 

35 AiTieec outc tpCtoi otiTe T^TapTOi Mnaseae est; sed 
quam veram ille esse negabat oraculi formam ad Megarenses 
spectantem, omissam illam in M, a Photio (Suid.) servatam 
ad Demonem referre non dubito conlato fr. 9 M. (=== Zenob. 
M I 6p II 9? infra p. 146) res Megarensium enarrante. 

36 €ic 'Aqpdvvac: narratiuncula, in qua respiciuntur res 
Sybaritarum et Crotoniatarum (ut 34). 

37 KuXXou TTl^pa: Atthidis scriptorem sapiunt quae de 
Cyllopera fonte cum Veneris templo ad Hymettum sito nar- 
rantur in M Phot. Suid., quibus, ut solet Demo, a certo 
quodam instituto repetuntur quae ad communes hominum res 
moresque pertinent. 

38—44 incerta, quamquam 39 43 in memoriam revocant 
operis Trepi GuciOuv (fr. 22 M.); 38 explicatio ab oraculo repe- 
tita (cf. 22 sqq.) atque 41 42 quae narrantur haud aliena sunt 



breviter disputavimus. Etiam reliquorum paroemiographorum (in primis 
Chrysippi et Clearchi (quorum opera irepl irapoiiLiiaiv in conl.' I et H 
cetera philosophica et historica in III expilantur) fragmenta multo plura 
quam quae nomine eorum sunt insignia, investigari posse crddo, ubi 
accuratiuB in singulorum usum loquendi enarrandique inquisiveris. Sed 
quaestiones dudum de eis incohatae tardius propesserunt in hac sub- 
sidiorum inopia neque commode ad finem perduci poterunt, priusquam 
nova Zenobii editio parata erit. 

1) Ad Ephorum rettulit Leutschius Zenob. P III 91 vol. I p. 80, 
sed narratio illius non satis apte convenit cum Zenobiana. 

2) Quamquam cave, talibus argumentis nimium tribuas, ut solent 
hodie; nam praeter Demoniana MJI 34 71 fr. 20 P II 29 ck irapoi^iav 
irepitori legimus etiam M II 47 et P II 16 = M III 43, quod ad Demo- 
nem referre non licet. 
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a Demone fabulatore (cf. 11 16 f| <|)aviou Giipa et 11 26 Kpoj- 
PuXou ZeOTOc). 

lam hinc paullatim rarescuut Demoniana^ neque tamen 
omnino deficiunt. 

*n 56 "H bei xeXiuvnc Kp^a qpaTeiv ktX. (cf. Phot. Suid.): 
exposuit de hoc proverbio Demo fr. 16 M. p. 24 Sieb., sed de- 
siderantur Demoniana, neque unquam ea exstitisse credibile 
est hoc loco, cuius longe alia est natura, cf. p. 154. 

67 BdXX' dc MaKapiav: argumentum a rebus Atticis 
repetitum, artificiosa interpretandi ratio, lati sermonis color 
Demoni vindicant enarrationem ultimam^), cf. 6. 23. 

69 ctiXiTTTrou dXeKTpuiuv: nota &c qpaciv formulam; sed for- 
tasse tota enarratio comici poetae locus solutus, cf. Meinek. 
com. Gr. fr. IH p. 565, Ribbeck. 'Alazon' p. 31. 

71 <|)iXoH^vou Xofov (ex B; M Xdfou) t^tcuxcv: narratiun- 
cula nescio quid habet Demoniani, sed certis indiciis caret. 

72 Td 'Gmfievibeiov b^pfia: iterum notanda ujc qpaciv formula. 
74 'Ytt^p tA lcKa^fi^va: nota ek TrapoijLiiav Trepi^CTri, qua 

de locutione cf. quae exposuimus ad II 34 p. 144 adn. 2. 

85 MeXa^TTUYU) cuveTuxec: narratio neque in M neque in 
P integra Demonem sapit, cf. ujc qpaciv in exitu.^) 

87 KXaiei 6 viK/jcac ktX.: res Philippi cf. 44. 69. «) 

Confidenter Demoni tribuerim quae insequuntur. 

91 'OpoXov eupe TTapvoiTTic i. e. Callistratus, de quo vide 
nostra p. 140 ad 20 Sdcoc dYaOuJV et Meinekii com. Gr. fr. 
IV p. 400 TTapvoTTic conicientis duce Hesychio.*) 

94 '€m TTuOiui KpeiTTOV fjv dTTOTraTficai (cf. Pest. p. 115 M. s. 
oletum) cum fabella a Pisistratidarum imperio repetita, ut 4. 13. 



1) Ad Atthidifl scriptorem rettulit iam Wilamowitzius de Eurip. 
Heracl. p. IX; sed Istri, de quo iile cogitat, nullae suut partes in hac 
conlectione. 

2) Oerte non hausta est e Dione, quod Leutschius coniecit vol. I. p. 
120 not., nam Cercopum matri aliud eum nomen tribuisse atque Zenobium 
loci docent ab ipso Leutschio exscripti. 

3) In nuUo loco artis Demonianae signis notato recentiora respiciuntur 
tempora. Quod optitoe convenit cum aetate Demonis. 

4) Cognomen, de cuius sensu ambigit Meinekius, a irdpvoiii ductum 
impudentiam significare videtur : ut II 10 (supra p. 136) KVjpepv/|Tiic 6c. . . 
cuvexilic r|vil)x^€i ti^ bi^fiiu vocatur TTdpvoc. 

Crubivb, Analecta. 10 
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*95 MeTOtp^uJV bdKpua, ubi certe siinili ratione Demonem 
disputasse consequitur ex schoU. Pind. Nem. VII 155 p. 485 
B. Aristoph. Rann. 439 p. 288 Dbn. = fr. 9 M. p. 20 Sieb.^) 

99 Touc K6cca X6youc: genus dicendi et enarrandi ratio 
Demoniana. 

Etiam primae conlectionis Demo magnas habet partes. 

Excidit sententia eius *I 2 T6 Au)5u)vaiov x^i^Keiov: cf. 
Steph. Byz. 5. Au)5u>vti = fr. 17 M. p. 28 Sieb. 

I 8 ''€|Lipap6c el^i (cf. Suid. s. v.): sermo Demonianus, fa- 
bella^ de qua cf. Wilamowitz. *aus Kydathen' p. 237, fragmento 
8 M. (= Zenob. M II 19), aliis simillima (cf. ad II 42), res 
sacrae eaeque Atheniensium respiciuntur (cf. ad 11 30). 

Incertum 17, quod Dicaearcho vindicaverim conlato fr. 
13 M., ut 16 SXic bpu6c conlato fr. 1. 

18 'AXurv bk (p6pT0C ktX.: narratiuncula plane Demoniana, 
nec deest ujc qpaciv; altera quoque explicatio C 21 = Suid. 
servata, ad res Atticas illa spectans, Demonem sapit. 

Incerta 25 (nota ^m Toivuv tAv . . . Kaip6v &X€v), 28 
(nota dTravTuiVTac X^t^iv). 

30 OupaZe Kapcc ktX. : altera explicatio a Didymo, ut 
videtur, explosa*) et propter argumentum et propter sermonem 
(oi Kap^c 7T0T€ ^^poc ttJc *ATTiKfic KaT^cxov. Kai eX noie ... 
oi d7ravTiuvT€C 7rai2ovT€c ^Xetov) Demoni est vindicanda. 

31 quae de ^uc inif^r] disputantur in memoriam nos revo- 
cant eorum quibus fXavl eic 'AGtivac Demo inlustrat II 12. 

*34 "GcxaTOC Mucuiv: est fr. 20 M., cuius magna pars 
intercidit, cf. schoU. Vat. Rhes. 144:*) qui locus amplissimus 
Milleriani II 1 plane geminus aptissimus est unde Demonis 
ingenium scribendique genus cognoscas, cf. Schneidewin. p. IX. 
Demonem a Didymo repulsam tulisse supra yidimus. 

39 "Oca MOc ^v TTiccij: proverbium ab animali recte repe- 



1) Gf. Tyrt. fr. 7 p. 18 Bgk.^, ubi idem fere de Messeniis traditar. 
Hinc fbrtasse CKop66wv McTapiKoiv laus: Mueller, 'Dor.' III p. 869 not. 

2) Cf. quae exposuimus p. 49. 

3) Ultima illa inde ab elcl bi ol non sine v«ri specie a Demone 
abiudicavit Wamkross. p. 49 adn. 93; tamen cum nec dicendi genere 
nec argumento aliena sint a Demonis studiig, haud gcio an pari probabi- 
litate adeoque maiore Schneidewini sit sententia contraria (p. IX). 
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titum DemoDis more narraDitiiicnla iulustratur' ut II 74 • ad 
ludos Olympios spectante; conficit rem ujc qpaciv formula. 

41 €ic Tf|V 'Akcciou C€Xi^vt]v: quae misere decurtata nar- 
rankir de Acessaeo vel Acesio Nelei gubematore Demonis 
videntxu*, qui de Neleo eiusque filiis narrat etiam 11 6 23. 

43 ''H TOi T€0VTiK€V f\ bibdcK€i ypd|Li^aTa: res Atheniensium 
respiciuntur; enarratio constituta est tota ad normam Demo- 
nianam a nobis supra propositam. 

44 KaKoO KdpaKOC KaKOV ib6v: veram simplicemque expli- 
eationem narratiuncula excipit utique Demoniana (nota ujc 
cpaciv formulam), qua proverbium ad animal spectans ad 
Coracem rhetorem refertur cf. 39 48. 

*45 TTdXai ttot' fjcav fiXKifioi MiXrjctoi: fr. 10 M. p. 21 
Sieb. conl. Schol. Aristoph. Plut. 1000. Ad oraculum trahit 
noster, ut solet, temporumque rationem non curat: cf. supra 
p. 72 ^ Melius Aristoteles polit. fr. 170 p. 501 Rose. 

46 T6 6€CcaXdiv coqpicjua: Demonis est falsa explicatio a 
rebus Persarum repetita ut 45 II 24. 

47 Tcv^bioc fiv0puj7roc: totum habebis Demonem ubi con- 
sulueris Photium s. v. 

48 KavGdpou coqpiwTcpoc: proverbium e vetustissiraa 
Canthari fabula (cf. Zenob. P I 20, ubi adde fab. Aes. 7 H., 
Pab. Rom. p. 301 Ebh.) ductum, ut 39 44 narratiuneula ad 
res Athenienses spectante explicatur. 

50 '€v K^iu Tic fifiepa: nota e! TroT€ et d7ravTUJVT€c ^Xefov 
(ut I 30 28). Demonem Didymo vapulasse, cap. II § 2 expo- 
situm est p. 48. 

51 ToO b^ fip* 6 KujpuKaToc ^KpodC^To: ratio enarrandi 
Demonem prodit, praeterea nota ujc qpaci. 

58 'AXr]0^CT€pa tujv im CdTpa: cum sermo Demonis est 
tum argumentum sumptum a rebus Crotoniatarum et Locrorum 
etiam M 11 3 34 36 ab eo tractatis. 

62 TauTd coi Ka\ TTuGia Ka\ AfiXia: ad oraculum spectat 
ut II 22 sqq. 38, atque perstringuntur res Polycratis ut 11 20. 

64 sq. '0 7T€piq)6pTiTbc 'ApT€|Liujv: narratiuncula ab Artemone 
Periclis (cf. II 33) aequali repetita, qua et temporum ratio 
la^ditur (cf. supra 45 sq.) et simplici dicterio sententia nimis 
artificiosa supponitur, Demonis ingenium spirat; itemque quae 

10* 
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deproverbio insequente 'Apubrivo^ ^7riq)6pr]|ia simillima dispu- 
tantur ratione non adstipulante Didymo, cf. cap. II § 2. 

*66 '0 Aioc KopivGoc: est fr. 9 M, p. 20 Sieb., cf. scholl. 
Pind. Nem. VH 155. 

*68 Capbovioc y^Xiuc: in M excidit Demonis sententia 
P V 85 servata quamvis nomine omisso^), cf. scholl. Hom. 
Od. ip 302 = fr. 11 12 M p. 22 Sieb. 

Narratiunculae fabellaeque 69 sqcj. ex parte Demonis 
fabricam redolent. 

*78 0p()iKia irapeupecic: eadem fere de Metapontinis De- 
monem narrasse testatur Photius s. <|)oiviKUJV cuvGflKai «= fr. 
15 M. p. 23 Sieb. 



1) P V 86 Cap66vioc t^Xuic: AIcx^jXoc ^v TOtc ircpl irapoifiiuiv ircpl 
TOUTOU (piiclv o^TUDC- '01 TT?]v Capbib KaToiKoOvTCC Kapxn^oviuuv 6VT€C 
fiiroiKoi, ToOc iLJiT^p tA ^pbofii^KOVTa ^rr\ Y€T0v6Tac tiu Kp6viu ^Guov y€Xujv- 
T€C (scr. -Tac) Kal dciTaZ6fi€voi (scr. -ji^vouc) dXXr|Xouc- alcxp6v ydp i^to^vto 
5aKpO€iv Kal epriy^v. T6v oOv irpocrrofTiTov Y^XuiTa Cap56viov KXii6f\vai. 
Hinc Aeschjlum finxeruDt paroemiographum , quem tragicum inepie 
interpretabatur Schott. fol. IT, melius Alexandrinum cum Meursio 
Fabricius bibl. V 106. Sed plane ille ignotus; praeterea cum in P Ho- 
meri et Platonis testimonia exciderint in M ipsum lemma excipientia, 
haud dubie Aeschylus poeta est intellegendus. Accedit quod eisdem fere 
verbis utitur Demo schoU. Od. \\i 302: 01 Tf|v Cap56va KaTOiKoOvTCC 
dir6 (num fiiroiKOi?) Kapxn^oviwv 6vt€c xP^VTai v6|Liip tivI pap- 
papiKiji Kal TToXu TU»v 'GXXi^viKuiv 5iiiXXaT|Li^vif) • Tip t^p Kp6viv eOouciv 
i^fi^paic Ticl TCTaYjui^vaic oO fi6vov tOuv alxMaXi6TU)v toOc KaXXlcrouc, dXXA 
Kul Tuiv irpccpUTdpuJv ToOc Ott^p ^pftojLif|KovTa Ity\ YcycviijuL^vouc, 
toOtoic b^ euofi^voic t6 ^i^v baKpOciv alcxp6v cTvai boKd Kal 6€iX6v. 
t6 bi dcirdZeceai kuI f£\&v Kal f TTpoi6vTU)v dv5pd»6^c tc kuI KaX6v 
6e€v q)acl Kal t6v lirl KaKip irpociroiiiTOv f^^^Ji^Ta KXr^eflvai Cap- 
b6viov i^ bi lcTopia irapd ArijuLUJvi. Atque discrimen facit, quod in 
Photii (» Suid.) disputatione Zenobianae plane gemina Demonis nomen 
cum eadem historiola paullo contractiore ipsum lemma excipit inse- 
quente Timaei testimonio, ut in P (c. f,* irapoijuiia . . . ^v Ai^|lawv \iiy 
5ia6oef\vai, 6ti oi Cap&6va KaTOiKoOvTCC ktX.). Fuerit igitur in 
archetypo Zenobiano: C. y.' <|Li^jLivriTai TaOTi^c^ AlcxOXoc ^v Totc 
<AlTuirT(oic V. c. vel OpuHl . . . Ai?||liujv bi iy Totc> irepl irapoi|iiiBv 
ktX. : unde optime explicatur corruptela, ut saepius in S (cf. supra p. 35 
sq.). Ttaque Zenobiana Demoni restituenda, Aeschylo tragico firctgmentum 
addendum (nisi cum Soph. fr. 171 confusum est, ut M HI 9 == P VI 14), 
ex paroemiographomm tabulis nomen eius (cf. Schneidew. praef. 
p. XI) eximendum. 
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*81 OivoTi Tfiv xcipctbpav: est fr. 8 M p. 18 Sieb.;^) eius- 
dem farinae simile illud quod antecedit 6 KapTrdeioc tov Xayajv. 

Tota Demonis est proverbii ultimi 89 'Cp^ii&veioc X^Pic 
explicatio vix recte Characi vindicata a Rhodio (cf. FH6 III p. 
642); referenda videtur ad simillima illa excerpta Demoniana, 
a quibus incipit conlectio altera: cf. p. 95 ^ 

In tertio libro componendo Demonem non adhibitum esse 
supra vidimus. Contra nonnulla accident ex codidbus volgatis 
aliisque fontibtis in ML nunc desiderata. 

Nomine eius inscripta sunt 

*Mucu)V Xeia Phot. Harpocr. s. v.; P V 15 B 637 (cf 
supra p. 125 adn. 3) = fr. 19 M. p. 25; 

*Tf|V CupaKOuciiuv (TTpiTiv^iuv) beK&Tx^y Phot. B 911 = fr. 
14 M. p. 23 Sieb. (nota eic TrapoijiiCav dXGeiv); 

♦^'Ovoc fifajv |LiucTr)pia Phot. Ps.-Diog. VI 98 (ubi ipsius 
Demonis verba exciderunt ArJMiuv dm toO jliuXou^) X^T^cGai 
q)Ticiv, 8ti CTeqpavouciv auTdv t6t€) = fr. 7 M. p. 19 Sieb.; 

*'ATajLi€MVOVOC Oucia Macar. I 9 (cf. supra p. 135), quod 
desideratur apud Siebelisium neque igitur Muellero innotuit.^) 

Alia coniectura ei vindicare possumus, velut mTrdpxujv 
TTivaH P IV 42 B 506 (cf. ffjv CupaKouciuJv b€KdTr]v fr. 14 M.); 
KTipivoc edvaTOC B 577, (cf. nostra p. 125); ''Afiupic fiaivcTai 
D III 26 (oraculum Sybaritis editum, cf. M II 34 36 I 58 
supra p. 144 147); x^P^^c Td OpuTwv kui Muciuv 6picfiaTa GCM 
V 16 schol. Greg. Naz. c. 18 apud Leutschium vol. II p. 130 
(cf. lcxaToc Mucuiv fr. 20 = M I 34); x^Pic mTreic Suid. s. v. ^ 
(nota q)aciv et cf. M II 24 supra p. 141). 



1) Acnte de eo egit Wilamowitzius Herm. XVII p, 647 sq. Hesychii 
lectionem tu»v T^Trujv bi toOc kOkXouc ^TX*A»cai, temere illam a Siebelisio 
Schneidewino aliis tentatam, ad KuKXop6pov Aristophaneum probabili 
coniectura referens. 

2) De tali dvip agitur etiam apud Stephanum Byzantium s. y. 
"AvTpwv, ubi mntar^ non debebat Warnkross. p. 32 adn. 59 XiSouc in 
6vouc: cf. Leutsch. ad Macar. II 3 et Kock. ad Pherecr. fr. 15 p. 150. 

3) De similibus Muelleri delictis cf. supra p. 83*. Schneidewinua 
praef. p. IX ad Attbidem adiungere maluit quam ad proverbiorum far- 
raginem. Sed Atthidem Demonis haud satis nobilem a paroemiographis 
expilatam eseie non demonstravit, nam quo ille provocat P I 6 'AYa|bi€- 
^v6veia q)p^aTa ad Clitodemum potius referetndum est, cf. Siebelis p. 36. 
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lam si quae composuimus uno conspectu perlustraveris, 
nuUum fere esse fragmentum invenies, quin olim infuisse 
videatur in opere Zenobiano, vel certe perpauca. Id autem 
pro certo affirmare licet, per unum omnia Didymum^ a quo 
etiam scholia Aristophanea et Pindarica, Harpocratio, Photins 
(Paus.) pendent, ad nostram aetatem pervenisseA) Unde novum 
subsidium paratum nobis est doctrinae Didymeae investigandae. 

Ceterum tot sunt operis Demoniani fragmenta et tam 
ampla^ ut nequaquam incredibile sit, quadraginta illud libris 
divisum fuisse: cf. Harpocr. s. v. Mucuiv Xeta, ubi ex optimis 
codicibus Bekker recepit Arjfjmjv ^v jli' tt. tt., cum tres prae- 
beant ev d vel au).^) Sed pretium non aequabat ambitum. 
Saepissime noster Didymo vapulavit; nec sine iusta causa, 
siquidem non tam quid verum sit probo studio assequi conatur 
quam legentium aures lepido fabularum^) susurro solet per- 
mulcere. Itaque Atthidem eius, cuius quattuor tantum aetatem 
tulerunt fragmenta, suo iure impugnasse Philochorum et ob- 
trectasse vel hac de causa probabile est. 

n. 

Grammatici incerti (Aristophanis?) fragmentum 

paroemiographicum 

(ad p. 78.) 

A. 

M n 45 TTevia 5fe cocpiav ?Xaxe' KOfifiaTiKUJC toOto ^k tujv 
eupmibou (Polyid. fr. 642 Ddf. N.) eiXKUcTai, jrapocov oi TievriTec 
TToXXdc Texvac emTiibeuouciv. 

M II 46 Kal Yoip 'ApTeiouc opiu* Kai (?) auTii CocpoKXeiou 



1) De fr. 15 M. cf. nostra ad I 78, de B 41 p. 123 ^ Falso Leutschiua 
f^ fiOpiLiiiH f\ KdfiiiXoc Ps.-Diog. Vind. II 89 ad Demonem revocavit. Talia 
ab eo sunt aliena atque ex conl. V fluxerunt, cf. p. 102 109. 

2) Phavorini et Apostolii XI 83 nuUa est auctoritas; Apostolius ex 
ipso Harpocratione pendet, cuius codicem Laur. G propria manu scripsit. 
Aliis causis commoti de uumero illo dubitaverunt Siebelisius p. 2*6, Schnei- 
dewinus praef. p. VIII, Walzius 'Heidelb. Jahrbb.' 1842 p. 193 (qni ji 
illud ex MucCliv \eia proverbii prima littera ortum esse credit). 

3) Quae fortasse ex temporum ordine se excipiebant. 
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ecnv lajnpeiou jnepoc' TreTroiTiTai fap eK€i *6piq)uXTi (BV; TTepiqpuXf] 
M) trpoc *AXK|uiaiiuva X^youca ^Kai Top 'ApYeiouc 6pa)' (fr. 208 
Ddf.). |H€MvriTai Taurric "AXeHic €v MuXiuepifi. 

Initium contractius exhibent V B 585 (= app. pr. III 
35), verum post 6pu> addunt: etpriTai bk im tujv eKTevuJC Tipoc 
OTioOv pXeiTOVTUJV Kal KaTairXiiKTiKOv ti boKouvTOJV 6pdv. oi bk. 
£7Ti Tujv eic KXo7Tf|V uTTOvooujLi^vu) V ' KUijLiijibouvTai fCLp 'ApyeToi 
eTTi kXottQ, i&eiTep Kal CoqpoKXfic (apertus error: substitue "AXeHic 
ex M) exprjcaTO. Similia Macarius babet II 38. Quae sine 
dubio omisit diasceuasta Athous; nam horum locorum tan- 
tum non omnium binas vidimus fuisse formas vel explica- 
tiones, alteram tragoediis accommodatam, alteram a comoedis 
repetitam tragoedorum versns ad aliud argumentum faclk 
detorquentibus. ^) 

M n 47 ''Apric Tupavvoc toOto t6 KOjUjLidTiov ^k toiv 
Tifio0€ou TTepcOav 8 bid Tfjv * * * cujTT]piu)bii eurmepiav 'AGrj- 
vrjciv eiTiTToXdcacav (bene iTrnroXeucacav Ald. col. 44) eic 
7rapoi|Liiav TTepiecTr]. jii^jLivriTai TauTr]c Mevavbpoc ^v 0aibi (corr. 
Miller, eaicy M). 

Cf. Macar. II 39 et Aldin. col. 44, in qua deest Menandri 
testimonium. De initio corrupto exposuimus p. 60. 

M II 48 KeiTai b' 6 tXt)|liujv to CTOjLia iTapecTpa^fievoc, 
8 Tov bifiopqpov CwKpdTriv diTiuXecev.^) 

Lemma tragicum sapit, quae sequuntur comicum (Din- 
dorfio propter CujKpdTr]V formam Aristophane iuniorem, sed 
cf. Nauck. p. 374), qui verba illius in usum suum converterit, 
c£ 46 47 49 cet. Nihil expediit Miller. p. 344, qui versu non 
cognito bucjLiopqpov perperam conicit atque interpretatur *qui a 



1) Poeta comicus Sophocleo kqI t^P *ApT€(ouc dpu) fortasse Trapd 
TTpocboKiav addidit t«uc <pu)pac vel simile quid, ut dpy^oc vox mani- 
festi Dotionem (dpT^c) acciperet: cf. supra p. 55. Ita Aristopbanes qno- 
que ea usus videtur esse apud Suidam (= Macar. II 28) 'ApTctoi q^oipec* 
€iTl tOjv iTpo5r)\wc iroviiptuv ol 'ApTcToi ^iri icXoTrfl KwntpboOvTai. 
'ApicTocpdviic 'AvaYupiu (fr. 57 p. 406 K). Explicatio eiusdem fere est 
fariuae atque quae p. 55. 64 sq. tractatae sunt. 

2) Nauck. p. 374: 'Auffallend ist es, unter den SprichwOrtern . . . 
2wei durch die Schuld der Epitomatoren ans ihrem Zusammenhange 
gerissene Trimeter zu finden . . .' Sed haec optime conveniunt cum 
natura huius excerpti. 
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la bouche tournee ce qui perdit le difforme Socrate/ ^) Miruin 
illud bijLAOpcpov vix est mutandum: nam Socrati Tifi c€iXr]Vii)bei 
aptum est epitheton quo Centauri Gigantes, Bacchus taupo- 
ILiopcpoc (Firmic. Mat. p. 30 B.: v.^Bergk. iyrr. Gr. III^ p. 658), 
alia monstra (Voss. ^mythol. Briefe' II p. 22 sq., Welcker ^gr. 
Goetterl.' III 108) omari solent. Versiculi ad Meletum refe- 
rendi sunt a comicis crebro castigatum. 

M II 49 'Qc oux UTrdpxujv dXXct TijiiajpoujLievoc* TauTiic 
\xi}xvr]Tai Mevavbpoc dv 'OXuvGiqi. 

Addit Suidas 6 ctixoc bc icT\ Xaiprmovoc eK ©epciTou, Athe- 
naeus p. .612 F (Didymus) Aristarcho Tragico eum vindicat. 
Quae testimonia facile inter se conciliantur, si Aristarchi ver- 
Hm a Chaeremone (in satyris) et Menandro ad lepidum argu- 
mentum translatum esse statuimus. 

M II 50 Tr|veXXa (inepte ttiv '€XXdba M, cf. supra p. 61)* 
toOto cujLipoXiKOv icTX' 9T1CI bk 'ApiCTeibT]C *ApxiX6xou eivai Kai 
dijLiaiveiv Tf|v dv toTc dYoici viktiv |LiiMT]Ma fap eivai toO 
auXTiTiKoO dvbocifiou. 

Lemma non plenum videtur : ipsius Archilochi versus (fr. 
119) omissi: cf. Bergk. lyrr. Gr. 11 ^ p. 418, ubi omnia quae 
huc pertineant diligenter sunt composita. De Aristide, qui 
res historicas tractare soleret, dubitationem attulimus p. 79 
coniecturamque fecimus de Aristophane grammatico. 

M II 51 BepXTiK* 'AxiXXeuc buo kuPuj Kai TCTTapa* toOt' 
6upi7Tibou icTW (fr. inc. 880 Ddf. N.). Kai 'ApicTogevoc (num 
»ApiCToq)dvT]C? cf. p. 79) be cpTiciv, oti GupiTribT]C biopGujv tov 
TriXeqpov eHeiXe tt^v jreTTeiav. 

Addunt VB 260 XeTeTai be em tujv dbiavoiiTUJv: quibus 
verbis P II 85 interpolavit Schneidewinus. Ad eundem auctorem 
(Didymum) redeunt etiam schoU. Aristoph. Rann. 1400 (p. 311 
Duebn. conl. p. 537) 'ApiCTapxoc qpTiciv dbecTroTOJC toOto Ttpo- 
qpepecOai (scr. Trepiqp. cum Schneidew.), ibc €upiTribou TTerroiT]- 
KOTec KupeuovTac dv Tqj TTiXeqpqj, ouc Kai TiepieiXe' jLiriTTOT* 



1) Adde Eustath. p. 206, 26 (= Pausan. fr. 99 p. 53 RiDdfl.) icTdov 
bk 6x1 xa KaTCt t6v CTpapov oi iraXaiol xal oiiTiu (ppdJouciv. oi |li^v 6ti 
pXcTrebaiMUJv 6 bi€CTpa|Li|bi^voc tcic fiipeic Kal oiov bnd 5ai|biovoc ircirXri- 
•ftbc* TTaucav(ac bi irpocTCeiici Kal 6ti touc CwKpaTiKoOc o(Itu>c IXeToy. 
Cf. Meinek. fr. com. Gr. IV p. 626. 
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(Didymeum) ouv €KeT8€V fjv atque Sueton. Trepi Traibiojv apud 
Eustathium p. 1397, 7 (et p. 1083, 63) = Fresen. p. 94: 
006 V XuGeir] av, qpi^ci, Kai t6 £r]Toufievov ev tijj Trapd 'ApiCTO- 
cpdvouc (Rann. 1400) KUJmAibpujiievijJ ctixi^ || PepXriK' 'A. b, k. 
K. t, II Kai d2f]c. Xeyei fap buO ^ovdbac Kai TCTTapa. ^kcito 
b' 6 cTixoc ev Ttli eupmibou Tr]Xeq)ip cuv aXXoic iajiipiKOic, ?v9a 
KufeuovTac touc f^pujac eicrJYaTe. TrepiijpeOr] be, qpriciv, oXov 
eK€ivo t6 eTreicobiov x^€uac0evTOc eir' auTijj tqO TroiiijLiaTOc: cf. 
id. p. 1083, 63 . . . 8v CTixov eupnribric iv TriXe^pijJ 0ek, Sttou 
KupeuovTac fipujac eicriTaTe, Kai jLia0ujv ^tt* auTijj j(Xeuac0fivai 
ibc euTeXei, Ka0d CKiUTTTei Kai 6 KUJjiiKOC, aibec0eic TTepieiXev 
oXov t6 CTTeicobiov. Iterum tragicum habes a comico derisum. 
M n 52 Cocpoi Tupavvoi tu)V co^iuv cuvouci(ji* toOto 
CocpoKXeouc kTiv il ATavToc toO AoKpoO (fr. 12 Ddf.). TTXdTUiv 
be (in Theag. p. 125 D republ. VIII p. 568 A, ubi vide 
scholl. p. 417 Bkk.) qpriciv Cupimbou elvai t6[v] lajLipeiov. 
Kui oub^v ©aujiacTOV cujiiTTiTrTOuci Tdp dXXriXoic oi TTOiriTai. 

Eadem ad verbum schoU. Plat. exhibent 1. s. s., nisi quod 
in fine est; Kai 0aufiacT6v oubev, ei cujiiTTiTTTOiev dXXrjXoic oi 
7T0iT]Tai. Quibus Didymus grammaticum (Aristophanem) im- 
pugnasse videtur de poetarum kXott^ disputantem (Nauck. 
Aristoph. Byz. p. 280).^) Adde uberiora illa schoU. Aristoph. 
Thesmoph. 21 p. 264 Dbn., ubi nota ujCTuep uttovooOci Tivec 
cujLi7TTU)ceic Tiji TC CoqpoKXci Kai Ttu CupiTribij, ujCTrep Kai eTri 
ctXXujv Tivujv. t6 jLievTOi bpdfia, iv & CupiTTibric TaOTa eiTrev 
ou cuL)Z!eTai, inque primis Gellium N. A. XIII 17 de eodem illo 
versu eadem jatione disputantem. 

M II 53 'Tbujp bfc TTivuiv xPtict6v oubev fiv tckoic' toOto 
ArmrjTpioc f ?ti toO "AXiKapvaceujc qpr^civ. elvar 

oivoc Toi (codd. ToO) xapitVTi TreXei Taxuc ittttoc doibui,' 

libujp bfe Trivujv xP^ct6v oubfev fiv tckoic. 
Contraxit P VI 22: toOto ArijLiriTpiou toO 'AXiKapvaceujc 



1) Eadem formula (Didymea?) in eadem re Michael Ephesins utitm* 
ad Aristot. Etb. Nicom. Y i\ H irapoiiuiia 0e6Yvib6c Ictiv, ibc 0€6<ppacT6c 
cpiiciv kv T<\) irpuOTiu irepl f r|0d)v (scr. 0€ujv) X^yujv * * * ^v 6^ Tip iTpiI)Ti|j 
Tujv f|0iKUiv, \bc 0ujKu\(5iic (iJbc <l)ujKuXi6€{ou ToO CTixou Bergk. lyrr. Gr. 
JI* p. 72) aOToO |Li^fivr]Tai • Kal oi)bkv 0au|LiacT6v Kal <1)ujkuX(5t^v Kal 
O^OTviv aCjTijb xpnccic0ah Cf. supr. p. 91 adn. 2. 
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qpadv elvai Xctovtoc* oIvoc ktX.; aliter Phot. 11 p. 237 N.: touto 
€£ dTTiTpdMJiiaTOc elvai iLiepoc ol jiitv *AcKXiiTndbou, oi bk Geai- 
TrJTOU qpaciv: quod nomen latet fortasse in Athoi ?ti toO, 
nam iotacismus totum eum infecit: cf. supra p. 60. De epi- 
grammate vide Athen. II 9 p. 39 C Anth. Pal. XIII 29 (cum 
lacobsii notis); trimeter iambicus certe ex Pytine Gratini ori- 
undus est (fr. 199 p. 74 K.): quo de excidit accuratior Didymi 
disputatio. 

M n 54 'Ck toO (toutou M) xdp dcopav tiveT' dv9pu)7roic 
(dvOpuJTTivoic M) dpdv (opfiv M)* toutov tov ctixov oi m€v 
CGev^Xou (COeveX^ou M)^), oi be 'Axdeiuvoc. 

Cf. D IV 49, ubi coni. Hes. s. v. 6jLi|idT€ioc ttoBoc Sophocli 
versum yindicavit Leutschius; contradixit Meinekius com. Gr. 
fr. IV p. 645 sq., nec sine causa^ ut nunc videmus. Agathonis 
vel Stheneli versus (xiTveTai ppoToic ^pav usui tragico ut satis- 
faceret Nauck. coniecit p. 370) a poeta comico formam ac- 
cepisse videtur qua legitur in MD: cf. nostra ad 48. 

M II 55 *H Tdp Tupavvic dbiKiac |Lir|Tiip Iqpu* toOto 
Aiovuciiji Tivtc Tifi CiKcXiac Tupdvvqj TTpocdTrrouciv. 

In suum usum ille convertit versum Euripideum: cf. 
Leutsch. ad app. prov. II 99. 

M II 56 "H be\ (5fi M) xeXiivnc Kpea qpaTcTv f| jLif| tpafiir 
im T&v dTTobuvTUJV |itv & Ti TTpdTiLia (fi^v ecTi rrp. M), CTpaT- 
Teuo|Li^vujv (cTpuT. M) be. qpaciv auTfjv Tepipiujvoc eivai. 

Cf. quae de hoc loco exposuimus p. 118 adn. 1. Deside- 
ratur Demonis explicatio a Photio I p. 253 N. (= P IV 19: 
cf. nostra 1. s. s.) servata (Siebelis p. 24): ttic xeXu)VT]C oXita 
Kp^a PpojGevTa CTpdcpouc iToieT, TToXXd be KaGaipei* oOev xal 
Tf|v TTapoijLiiav Armuiv (8Gev r\ tt. P). In eis quae sequuntur 
Photius fere consentit cum M: unde Parisini im tujv dpxo- 
fievujv bpficiv im ti iTpdTMa (pro dTTobuv.TU)V ?c ti iTp. subobscuro) 
interpolatoris paraphrasin esse consequitur. Ad inlustrandum 
locum cf. D I 36 (= GCL I 41, Apost. IV 45; minus bene 
P II 29) auToi xeXiuvac ^ceeG' omep eiXeTC- im tiuv il dpou- 
Xiac Ti TTpaTTOVTujv, elTa por|0eiac beofievujv. dXieic Tdp (ttotc P) 



1) StheneloB tragicos ab Arisiophane (Vepsp. p. 1313: ct Aristoi 
poet. 22) derisus Agathonis aequalis fere est yel paullo recentior. 
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XeXiuvTiv dvacTTdcavTec ^jLi^piZov (bievejiov [scr. bUveijiov cum 
P Finckh. p. 7] toic TrapoOciv P)" tov bc *€pjLif]v TiapiovTa 
em' TTiv dcTiaciv ^Kdtlouv (om. P)* 6 be toOto ^cpOeTHaTO (p\ 
be \xi\ pouXojnevoi Xajupdveiv elTrov toic dXieuciv auToi ktX. P): 
qua in enarratione (Clearchi? cf. p. 125) inesse videtur fabula 
aetiologa qua nescio quae caerimonia explicetur vel opinio ad 
Mercurii religionem spectans: cf. hymn. Hom. III 37 Baum.,*) 
ubi Mercurius testudini ^fj Ydp eTrT]Xuciiic TroXuTTTiiiovoc fcceai 
eXMa' ktX. De vario carnis testudinum in arte medica myx 
consulendus Plinius nat. hist. XXXII 32 sq. 43 112 118. 

M II 57 Cuv (scr. vOv) bt Beoi jLidKapec*^) toOto eTiiXe- 
Touciv oi paipiiiboi* u)C Kai oi KiOapi|iboi* dXX* dvai jidXa xdipe, 

Eadem ex pleniore codice Zenobiano Suidas, nisi quod 
praebet eTreXeTOV et ih fine addit: elci ydp eTTiqpwvrmaTa Tiapd 
Toic TTaXaioic TTOiT]TaTc. PauUo uberius Aelius Dionysius apud 
Eustath. ad Ilf B 360 -p. 239, 19, quocum convenit Hesych. 
s. V. dXX' fivaj et vOv be 8eoi: cf. Rindfl. Paus. et Dion. fr. 
40 p. 39, qui plura dabit; adde Bergkium lyrr. Gr. III* p. 
10 dXX' fivaH ktX, ad Terpandri nomum (fr. 2) referentem. 

M n 58 'Avt' €uepYeciT]c 'AYa^ejnvova bflcav 'Axaioi* auTT] 
KaTci Td)v dxapicTUJV XeyeTai. qpaci bfe auTfjV utto Maicujvoc 
ToO Mexapewc TreTroif|C0ai. 

Suid. s. V.: f] TrapoijLiia KaTd tiuv touc euepteTac TipoTTTiXa- 
Kxlovnuv [fJYOuv OppiZovTUJv]. Cf. Leutsch. ad Macar. 11 4. 

B. 

M II 59 oub' iKTap pdXXei (P pdXXeiv)' t6 iKTap CTifiaivei 
eTTuc* TOUT^CTiv oubfe cttOc dcTiv eipf|Tai be KaTd Y^d^TTav, 
wcTrep To biu)XuTiov KaKOV CT]|Liaivei t6 jiieTa, ^ejLiVTiTai be dju- 



1) Ordinem hymnorum et discriptionem ab antiquo homine docto 
prudenter institutam ex codicibus non modo non recuperaverunt editores, 
immo quae primo cuivis obtutu oculos ferient vestigia apertissima — 
velut hjmni Veneris maior et minor vicini — temere oblitteraverunt 
eadem qua Zenobii editores inconsiderantia. Ceterum ut paroemiogra- 
phorum antiquum corpus restitui potest, ita etiam hymnorum, guorum 
diversa genera in codicibus coniuncta plerumque inveniuntur. 

2) Veriorem exodii formam Eustathius et Heaychius (^ Ael. Dion.) 
servaverunt integrum exhibentes versum vOv bi Oeoi ^dKapec Tdiv kOXoiv 
fi(p9ovoi lctL Cf. Bergk. 'gr. Lit.-Gesch.' I p. 748 adn. 20. 
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qpoxepujv 6 TTXdTuuv, TOii |li€V biiuXuTiou dv eeaiTriTifj (p. 162 A), 
ToO be oub' (om. P) kTap pctXXei fev TToXiTeia (IX 575 C). 

Initium non sanum videtur. Eadem fere ad verbum legun- 
tur scholl. Plat. p. 418 Bkk. (= Hes. s. v. tKTap): cf. Leutsch. 
ad P V 55 Ps.-Diog. Vind. III 46 Apost. XIII 32. Adde (Didy- 
mus) Trepi tu)V dTropou|ievuJV Trapd TTXdTUJVi XeEeujv^) in miscel- 
laneis Milleri p. 399 (biwXuTiov) 401 (iKTap). 

M II 60 TTav xvaOjiia' <xvauMaTa> (rraTXvauiLiaTa M) Xe- 
Touci Td dTTo9pauc|uiaTa tujv iTpiujv Kai rrXaKOuvTUJv. t6 ouv 
(touv P) TTclv xvaO|Lia (TrdTXV. M, corr. ex P S Ald.) CTijuiaivei 
olov ttSv TTpaTjuia. 

Non vidit Miller (cf. p. 344) haec veriore forma legi B 770 
P V 73: cf. Graux p. 235, quamquam de initio restituendo ab 
eo dissentio.^) 

M II 61 'AKapTTOTepov (-oc P) dTpiTnTOU' AdKUJvec ttiv 
dTpiav eXaiav aTpiTriTOV KaXoOciv. 

Plenius K D II 63 DV I 71 B 193, qui in fine addunt: 
XeTrT6(puXXov oucav Kai |if| (juifi om. BD) TrXeTov auEavo|Lievr]v 
TTTiTdvou. Quae post lemma inserunt codices volgati eTui tuiv 
Trdvu 7Tevo|u^vujv eTpTiTai, ex conlectione quinta irrepsisse vide- 
tur, cf. M p. 378. 

M II 62 KiXiKioc oXeOpoc* oti KiXiKCC XijCTeiaic XP^- 
juievoi eTT* ujjli6tt]ti biepepXTiVTo* 66ev Kai <|)epeKpdTTic qprici (fr. 
166 p. 196 K.)- 

dei (brj M) ttoG' fjjLiac eTKiXiKi2ouc[iv] ol 6eoi. 

Plenius P IV 53 B 541 (Phot. I p. 342) Kai oi 'Attikoi 
bk Tdc TTiKpdc TifAUJpiac KiXiKiouc KaXoOciv in fine addens; prae- 
terea in eis lemma excipit explicatio 6 ttovt]p6c* Trovripoi t«P 
01 KiXiKec* ri oti ktX. Ceterum c£ cTKiXiKiCeTai B 384, Ps.- 
Diog. Vind. II 51 cum Leutschii notis; adde Sueton. Trepi 
pXacqpTijLmuv apud Millerum p. 425. 

M II 63 GujLieTapoXujTepOc KoOdpvou* K66opv6c dcTiv utto- 
bfjiiaTOc elboc eq)apjLi6£ov (-ovtoc P, -ov M Phot.) Kai beHiiu Kai 
dpicTepiu TTobi* oOev Kai eTipajuieVTiv (©TipdjuievTov M), tov ^ttI 

1) Didymi auctoritatem in dubium vocavit Nauck. 1. g. s. p. 885.8q. 

2) Graux. irdvTa xvaO|uiaTa scribit cum P; verum irctv xvaOjiia cum in 
B lemmatis loco sciiptum est latetque in Athoi iratXvaOiLia * * to, tum 
explicatur verbis Trdv TrpctfMa i^ ^^* Certe iidTXvcxu|yia Milleri barbarum. 
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mv (to» M) TpidKOvra K^Gopvov ^KdXouv ol *A0TivaToi. im 
Twv cucTpecpojLievujv <oOv> (P) cuvextl^c f^ Trapoi|iia KeiTai. 

Eadem fere ad verbum Phot. I p. 230 N., nisi quod pro 
dpicTepif» habet euiwvujLiqj. Ita etiam de voce cucTpecpojui^vujv 
toUitur dubitatio, pro qua codicis A diasceuasta^correxisse 
videtur ouv CTpeq)0|Li^vujv. 

M n 64 (cf. 103) AiKaiOTcpoc cTaxavric* oi AiupieTc Tf|V 
TpuTdvTiv (TpiT. M) cTaxAvTiv KaXoOciv. fi 7Tapoi|iia ouv i.m 
Tm biKaiujv TrapaXajLipdveTai. 

In fine melius P III 16 (= Suid.) DV II 39 dd tujv Td 
bkaia dYa7TU)VTUJV. P explicationem transponit (post lemma) 
et post KaXoOciv bene addit: Tcujc Trapd Tf|V CTdciv. 

M II 65 AeuKiLXevov f Xivov .K^pbujv (-ui M) •fa\xe\ (-eTc 
M)- KOTd Trapoi|iiav aiJTai toO XeuKoO Kcti toO Kepbaiveiv Xctov- 
Tar fi pikv ydp KaTd t6 Kepbaiveiv KaTd (scr. dTcd) tujv ^tti 
Kepbei TOMOUVTUJV Tdc aicxpdc Y^vaTKac fj Tdc YeTTlP«^^i«c Xe- 
TCTar Td bk Kepbujv ouk f dvT^TaKTai * * * (desunt reliqua). 

Pusius exposuimus de loco desperato cap. II § 2 p. 54 sq. 



Addenda/) 

Pa^. 1 y. 10. Weberi comectaram Finckhinm praecepisse nnnc video 
in paroemiographomm Gotidngensinm censnra bonae fmgis plena (Zeit- 
schrift f. Alterthumswissenschafb II [1844] col. 941 aqq.)* quae me qnoque 
fngerat. 

Pag. 2. sqq. De LanrentiMio omnino consnlenda est accnrata Inng- 
bluti dispntatio interim in lucem emissa Mns. Bhen. XXXYIII (1885) 
p. 394 — 420 C ^^^r die Sprichw5rter8ammlnngen des Laurentianus 80, 13 '). 

Pag. 3 adn. 1. Tertiam conlectionem a Plutarcho abiudicayemnt 
etiam F. SchoeU. 'Festschrift zur Begrussung der XXXVI. Philologen- 
versammlung' p. 40 sqq. et Finckh. L s. s. col. 942 sq. 

Pag. 4 extr. De ordine tnrbato haec Inngblntius L s. s. p. 402: ^Die 
verschiedene Beihenfolge . . . der Sammlungen in M und L hat wohl 
einen ganz ausserlichen Grand. Blatt 180 bis 187 [= M IV I 11] sind 
namlich ah besanderer Fascikel der Handschrift angeheftet Wahrscheinlich 
wolite also der Schreiber von L wegen Baummangels ursprunglich nur 
einen Theil der Sammlungen excerpiren, fugte aber dann, als er seinen 
Pergamentvorrath emeuert hatte, anch die librigen hinzu. Eben ans 
diesem Mangel an Baum erklart es sich wohl auch, dass den ersten beiden 
Sammlungen des Laurentianus die Sprichwdrterverzeichnisse fehlen.' Cf. 
etiam ib. p. 395 sq. 

Pag. 8 adn. 1. Vide quae exposuit lungblut. p. 401. 

Pag. 9 adn. 1. Adde tA ^k TpCiroboc I 13, tA dir6 TpCiroboc II 39. 

Pag.'23. Diogeniani auctoritatem in dubitationem vocavit iam Finckh. 
1. s. 8. col. 942 ad Zenobium volgatum faraginem illam prndenter re- 
ferens, sed surdis cecinit auribus. 

Pag. 24. Snum reddere debebam Warnkrossio, qui similem tabulam 
composuit p. 22. Quamquam ista observayeram commentatione eius non- 
dum consulta. 

Pag. 27 adn. 2. Nonnullos Diogeniani locos feliciter sanavit Finckb. 
1. 8. s. coL 948 sq., unum (V 86) eadem qna nos coniectura. 

Pag. 28. Eadem fere observavit Finckh. coL 960. 

Pag. 31 sqq. De Scorialensi cf. lungbl. L s. s. p. 397 sq. 



1) Primum caput sex mensibus ante seorsum editum commentationem- 
que universam fere ante annnm conscriptam esse moneo. 
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Pag. 37 adn. 1. S (Ald.) non ex ipso L floxisBe sed archetypon cnm 
60 habere commnne nunc demonstravit Inngblnt. p. 398. 

Pag. 41 adn. 6. Vaticani E et Gregorii concentnm iam Finckhius 
cognovit L s. s. col. 944. 

Pag. 43 adn. 1. Goisliniannm miro errore ad B rettnlit Finckhins 
col. 944. 

Pag. 48 adn. 2 v. 4. Diphili nomen falso scriptnm est pro Alexide. 

Pag. 60 extr. Adde M II 60 iraYXvaiiiLiaTa i. e. vQy xvotO|Lia* (x^ad- 
ILia^Ta: cf. p. 166. 

Pag. 65 adn. 2, 70 adn. 1. Contra Schoellium dispntantem yide 
nimc lungblntium 1. s. s. p. 398 sqq. 

Pag. 89 adn. 1. Finckh. ^YcivaTO illud AtTiva vocis dittographia 
?T«va accedente ex Tp^q)€i to syllaba ortum esse coniecit col. 949, arti- 
ficiosins nt mihi yidetur qnam yerius. 

Pag. 119. B 494 lacnnae originem Finckh. col. 947 iure repetit a 
litteramm AIATOAIATO (6iA t6 AldTiu) eimilitudine. 

Pag. 131 y. 10. Vide quae de paroemiographorum recensiono Got- 
tingensi sagaciter exposnit Finckh. col. 946 sqq. 

Ib. adn. 1. Etiam scholia Lucianea ad ipsam epitomen Zenobianam 
revocat Finkh. col. 946. 
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1) Loci tentati asterisco praeposito stint distincti. 
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1) Numeri uncinis inclusi Laurentiani sunt (paroemiogr. Gott. I 
p. 321 sqq.). 

Cbusiub, Analecta. 11 
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Index rernm et Yerbomm. 



Acesias Apollinis cognomen p. 88 ' 
'Axpabivi?! regio Syracusana 140* 
adiectiva in Ticoc Byzantina 101 
Aegjrptiaca 13 sq. 86 
AeUano fragmentum vindicatur 148^ 
Aelius Dionysins 121 ^ 
Aeschylna paroemiographns 148^ 
Aeschylo tragico fragmentum vin- 

dicatnr 148^ 
Agatho tragicus 154 
Alv€ioc (alvdc) 66* 
•AK€c(ac 88» 
'AKKub 83 

dKTivopoX€lv, ViXiopoX^lv 63* 
'AkuXCujv 'AtkuXIujv 89* 
dXdpacTOC =- ir^oc 64* 
Alcman trichotomia utitur 97 * 
Aldinae ex codicibus descriptae 33 
Alexandrides 79 114 
Alezandrinomm opiniones et dic- 

teria 14 
alliuxn Megaricum 146* 
'A^q>aXXdc cognomen 73* 
dvoc dvepunroc 33* 
animalium mores in proverbiis de- 

Bcripti 99 109 eq. 
Anthesteriorum ritus 49 * 
Antinous heros 86 
Antonius Eparchus 8* 
diravrO&vTac \^€\v l6cutio v. Demo 
•AircXXcrtoi 114* 
d<patpelv KpoK^bac 139' 
Apio 126 

diTobOeiv a» dpimatceai 118* 154 
dTTOKOTrfi y. proverbia 
ApoUodori bibliotheca a volgatae 

diasceuasta ezpilata 17» 21 30 
Apollodoms TTCpl Ci(iq)povoc Kal 'Eiri- 

Xdp^ou 87* 
Apostolins ex eodem quo S fonte 

hausit38 40; Harpocratione utitur 



150*; Pseudo-Diogeniano 29 ; lo- 

cum coniectura tentavit 74*; 

proverbia novicia ficticiaque rece- 

pit 91 * 38 
Apuleius unicus Bomanorum paroe- 

miographus p. 131* 
dpxatoi 93 

Aj-^vi cur furti arguantur 151 * 
Anstarchus tragicus 152 
*ApiCToq)dvTic *Ap(cTapxoc 'ApiCTcibiic 

sim. confusa 79 
Aristophanes comicus excerptus 

88 89» 
Aristophanes Byzantius excerptus 78 

sq. 150—167; X^Hcic 'ArriKdc con- 

gessit 79^; fragmenta paroemio- 

graphica recensentur 80 88 * 91 * 
Aristoteles excerptus 81 sqq.; non 

scripsit ircpl irapoi^iiliv 81*; a 

Demone expilatus 141 144 
'ApiraTal EpicharmiJ36 
Artemo 147 
Athenaeus et Zenobius (Didym.) 

p. 83* 
*Aeiiva!oi OriPaloi conAisa 134* 
Atheniensium res proverbiis cele- 

bratae 77; a Demone enarratae 

77 144 sqq. 
Atthidographi v. Demo Ister Phi- 

lochoms 
Atticae X^Scic 78 79 * 
autoschediasmata grammaticomm 
_ 64 sqq. 

P K p ff confusa 61* 34 
Bacchus y. Dionysus 
PaXaviTnc pioc 76* 
Besantinous 86^ 
Besas Aegyptiomm dens 86 ^* 
Biblis 135 
PouKoX^v 68 
Piu|LioXox€0€ceai 139* 
11* 
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bo8 Lemnia 69 

Byzinns Neptuni filius grammatici 
commentum 66 ^ 

Cadmus Linum interficit auctoro 
Lucillo 95^ 

Callistratus rhetor 140 145 

Kapcc, Kf^p€C 48 sq. 

Caunus et Biblis 135 

Kf^p€C = \\fvxcLi 49 

Cerdo Kipbwv 54* 66 « 

Cei insulae promuntorium 86 * 

Chaeremon 162 

XaXaZiilica 5pax|bii^ 65 ^ 

Characi fragmentum abrogatur 149 

Chelidon vates Mnaseae commen- 
tum 66^ 

XX€uacTiKi?| 101 

XoipoirujXeiv comici 87 

Christiana interpolata 17 21 27 

Chrysippus excerptus 80 82; Chry- 
sippi copiae investigandae 144 

Cindyadis Dianae simulacrum 143 

Claudius Casilo 2* 69^ 

Clearchus excerptus 83 125; fr. 55 
M. pioic vindicatur 83; Clearchi 
copiae investigandae 144^ 

Cleopatra Selene 61* 

comici Siculi excerpti 86 8q.;*Attici 
87 sq. 125 

comicorum versus indicati vel resti- 
tuti 30* 49 59 62 69 88 89 sq. 

corpus paroemiographorum anti- 
quum 128 

Crotoniatae apud Dempnem 144 147 

Cyprianus Copreanus 55 * 

Dactylus homo felix grammatici 
commentum« 65 ^ 

bf^Xov xd toioOtov sim. 29 

Demo irepi Trapoijiiiiiv excerptus 77 
80 125 132 — 150; quadraginta 
libros conscripsit 150; enarratio- 
nes sibi contrarias componere iion 
solet 142; Aristotele usns 141 
144; a Didymo refutatus 48 sqq. 
72 136 138 142 146; a Philochoro 
impugnatus 160; falso revocatus 
123* 150*; Demonis Atthia a pa- 
roemiographis non adhibita 149*; 
fides exigua 150; 06c q)aci formnla 
delectatur 77: cf. 144 sq. (II 30 33 
69 72) 146 sq. (II 18 39 44 51); 
diravTiIivTac X^yciv locutione 146 
147; v. etiam Athenienees Croto- 
niatae Locri Neleus Philippus Pi- 
sistratidae Polycrates Sybaritae. 

6ia^f)€l ('permanat') X6toc Aeliani 
143 1 



diasceuasta codicum volgatorum qna 
ratione usus sit 16 

Dicaearch>is excerptus 83; Dicae- 
archo fragmentum vindicatur 146 

Didymi fragmenta paroemiogra- 
phica 92^; in componendis pro- 
verbiis consilium 92 100*; pro- 
verbiorum explicandorum ratio 
48 sqq.; diroqpdccic 30 142; De- 
monem, alios refutat 48 sqq. 82* 
136 138 142 146 163; solus frag- 
menta ex Demone ircpl Trapoiimwlrv 
propagavit 150; quos auctores 
adhibuerit 82* 85* 92 93 sq.; a 
Suetonio adhibitus48; abHelladio 
78*; |Li/|iroT€, oi)biv eau^acTdv 
formulae Didymeae 136 153*; 
Ps.-Didymi lex. Platon. 166* 

&{^opq)OC 152 

Dinolochus comicus 86 * 

Diodorus inovdZiujv falso inter paroe- 
miographos relatus 39^ 

Diogenianus non edidit proverbio- 
rum conlectionem 22 sq. 27 115 *; 
Diogeniani fragmentum ircpl ira- 
poi|LA(ac Kal |ui06ou 23' 25; pro- 
verbia Ps. - Diogeniani volgata 
sunt fortasse e lexico DiogeniaDi 
interpolata 24; Ps.-Diog. Vindob. 
29 sq.; Ps.-Diog. volgato plenior 
ab Apostolio adhibitus 29 41; in 
Ps.-Diog. proverbia inter ee co- 
gnata composita 29 101 sq. 

Dioni fragmentum abrogatur 145^ 

Dionysus Alexandriae cultus 14 ' 85 * 

Diphilo versus vindicatar 48 

Donati paroemiographica 131^ 

Doricae formae servatae 86 sqq. 

Dosithei qui dicitur libellus 97^ 

6pax|LAfi xaXaZiuica 65 * 

duplices lectiones in archetypo 126 * 

Duridis 'GXXtivikA et Ca|yi(u)v O&poi 
excerpta 84 

budZ:€iv_76 

fi ic JLi p confusa: v. p 

^pboimov oi5v poOv 33'^ 

€Tvai vocis compendium in Ald. 36 

€ic Trapoin(av 7r€piCTf)vai 144 

'€KaT€p6c 138* 

^XXciH/ic V. proverbia 

i^XiopoXciv Byzantinum 63 

Embarus 146 

Eparchus 8* 

Ephoro fragmentum abrogatur 144 * 

tcp iibiJjp 89 sq. 

Epicharmus exoerptus 86 ; proverbia 
in deliciis habet 87 
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MXoYOC apnd paroemiographos 74 
epitomamm divisio 95 
epitomatorem produnt kqI 53 59 

84 ^ 6ti 51 ; formae grammaticae 

servatae 96 
Erasmi codex (Paris.?) 5 sq.; Chilia- 

des etiamntmc utiles 43 ^ ; cf. 68 ^ 
Eudemus Suidae auctor 134' 
Eugenius lexicographus Diogeniani 

sectator 45 
Euripides 152 sq. 
Eustathii copiae paroemiographi- 

cae 76^ 
excerpta ex Demone ircpl 7rapot|Lit(Iiv 

77 80 125-132; ex grammatico 

incerto(Ari8tophane)78 150—169; 

e Chrysippo 80 82; ex Aristotele 

et peripateticis 81 sqq. (Tbeo- 

phrasto 82, Clearcho 83, Dicae- 

archo 83, Duride 84); e Staphylo 

85 ; e comicis Siculia (Epicharmo) 

86, Atticis 87 (Aristophane 88 89 *, 

Strattide 88) 
exodimn 155* 
explicationes a fine enarrationum 

ad initium transpositae a dia- 

scenasta 140 143 
vexsulantibns in quibus regionibus 

degere licuerit 69® 
fabulae ad saxa monstruosa spec- 

tantes 85^ 
fabulaeAesopeae in proverbiis 99 sq. 

110 126; iambis inclusae 57^ 
fragmenta Historicorum Graecorum 
,Mnelleri 83* 134* 149 » 
T et T confusa 67*; adde Kupvia 

fiTTi M III 128 Kupvia Tf\ B 614 
Y€U)|Lx6pot Dorici 87^ 
glos^e yel X^Scic in Athoi fine e 

lexico subreptae 68 sq.; in codi- 

cibusvolgatis proverbiis admixtae 

17 21 116 120* 122* « 
glossae Homericae in codicibus vol- 

gatis 122*; in Photio Naberi in 

calcem relegatae ib. 
glossemata v. interpretamenta 
T\u»TTa*v. proverbia 
Gorgo 124 * 
Graea 124* 
grammaticornm loci a paroemio- 

graphis servati falso ad opera 

paroemiographica relata 92 * 80 * 
Gregorins Cyprius e scholiis Plato- 

nicis interpolatus 41*; Zonobio 

volgato usus 29 39 41, fortasse 

recensionis Pseudo - Diogenia- 

neae 42 



Harpocration non adhibitus a dia- 

Bceuasta Scorialensi 38 
Hauptii adnotatiunculae ineditae 

p. 73* 
Helladius Didjmo usus 78 * 
heroes vexatores 85* 
Hesychius Zenobiana recepit 42 64 

116» 117 
HolmuB vates fictus 65* 
hymnorum Homericorum ordo pri- 

stinus 165*; hymnorum Grae- 

corum corpus antiquum ib. 
Uidc (iXti) 56 * 
inscriptiones carminum Byzantino- 

rum Theocriteorum Horatiano- 

rum p. 101* 
interpretamenta a librariis adscripta 

18 2 28 63 66 118^ 
Ister Atthidis scriptor 146* 
tcTOpia 29 

MouSaioi '\ba\o\ conf. 61 
lulian ep. 59 expilata_21 
k fS ^ Y\ confusa v. ^ 
Kul excerpentem prodit 53 69 84 * 
Kaxa- KaTa- confusa 71* 
KaT* diroK0irf|v, ?X\€ii|;iv, T^^^Tav 

*v. proverbia 
Kr)p(iu pOcat 139» 
KXoTial poetarum 79 163 
K6XaH 139 
KOmiidTiov 78 89 
KopivGioc H^voc 38 
kukXoc, KuKXop6poc 149* 
KOirptoc: K6irpioc 66* 66* 
Laconicae glossae 78 
Lagus 143 
AaKid&ai 64 
XaKK6irpu)KT0C 64^ 
XaKUJviZieiv 64* 
lectiones duplices in archetypo ad- 

notatae 126* 
\ifiuv formula 88* 
Lemnia bos ad religiones perti- 

nens 69* 
Lemures 49* 
X^Hcic V. glossae 
lexica expilata in codd. volg. 17 21 

106 sqq. 116 127; in Pseudo- 

Diogeniano 25; in Athoi fine 68 sq. 
Xivov X€UK6Xtvov 65 
Linus litteras invenit Lucillo auc- 

tore 96* 
litterarum inventores 95* 
loci e margine insinuati in codd. 

volg. 28 
Locri apud Demonem 147 
locusta impudentiae signum 146^ 
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Lncianos ab auctore conleciioiUB Y 

expilatas 102; cf. scholia 
LncillnB Tarrhaeos 93 sq.; stadia 

higtorica foTct 94; eins commen- 

taria in Apolloninm Bhodinm 94'; 

aetas 93; ezcerpta ex eo Didj- 

meis adneza 94^ 
InsnB Terbomm in proyerbiis 55^ 
Lycon 89 ' 

Ijrici incerti Tersna restitntos 39 
Xuac_ 29 

^i K P T] conf. T. p 
Macaria 21 145 
Macarins 39 127 

Macedonnm proTcrbia 13 sq. 14' 
Maeandrins 18 84' 
Marcejli fragm. paroemiogr. 72* 
Massiliensinm mores 83' 
Medo Meutor 133 
Megarenses apnd Demonem 144 146' 
Meletns 152 
MOXeiv 123» 

Menander Ephesins 18 84» 
li^irore Didymi 136' 
Mercnrins et testndo 155 
Mestra 126 
Mnaseae AcXqiiKuiv xpnc^iirv conlec- 

tio p. 143; cf. Chelidon 
Moschus citharoedns Acraganti- 

nns 86 
mnndas patens 49 ' 
Myrina urbs exsnlantinm refngium 69 
narratiunculae iambis inclnsae 57» 
Neleus et Nelidae apnd Demonem 

147 
v6^i^a papPapiKd excerpta 13' 
Oeneus et Peleus in proverbio 55 ' 
dvojiacTiKOjc 54* 
6voc (XOoc) 149«; ^v ir^xpcji 86 
6vouc irTepoOv 53* 
6pa ex margine insinuatum 139' 
oracula proverbiorum fontes 71 
i&c qpaci Demonis: v. Demo 
6ti excerpentis 51 
oi)bi\ 6au^iacT6v Didymi 153' 
irdTX^vci^MCi vocabulum barbarum 

156« 
PalaephatuB expilatus in Apostol. 

et S Ald. 38 
irapaivd 7rapaiv€TiKi?| 101 
irapaKOiTTOUca, irapaKuirTUJv 85* 
paraphrases interpolatae IS*^ 66 
irapCTT^^ TrapCTTWdTai 101 
TTapvoiTr)c TTapvoiric irdpvot^j 145 
parodiae versuum tragicorum inter 

proverbia relatae 78 151 
paroemiographoram editio Gottin- 



gensis 18 sq. 42 131; Gaisfordi 

19 42» 
irapoi^ia lemmati adscriptnm 17' 
ira|)6cov et ydp permntata 9 
PaaeB magns 126^ 
Pansanias lexicog^phns 103 1 19 sqq. 
Pelens ad in\\6c refertnr 66' 
TTeXXiivoloi 114» 
irdvTe X6<poi, ir^Tpai 30« 
personae a grammati<^8 fictae 65 ' 
(pavep6v 29 

Phanias Phanios Phanus 137 
Phavorinns 150« 

Phihppns rex apnd Demonem 145 
Philistas 138 
Philo Byblins Zenobinm landat 1 ^ ; 

proTerbiis eins ntitnr 94« 
Philochoras Demonem inre impog- 

nat 150 
Photii cnm codicibns Tolgati ne- 

cessitndo 117 sqq ; anctores (Ael. 

Dion. Pansan.) 119 sqq., 123'; 

glossae Homericae 122» 
Pisistratidae apnd Demonem 145 
Planudes 5 

Planti 'Scematicns' 63' 
TrXfJpcc 88' 
Plntarchi proverbia Aiexandrina 14 

125 sq. ; qnando scripta sint 

126 »; qnaedam etiam apnd Zeno- 
binm inTeninntur 12 

Polycrates apnd Demonem 147; 
cf. 141» 

7rp6bocic Tox ambigna 74 

TTpoirdTOpec 126« 

irp6cuj forma a comicis Atticis 
aliena 88' 

proTerbia qnae in Tolgatis codicibus 
bis leguntur98; solis ML servata 
97; inter se cognata 69 sqq. (in 
Zenobio), 9 109 (in conl. V), 29 
101 (in codd. volg.); ancipitia 
75 sq.; kot' ^XXcm/iv €lpTi|LAV^va 
76« 88', KOTd T^*TTav 78; cum 
epilogis coniuncta 72 sqq. 74; a 
poetis repetita 78; a nominibus 
propriis ducta 54 sq.; ex'oraculis 
71 141 147; a talorum lusu 50*; 
ad dies festos spectantia 62 ' ; ad 
animalium naturam et fabulas 
Aesopeas 11 99 209 sq. 110 126 
147; sotadeis (ionicis) inclusa 142; 
a Chrysippo temere correcta 72 
et adn. 1; nova Atboi 97' 

Pseudo - Diogenianus , - Dositheus, 
-Plutarchus etc. : v. Diogenianue, 
DositheuB^ Plutarchus etc: 
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i|iiTTaK6c 30* 

Publilius Syrns 23* 

TTu^^a mjpd 76 

^q)av(6iucic 64 

Romanornm stadia paroemiogra- 
phica 131* 

Sapientes septem 91* 133 

'Scematicns' Planti 63^ 

scholia Aristopbanea e volgato Ze- 
nobio interpolata 131 '; Lucianea 
expilata 67; Platonica a Zenobio 
pendent 94*, co^iis Gregorii Cy- 
prii sunt inculcata 41 *; Sophoclea 
exBcripta 66 • 

scriptores recentioribus triti 109 

Seleucus Aristarcheus 14* 

CcXfivn; Ccn^Xn conf. 6i * 

Senecae personati sententiae 23* 
Seriphus insula in proverbiis 124; 

Oorgus vel Oraeae sedes 124^ • 
Sinnii studia paroemiographica 131 * 
cic ex CK 62* 
C{q>vtoc d^^a^idv 71 
CK(Spo5a McYaptKd 146* 
CKU)|LiMaTiK/) 63 
Socrates Soeratici 162 
Solomonis proverbia 39* 
sophistae ignoti proverbiorum con- 

lectio (V) 9 sq. 16 113 126 sq.; 

post Luciani aetatem confecta 

109 128* 
Bophistarum et rhetorum recentio- 

rum in proverbiis adhibendis fin- 

gendisque ars 100 128* 
Sophron 87' 
Staphylus Naucratites ezcerptus 86 ; 

a Didymo consultus 86* 
Staphylis regio Alexandrina 86 * 
CTCtXcd 64* 
Stepbani Byzantii copiae paroe- 

miographicae e Zenobio repeti- 

tae94* 
Stesichorus talorum iactus 60* 



Stesichorus stropharum trichoto- 
niam non invenit 97* 

Sthenelus tragicus 164 

Suetonins Didymo usus 48 60 

Suidas in S Ald. excerptus 38; e 
Coisliniano augendus 46*; Zeno- 
biana recepit 42, receosioDis vol- 
gatae 142; v. etiam Eudemus 

Sybaritae apud Demonem 144 149 

cOkov alT^v «= KoXaKcOctv 139 

cuKdrciv 139* 

CuKfi oppidum 139 

cujiTrdrTCiv, cujnmliceic 163 

T et T conf. 67* 

Tarrhaens v. Lucillus 

TcTcdTTic = cinaedus 65* 

temporum rationes a paroemio- 
graphis neglectae 60 147 

testudo in Mercurii religionibus 166 

On^atot V. 'AOrivaloi 

Theophrasti scripta philosophica 
excerpta 82; irapot^(ai 91* 

Tiribazus 136 

toioOtoc Ydp formula 9 

tragicorum versus 89 76 * 161 sqq. 

trichotomia stropharnm iam ante 
Stesichorum nota 97* 

TpOinma sensu obscaeno 64* 

Vaticanus Erameri ad Oregorium 
Cyprium referendus 41* 

Venus Lemniis irata 47* 

versus a diasceuasta soluti 48 

OiroTiOiiciv {iiroecTiKri 101 

Zeno Myndius 102* 

Zenobius 1 *; Zenobii auctores (Di- 
dymus et Lucillus) 93 sqq.; in 
dividenda epitome solum ambi- 
tum curavit 96*; excerptus in 
scholl. Plat et Steph. Byz. 94*, 
in Hesych. et Suid. 42 

Zriv66oToc pro ZTiv6ptoc 8 

Zopyrio lexicographus 66* 

Zopyrus Clazomenius rhetor 66 sq. 



Index proverbiornm. 



Proverbia inlustrata. 



"Apuboc €T 68 

dTaOOjv dTa9(6€C 74 

dLfOjv irpdcpaciv oC»k ^vb^x^Tai 123 ^* 
dcl Y€UJ^6poc €ic v^uuTa irXoucioc 87 * 
d€T6v KdvGapoc iiAaicOcTai 99 

alTic ircpl iriXiv 61 

aiH oOiru) t^tokcv ktX. 110* 

aiH CKupia 65» 64» 

'AK€c(ac IdcttTo 88* 

dXTiX€C|Li^voc p(oc 75* 

dXiLmiH 6iaq)UYoOca ktX. 7 * 
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1) Cam Athoi Laurentianiqae copiae perdifficiles sint aditu hos indices 
in usum meum compositos typis deacribendos curavi. Corpus paroemio- 
graphorum dico conlectiones coniunctas in ambarum classium archetypo 
(cf. p. 129 130), cui quaecunque coniectura vindicavimus inMLnon servata 
asterisco sunt distincta adscripta plerumque commentationis pagina. 

2) cf. Schoell. p. 48*. 
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''GjLipapOc cljLit 
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1) Becepi sola proverbia in M L aliis lenimatis praeter litterarum 
ordinem subiuncta. Qnae eidem anctori coniectura ^buimus. in tabula 
p. 106 sqq. B littera sunt denotata atque accurato litterarnm ordine 
disposita facile reperientur in Bodleiano Gaisfordi. 
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revue de philologie, n. s. II (1878) p. 219 sqq. 
lungbl. s lungblut, quaestionum de paroemiographis pars prior: De 

Zenobio, dissert Hal. 1882 (cf. Addenda). 
Miller — Miller, M^langes de litt^rature Grecque, Paris 1868. 
Nauck. => A. Nauck, Bericht aber E. Miller M^langes etc., in: bulletin de 

Tacad^mie imp^riale des sciences de St.-P^tersbourg, t. Xin 

(1869), col. 344 sqq. (M^Ianges Gr^co-Romains III p. 103 sqq.). 
Schmidt. = M. Schmidt, Yerisimilium capita duo, Jenae 1851 (I de pa- 

roemiographis Graecis). 
Schneidew. =» Schneidewin praef. paroemiogr. Gr. vol. I. 
Schoell. = F. Schoell, zu den sogenannten Proverbia Alexandrina dee 

Pseudo-PIutarch, in: Festschrift zur Begrassung der in Earls- 

ruhe . . . tagenden 36. Philologen-Versammlung, Freiburg i. B. 

und Tiibingen 1882, p. 39 sqq.. # 

Wamkr. = Warnkross, de paroemiographis capita duo, dissert. Gryphis-. 

wald. 1881. 



This book should be returned to 
the Library on or before the last date 
stamped below. 

A fine is incurred by retaining it 
beyond the specified time. 

Please return promptly. 



